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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle der Sagestation oder dem zu
montierenden Elektrowerkzeug beigefiig-
ten Warnhinweise und Anweisungen. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Sicherheitshinweise fiir Sdgestationen

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entnehmen Sie den Akku vom Elektrowerkzeug, bevor
Sie Geriteeinstellungen vornehmen oder Zubehorteile
wechseln. Unbeabsichtigter Start von Elektrowerkzeugen
ist die Ursache einiger Unfalle.

» Stecken Sie die Sdgestation korrekt zusammen, bevor
Sie das Elektrowerkzeug montieren. Nur ein einwand-
freier Aufbau ermdglicht ein sicheres Fiihren des Elektro-
werkzeugs.

» Stellen Sie die Sagestation auf eine feste, ebene und
waagerechte Flache. Wenn die Sagestation verrutschen
oder wackeln kann, kénnen das Elektrowerkzeug oder das
Werkstiick nicht gleichmaBig und sicher gefiihrt werden.

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug sicher auf die Sagesta-
tion, bevor Sie es benutzen. Ein Verrutschen des Elektro-
werkzeugs auf der Sagestation kann zum Verlust der Kon-
trolle fiihren.

» Achten Sie darauf, dass das Kabel des Elektrowerk-
zeugs nicht zwischen Basiseinheit und Fiihrungsschie-
ne gerat. Wenn das Kabel beschadigt oder durchgetrennt
wird, besteht das Risiko eines elektrischen Schlags.

» Entfernen Sie das Elektrowerkzeug, bevor Sie die Sa-
gestation umbauen oder die Fiihrungsschiene hoch-
klappen. Das Elektrowerkzeug kann herunterfallen, be-
schadigt werden oder Verletzungen herbeifiihren.

» Verwenden Sie keine defekte Sagestation. Nur eine in-
takte Sagestation kann das Elektrowerkzeug sicher fiihren.

» Stellen Sie sicher, dass lange und schwere Werkstiicke
die Sagestation nicht aus dem Gleichgewicht bringen.
Lange und schwere Werkstiicke miissen am freien Ende
unterlegt oder abgestiitzt werden.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Schneiden von
Fliesen. An gebrochenen Fliesen entstehen scharfe Kan-
ten, an denen Sie sich verletzen kdnnen.

» Verwenden Sie die Sigestation nur fiir das Schneiden
von Werkstoffen, die im bestimmungsgeméaBen Ge-
brauch angegeben sind. Marmor oder Granit sowie Flie-
sen mit grober Oberflachenstruktur und Natursteinfliesen
kénnen nicht geschnitten werden.

e
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Produkt- und Leistungsbheschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

PLS 300: Zusammen mit dem Elektrowerkzeug ist die Sage-
station bestimmt zum Sagen von Langs- und Querschnitten
mit geradem Schnittverlauf von Brettern und Profilen aus
Hart- und Weichholz, sowie Aluminium und Kunststoff.

Es konnen horizontale Gehrungswinkel von maximal = 45° bis
+45° sowie vertikale Gehrungswinkel von maximal 0° bis 45°
eingestellt werden.

Die Sagestation ist bestimmt, ausschlieBlich mit Stichsagen
aus dem Bosch Heimwerkerprogramm PST betrieben zu wer-
den.

» Verwenden Sie nur die von Bosch empfohlenen Sége-
blétter (siehe Seite 129). Wenn Sie zu diinne Sageblatter
einsetzen, besteht die Gefahr, dass der Sageschnitt ver-
[auft.

PLS 300 Set, PTC 1: Zusammen mit dem Fliesenschneider

ist die Sagestation bestimmt zum Schneiden von Keramik-

und Steingutfliesen bis zu einer maximalen Dicke von 10 mm.

Es konnen horizontale Gehrungswinkel von maximal - 45° bis

+45° eingestellt werden.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung der Sagestation auf den Grafikseiten.
PLS 300

1 Basiseinheit
Skala fiir Gehrungswinkel (horizontal)
Feststellknauf fiir die Hohenjustierung
Fiihrungsschiene mit Sageschlitz
Seitenanschldge der Fiihrungsschiene
Auflagenverlangerung
zusétzliche Auflage
Briicke
Endstopp fiir vertikale Gehrungsschnitte
Hebel zur Arretierung der Fiihrungsschiene
Markierung fiir Ausrichtung
Feststellknauf fiir beliebige Gehrungswinkel (horizontal)
13 Winkelanzeiger (horizontal)

PTC1*

14 Fliesenschneider

15 Anschlag mit Skala

16 Bruchkegel

*nur in Kombination mit PLS 300 Set

W oo~NOOOGThAWN

=
N RO

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

1609929W68]|(21.6.11)

%@



2 _@éi
% OBJ_BUCH-1219-002.book Page 10 Tuesday, June 21, 2011 2:15 PM

e

10 | Deutsch
Technische Daten
Séagestation PLS 300 PLS 300 Set

(PLS 300 +PTC1)

Sachnummer 3603 M040.. 3603M041..
Sagen
- max. Schnittlange bei Querschnitten (90°) mm 315 315
- max. Schnitthhe mm 25 25
- Gehrungswinkel

horizontal S +45 +45

vertikal 2 +45 +45
Fliesen schneiden
- max. Schnittlange bei Querschnitten (90°) mm - 340
- max. Schnitthdhe mm - 10
- Gehrungswinkel

horizontal S - +45
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4 3,4+0,2

MaBe fiir geeignete Sageblatter

max. Gesamtlange mm 100
max. verzahnte Lange mm 76
Betrieb

Sagen

Arbeitsvorbereitung

Die Sagestation muss abhéngig von den verschiedenen An-
wendungen zusammengesteckt werden:

- Sagen von Paneelen
(z.B. Laminat)

- Ségen von Profilen
(z.B. Sockelleisten)

Ein Verschrauben ist nicht notwendig.

Paneele (Querschnitt) (siehe Bilder A1-A3)

- Stecken Sie die Auflagenverlangerungen 6 links und rechts

an die Basiseinheit 1.

Stecken Sie die zusatzlichen Auflagen 7 abhéngig von der

Lange des Werkstiicks in die innere oder auBere Fiihrung

der Auflagenverlangerungen.

- Losen Sie den Feststellknauf 3 mit wenigen Umdrehungen.

- Drehen Sie den Hebel 10 zur Arretierung der Fiihrungs-
schiene nach links und klappen Sie die Fiihrungsschiene 4
nach oben.

- Markieren Sie die gewiinschte Schnittlinie auf dem Werk-
stiick.

- Legen Sie das Werkstiick mit der Sichtseite nach unten
flach liegend an den Anschlag der Basiseinheit 1.

- Klappen Sie die Fiihrungsschiene nach unten und richten
Sie das Werkstiick mit der Schnittlinie an der Markierung
11 aus.

- Arretieren Sie die Fiihrungsschiene 4 mit dem Hebel 10.

- Drehen Sie den Feststellknauf 3 fest.

» Verwenden Sie nur die von Bosch empfohlenen Sége-
blatter (siche Seite 129). Wenn Sie zu diinne Sageblatter
einsetzen, besteht die Gefahr, dass der Sageschnitt ver-
lauft.

Paneele (horizontaler Gehrungsschnitt) (siehe Bild B)

Der horizontale Gehrungswinkel kann in einem Bereich von
45° (linksseitig) bis 45° (rechtsseitig) eingestellt werden.

- Losen Sie den Feststellknauf 12.

- Drehen Sie die Fiihrungsschiene 4 nach links oder rechts
bis der Winkelanzeiger 13 den gewiinschten Gehrungs-
winkel anzeigt.

- Ziehen Sie den Feststellknauf 12 wieder an.

Zum schnellen und prazisen Einstellen von Standardwinkeln
rastet die Fiihrungsschiene bei 0° und 45° ein.

- Weitere Arbeitsschritte siehe ,Paneele (Querschnitt)“ auf
Seite 10.

Profile (vertikaler Gehrungsschnitt)
(siehe Bilder C1-C3)
- Stecken Sie die Auflagenverlangerungen 6 links und rechts
an die vordere Position der Briicke 8.
- Klappen Sie den roten Endstopp 9 um 180° nach hinten.
- Losen Sie den Feststellknauf 3 mit wenigen Umdrehungen.
- Drehen Sie den Hebel 10 zur Arretierung der Fiihrungs-
schiene nach links und klappen Sie die Fiihrungsschiene 4
nach oben.
- Markieren Sie die gewiinschte Schnittlinie auf dem Werk-
stiick.
- Legen Sie das Werkstiick flach
liegend an den Anschlag der
Auflagenverlangerungen 6. b;
- Klappen Sie die Fiihrungsschie-
ne nach unten und richten Sie
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das Werkstiick mit der Schnittlinie an der Markierung 11
aus.
- Arretieren Sie die Fiihrungsschiene 4 mit dem Hebel 10.
- Drehen Sie den Feststellknauf 3 fest.
- Stellen Sie die FuBplatte der Stichsage entsprechend dem
gewiinschten Winkel ein.
Hinweise zum Einstellen finden Sie in der Bedienungsan-
leitung der Stichsége.

Hinweis: Der rote nach hinten geklappte Endstopp 9 dient als
Anschlag fiir die FuBplatte des Elektrowerkzeugs.

Paneele (Léngsschnitt, Aussparung) (siehe Bild D)

- Losen Sie den Feststellknauf 3 mit wenigen Umdrehungen.

- Entfernen Sie die Fiihrungsschiene 4 und die Briicke 8 von
der Basiseinheit 1.

- Stecken Siedie Auflagenverlangerungen 6 links und rechts
an die Basiseinheit 1.

- Stecken Sie die zusatzlichen Auflagen 7 abhéngig von der
Lange des Werkstiicks umgedreht (siehe Bild D) in die in-
nere oder duBere Fiihrung der Auflagenverlangerungen.

» Achten Sie darauf, dass die Schnittlinie im ausgespar-
ten Bereich zwischen den zusitzlichen Auflagen liegt,
damit Sie nicht in die Sagestation sdagen.

Hinweis: Beim Sagen von Langsschnitten dient die Sagestati-

on nur als Auflageflache. Das Werkstiick kann nicht festge-

spannt werden. Halten Sie es wahrend des Sagens deshalb
gut fest.

e
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Arbeitshinweise

» Verwenden Sie nur die von Bosch empfohlenen Sége-
blétter (siehe Seite 129). Wenn Sie zu diinne Sageblatter
einsetzen, besteht die Gefahr, dass der Sageschnitt ver-
[duft.

Die FuBplatte der Stichsage muss sich immer in der vorderen

Position befinden.

Die Dicke des zu schneidenden Werkstoffs hangt von der Sa-

geleistung der jeweiligen Stichsage ab.

Hinweise dazu finden Sie in der Bedienungsanleitung lhrer

Stichsage.

Zur Gewahrleistung einer optimalen Arbeitssicherheit miis-

sen Sie das Werkstiick immer fixieren.

Sagen
- Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit der FuBplatte so auf
die Fiihrungsschiene 4, dass Sie immer in Richtung Fest-
stellknauf 3 sagen.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein.

- Sagen Sie das Werkstiick mit gleichmaBigem Vorschub
durch.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und warten Sie bis
das Sageblatt komplett zum Stillstand gekommen ist.

- Entfernen Sie das Elektrowerkzeug von der Fiihrungs-
schiene und I6sen Sie das Werkstiick.

Transport
- Entfernen Sie vor dem Transport das Elektrowerkzeug.

Anwendungstipps
Nachfolgend erhalten Sie Tipps zur Durchfiihrung von Langs- oder Gehrungsschnitten (90°/45°).
Problem Ursache Abhilfe
Sageschnitt verlauft Fiihrungsschiene 4 nicht fixiert Fiihrungsschiene entsprechend der Hohe des
Werkstiicks fixieren, fiir eine feste Einspannung
des Werkstiicks sorgen
Zu diinnes Sageblatt Mitgeliefertes Sageblatt T144DP verwenden
Sagegeschwindigkeit zu hoch (Elektrowerk-  Werkstiick mit gleichmaBigem, geringem Vor-
zeug wurde zu stark geschoben) schub durchséagen
Nicht gegen die Seitenanschldge 5 driicken
Eingestellter Winkel der FuBplatte zum Sége-  FuBplatte zu Sageblatt ausrichten und wieder
blatt nicht richtig anziehen
Sageblatt lauft nicht in der Fiihrungsrolle Fiihrungsrolle so justieren, dass das Sageblatt
(siehe Bild E) gefiihrt wird
(siehe Betriebsanleitung der Stichsage)
Holzoberflache unsauber ~ Werkstiick mit der Sichtseite nach oben gesagt Werkstiick mit der Sichtseite nach unten sagen

(siehe Bild A3)

Sageblatt verschlissen

Neues Sageblatt einsetzen

Sagegeschwindigkeit zu hoch (Elektrowerk-

zeug wurde zu stark geschoben)

Werkstiick mit gleichmaBigem, geringem Vor-
schub durchségen

Nicht gegen die Seitenanschlage 5 driicken

Mit Pendelhub gesagt

Pendelhub ausschalten

Arbeitshinweise und Anwendungstipps zur Sagestation
PLS 300 finden Sie unter: www.bosch-do-it.com/pls300
Sollten Sie noch weitere Fragen haben, wenden Sie sich an
unsere Kundenhotline:

Deutschland

Tel.: +49(1805) 7074 10
Osterreich

Tel.: +43(01) 797222010
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Betrieb
Fliesen schneiden

Arbeitsvorbereitung

Wenn die Sagestation zum Schneiden von Fliesen eingesetzt
werden soll, miissen Sie das Zusatzset PTC 1 verwenden.

Der Anschlag 15 wird zusammengeklappt in zwei Teilen gelie-
fert.

- Vordem ersten Einsatz stecken Sie die beiden Teile des
Anschlags 15 so zusammen, dass er sich danach nicht
mehr auseinander nehmen lasst.

Léngsschnitt (siehe Bilder F1-F3)

- Losen Sie den Feststellknauf 3 mit wenigen Umdrehungen.

- Drehen Sie den Hebel 10 zur Arretierung der Fiihrungs-
schiene nach links und klappen Sie die Fiihrungsschiene 4
nach oben.

- Setzen Sie den Anschlag 15 mittig in die Nut der Briicke 8
ein und schieben Sie ihn biindig an die Basiseinheit 1.

- Markieren Sie die gewiinschte Schnittlinie auf dem Werk-
stiick.

- Legen Sie das Werkstiick mit der Sichtseite nach oben
flach liegend an den Anschlag 15 an.

- Klappen Siedie Fiihrungsschiene 4 nach unten und richten
Sie das Werkstiick mit der Schnittlinie an der Skala des An-
schlags 15 aus.

- Driicken Sie mit der flachen Hand die Fiihrungsschiene 4
im Bereich des Werkstiicks nach unten.

- Drehen Sie den Feststellknauf 3 fest.

- Arretieren Sie die Fiihrungsschiene 4 mit dem Hebel 10.

Diagonalschnitt (siehe Bild G)
Der horizontale Gehrungswinkel kann in einem Bereich von
45° (linksseitig) bis 45° (rechtsseitig) eingestellt werden.

Anwendungstipps

Problem Ursache

Fliese bricht nicht entlang der  Anritzlinie nicht durchgehend
Schnittlinie

e

- Losen Sie den Feststellknauf 12.

- Drehen Sie die Fiihrungsschiene 4 nach links oder rechts
bis der Winkelanzeiger 13 den gewiinschten Gehrungs-
winkel anzeigt.

- Ziehen Sie den Feststellknauf 12 wieder an.

Zum schnellen und prazisen Einstellen von Standardwinkeln
rastet die Fiihrungsschiene bei 0° und 45° ein.

- Weitere Arbeitsschritte siehe ,Langsschnitt* auf Seite 12.

Arbeitshinweise

Schneiden von Fliesen (siehe Bilder H1 -H3)

- Setzen Sieden Fliesenschneider 14 in den Sageschlitz der
Fiihrungsschiene 4 (iber dem Anschlag 15 ein.

Der Pfeil auf dem Fliesenschneider muss zu Ihnen zeigen.

- Ziehen Sie den Fliesenschneider 14 mit gleichmaBigem
Druck iiber die gesamte Fliese.

- Entfernen Sie den Fliesenschneider 14 aus der Fiihrungs-
schiene 4.

- Drehen Sie den Hebel 10 zur Arretierung der Fiihrungs-
schiene nach links und klappen Sie die Fiihrungsschiene 4
nach oben.

- Legen Sie die Bruchkegel 16 auf eine stabile Unterlage.
Legen Sie die Fliese auf die Bruchkegel, so dass die Bruch-
kegel unterhalb der Schnittlinie und an den Réndern der
Fliese positioniert sind.

Bei Diagonalschnitten sollten Sie die Bruchkegel unterhalb
der Schnittlinie und etwas weiter nach innen positionie-
ren.

- Driicken Sie gleichzeitig mit beiden Handballen auf die Au-
Benseiten der Fliese bis diese bricht.

Abhilfe

Anpressdruck beim Schneiden der Fliesen erho-
hen und gleichmaBig anritzen

Fliesenschneider 14 falsch eingesetzt

Fliesenschneider richtig einsetzen (siehe Bild H1)

Oberflachenstruktur der Fliese uneben

Anpressdruck beim Schneiden der Fliesen und zu-
satzlich die Schneidegeschwindigkeit erhohen

Bruchkegel sind beim Brechen der Fliese

falsch positioniert

Bruchkegel unterhalb der Schnittlinie und an den
Randern der Fliese positionieren (siehe Bild H3)
Bei Diagonalschnitten Bruchkegel unterhalb der
Schnittlinie und etwas weiter nach innen positio-

nieren
Anritzlinie nicht durchgehend Anpressdruck beim Schneiden der Fliesen erho-
hen
Arbeitshinweise und Anwendungstipps zur Ségestation Deutschland
PLS 300 finden Sie unter: www.bosch-do-it.com/pls300 Tel.: +49 (1805) 7074 10
Osterreich

Sollten Sie noch weitere Fragen haben, wenden Sie sich an
unsere Kundenhotline:

Tel.: +43(01) 797222010
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung
Sollte die Sagestation trotz sorgfaltiger Herstellungs- und

Priifverfahren kaputt gehen, ist die Reparatur von einer auto-

risierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge
ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
der Sagestation an.

Reinigung

Entfernen Sie nach jedem Arbeitsgang Staub und Spéne
durch Ausblasen mit Druckluft oder mit einem Pinsel.

Garantiebedingung
Durch Fehlanwendung kann es vorkommen, dass in die Fiih-

rungsschiene 4 oder in die Briicke 8 gesagt wird. Daraus erge-

ben sich keine Garantieanspriiche, weil die Funktion der S&-
gestation dadurch nicht beeinflusst wird.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft [hnen gerne bei Fragen
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-
behdren.

www.bosch-do-it.de, das Internetportal fiir Heimwerker und
Gartenfreunde.

www.dha.de, das komplette Service-Angebot der Deutschen
Heimwerker Akademie.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 7074 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99

(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobilfunk-

netzen)
Fax: +49(711) 75819 30
E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43(01) 7972220 10
Fax: +43(01) 797222011
E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41(044) 847 1511
Fax: +41(044) 847 1551

e
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Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: +32(070) 225575

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Ségestation, Zubehor und Verpackungen sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Safety Rules

Read all warning notes and instructions en-
closed with the sawing station and the pow-
er tool to be mounted. Failure to follow the
warnings and instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Safety Warnings for Sawing Stations

» Pull the plug from the mains receptacle and/or remove
the battery from the power tool before making adjust-
ments on the tool or changing tool accessories. Unin-
tentional switching on of the power tool is the cause of
many accidents.

» Assemble the sawing station in the proper manner be-
fore mounting the power tool. Safe guiding of the power
toolis possible only when the sawing station is properly as-
sembled.

» Place the sawing station on a firm, level and horizontal
surface. If the sawing station can slip off or wobbles, the
power tool or the workpiece cannot be uniformly and se-
curely guided.

» Attach the power tool securely to the sawing station
before using it. Slipping off of the power tool on the saw-
ing station can lead to loss of control.

» Take care that the cable of the power tool does not
come between the base unit and the guide rail. When
the cable is damaged or cut through, there is danger of
electric shock.

> Remove the power tool before modifying the sawing
station or folding up the guide rails. The power tool can
fall down, become damaged or cause injuries.

» Do not use a defective sawing station. Only an intact
sawing station can guide the power tool securely.

» Ensure that long and heavy workpieces do not affect
the equilibrium of the sawing station. Longand/or heavy
workpieces must be supported at the free end.

» Wear protective gloves when cutting tiles. Sharp edges
develop on broken tiles and can cause injuries to the oper-
ator.

Bosch Power Tools
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» Use the saw station only for cutting the materials listed
under Intended Use. Marble or granite as well as tiles with
arough surface structure and natural stone tiles cannot be
cut.

Product Description and Specifica-
tions

Intended Use

PLS 300: Together with the power tool, the sawing station is
intended for sawing straight lengthway and crossway cuts in
boards and profiles of hardwood and softwood, as well as alu-
minium and plastic.

Horizontal mitre angles from a maximum of - 45° to +45° as

well as bevel angles from a maximum of 0° to 45° can be set.

The sawing station is intended for operation exclusively with

jigsaws from the Bosch PST DIY program.

» Only use the saw blades recommended by Bosch (see
page 129). When using saw blades that are too thin, dan-
ger is given that the cut runs out of centre.

PLS 300 Set, PTC 1: Together with the tile cutter, the sawing

station isintended for cutting ceramic and nonvitreous tiles to

amaximum thickness of 10 mm.

Horizontal mitre angles from a maximum of -45° to +45° can

be set.

Technical Data

e

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the sawing station on the graphics pages.
PLS 300
1 Base unit
Scale for mitre angle (horizontal)
Locking knob for height adjustment
Guide rail with sawing slot
Side stops of the guide rail
Support extension
Additional support
Bridge
End stop for bevel cuts
Locking lever of the guide rail
Alignment mark
Locking knob for various mitre angles
13 Mitre angle indicator
PTC1*
14 Tile cutter
15 Stop with scale
16 Break-off cones
*only in combination with PLS 300

W o0O~NOOGA_WN
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Sawing station PLS 300 PLS 300 Set
(PLS 300 + PTC 1)

Article number 3603M040.. 3603M04 1..
Sawing
- Max. cutting length for crossway cuts (90°) mm 315 315
- Max. cutting height mm 25 25
- Mitre/Bevel Angle

Horizontal i +45 +45

Vertical = +45 +45
Cutting tiles
- Max. cutting length for crossway cuts (90°) mm - 340
- Max. cutting height mm - 10
- Mitre/Bevel Angle

Horizontal i - +45
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 kg 3.4 3.4+0.2

Dimension of suitable saw blades

Max. overall length mm 100
Max. toothed length mm 76
» Only use the saw blades recommended by Bosch (see

page 129). When using saw blades that are too thin, dan-
ger is given that the cut runs out of centre.

1609929W68((21.6.11)
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Operation
Sawing

Preparing for Operation

The saw station must be assembled depending on the respec-
tive sawing application:
- Sawing Panels
(e. g. laminate flooring panels)
- Sawing Profiles
(e. g. baseboards)

The use of screws/bolts is not required.

Panel (cross section) (see figures A1 - A3)

- Mount the support extensions 6 left and right to the base
unit 1.

- Depending on the workpiece size, mount the additional
supports 7 to the inner or outer guide of the support exten-
sions.

- Loosen the locking knob 3 a few turns.

- Turnthe locking lever 10 of the guide rail leftward and fold
the guide rail 4 upward.

- Mark the desired cutting line on the workpiece.

- Place down the workpiece with the visible side flat against
the stop of the base unit 1.

- Fold the guide rail downward and align the workpiece to
the cutting line of mark 11.

- Lock the guide rail 4 with locking lever 10.

- Tighten the locking knob 3.

Panel (mitre cuts) (see figure B)

The mitre angle can be set in the range from 45° (left side) to

45° (right side).

- Loosen locking knob 12.

- Turnthe guide rail 4 left or right until the angle indicator 13
indicates the requested mitre angle.

- Tighten the locking knob 12 again.

For swift and precise adjustment of standard mitre angles,

the guide rail engages at 0° and 45°.

- For additional worksteps, see “Panel (cross section)” on
page 15.

Profile (bevel cuts) (see figures C1-C3)

- Mount the support extensions 6 left and right at the front
position of the bridge 8.

- Fold the red end stop 9 by 180° to the rear.

- Loosen the locking knob 3 a few turns.

- Turn the locking lever 10 of the guide rail leftward and fold
the guide rail 4 upward.

extensions 6.

- Mark the desired cutting line on the workpiece.
- Fold the guide rail downward
and align the workpiece to the

- Place down the workpiece flat
cutting line of mark 11.

against the stop of the support
- Lock the guide rail 4 with locking lever 10.

e
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- Tighten the locking knob 3.

- Adjust the base plate of the jigsaw accordingly to the de-
sired angle.
Notes on the adjustment are given in the operating instruc-
tions of the jigsaw.

Note: The folded back red end stop 9 is used as the stop for

the base plate of the power tool.

Panel (lengthway cuts, recesses) (see figure D)

- Loosen the locking knob 3 a few turns.

- Remove the guide rail 4 and the bridge 8 from the base unit
1.

- Mount the support extensions 6 left and right to the base
unit 1.

- Depending on the workpiece length, mount the additional
supports 7 reversed (see figure D) into the inner or outer
guide of the support extensions.

» Take care that the cuttingline in the notched area is be-
tween the additional supports, to ensure that you do
not saw into the saw station.

Note: When sawing lengthway cuts, the saw station is used

only as a supporting surface. The workpiece cannot be

clamped. Therefore, hold it tightly while sawing.

Working Advice

» Only use the saw blades recommended by Bosch (see
page 129). When using saw blades that are too thin, dan-
ger is given that the cut runs out of centre.

The base plate of the jigsaw must always be in the front posi-
tion.

The thickness of the material to be cut depends on the sawing
capacity of the respective jigsaw.

Forfurther information, see the operatinginstructions of your
jigsaw.

To ensure optimal operational safety, the workpiece must al-
ways be affixed.

Sawing

- Position the base plate of the power tool in such a manner
on the guide rail 4 that you always saw in the direction of
locking knob 3.

- Switch on the machine.

- Saw through the workpiece applying uniform feed.

- Switch off the machine and wait until the saw blade has
come to a complete stop.

- Remove the power tool from the the guide rail and release
the workpiece.

Transport
- Remove the power tool before transporting.

Bosch Power Tools
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Corrective Measure

16 | English
Practical Advice
The following tips are for performing length or mitre cuts (90°/45°).
Problem Cause
Cut runs out of centre Guide rail 4 not affixed

Affix guide rail according to height of workpiece;
provide for firm clamping of the workpiece

Saw blade too thin

Use the provided saw blade T144DP

Sawing feed too high

(apply less feed with power tool)

Saw through workpiece applying less and uni-
form feed

Do not apply pressure against the side stops 5

Angle adjustment of base plate to saw chain in- Align base plate to saw chain and retighten

correct

Saw blade does not run in guide roller

Adjust guide roller in such amanner that the saw

(see figure E) blade is guided (see operating instructions of
the jigsaw)
Wood surface unsatisfactory Workpiece was sawn with the visible side facing Saw workpiece with the visible side facing down
after cut up (see figure A3)
Saw blade worn Insert new saw blade
Sawing feed too high Saw through workpiece applying less and uni-
(apply less feed with power tool) form feed

Do not apply pressure against the side stops 5

Sawing was carried out with orbital action

switched on

Switch orbital action off

For working instructions and practical advice on the PLS 300
saw station, log onto: www.bosch-do-it.com/pls300

Operation
Cutting tiles

Preparing for Operation

When the sawing station is to be used for cutting tiles, the ad-

ditional PTC 1 kit is to be used.

The stop 15 is supplied as two parts, folded together.

- Before using for the first time, put the two parts of the stop
15 together, so that they cannot be taken apart after-
wards.

Lengthway Cuts (see figures F1-F3)

- Loosen the locking knob 3 a few turns.

- Turnthe locking lever 10 of the guide rail leftward and fold
the guide rail 4 upward.

- Place stop 15 centred in the groove of bridge 8 and slide it
flush into base unit 1.

- Mark the desired cutting line on the workpiece.

- Place down the workpiece with the visible side up, flat
against the stop 15.

- Fold the guide rail 4 down and align the workpiece cutting
line to the scale of the stop 15.

For further questions, please refer to our customer hotline:

Great Britain

Tel: +44 (0844) 736 0107
Australia, New Zealand
Phone: +61 (01300) 307 044

- Press down the guide rail 4 in the area of the workpiece
with your flat hand.

- Tighten the locking knob 3.

- Lock the guide rail 4 with locking lever 10.

Diagonal Cuts (see figure G)
The mitre angle can be set in the range from 45° (left side) to
45° (right side).
- Loosen locking knob 12.
- Turnthe guide rail 4 left or right until the angle indicator 13
indicates the requested mitre angle.
- Tighten the locking knob 12 again.
For swift and precise adjustment of standard mitre angles,
the guide rail engages at 0° and 45°.
- For additional worksteps, see “Lengthway Cuts” on
page 16.

1609929W68((21.6.11)
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Working Advice

Cutting Tiles (see figures H1-H3)

- Insert the tile cutter 14 into the sawing slot of the guide rail
4 above stop 15.
The arrow on the tile cutter must face you.

- Pullthe tile cutter 14 over the complete tile with uniform
pressure.

- Remove the tile cutter 14 from the guide rail 4.

- Turnthe locking lever 10 of the guide rail leftward and fold
the guide rail 4 upward.

Practical Advice

Problem Cause
Tile does not break along the

cutting line end

e
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- Place the break-off cones 16 on a firm surface.
Place the tile on the break-off cones in such a manner that
the break-off cones are positioned below the cutting line
and at the edges of the tile.
For diagonal cuts, the break-off cones should be posi-
tioned below the cutting line and somewhat further toward
the inside.

- Apply both of your thumb balls at the same time to the out-
er sides of the tile until the tile breaks.

Corrective Measure

Scoring line not continuous from frontto  Apply more pressure (uniformly) when scoring the

tiles and score over the complete surface

Tile cutter 14 incorrectly inserted

Insert tile cutter correctly (see figure H1)

Surface structure of tile uneven

Apply more pressure (uniformly) when scoringand
increase the scoring (cutting) speed

Break-off cones incorrectly positioned

when breaking the tile

Position break-off cones below the cuttingline and
at the edges of the tile (see figure H3)

For diagonal cuts, position the break-off cones
somewhat further toward the inside

Scoring line not continuous from front to  Increase scoring pressure when cutting the tiles

end

For working instructions and practical advice on the PLS 300
saw station, log onto: www.bosch-do-it.com/pls300

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

If the saw station should fail or become damaged despite the
care taken in manufacture and testing, repair should be car-

ried out by an authorised customer services agent for Bosch

power tools.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the saw station.

Cleaning

Remove dust and chips after each working procedure by
blowing out with compressed air or with a brush.

Warranty Condition

Through faulty usage, sawing into the guide rail 4 or bridge 8
can occur. No warranty claims whatsoever shall arise thereof,
as this does not affect the function of the saw station.

For further questions, please refer to our customer hotline:
Great Britain

Tel: +44 (0844) 736 0107

Australia, New Zealand

Phone: +61 (01300) 307 044

After-sales Service and Customer Assistance

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can answer your ques-
tions concerning possible applications and adjustment of
products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Bosch Power Tools
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 466 67 00
Fax: +353(01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27(011) 4939375
Fax: +27 (011) 49301 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 70121 20
Fax: +27 (031) 701 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27(021) 5512577

Fax: +27 (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 65196 00

Fax: +27 (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal

The saw station, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Subject to change without notice.

e
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Avertissements de sécurité

Indications générales de sécurité

Lisez tous les avertissements et instruc-
tions joints a la station de sciage ou a 'outil
électroportatif a assembler. Ne pas suivre
les avertissements et instructions peut provo-
quer un choc électrique, unincendie et/ouune
blessure sérieuse.

Consignes de sécurité pour stations de sciage

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de 'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. Une mise en route involontaire d’outils électropor-
tatifs est une cause courante d’accident.

» Assemblez correctement la station de sciage avant de
monter Poutil électroportatif. Seul un assemblage im-
peccable permet de guider I'outil électroportatif en toute
sécurité.

» Montez la station de sciage sur une surface solide, pla-
ne et horizontale. Si la station de sciage peut se déplacer
ou basculer, il n’est pas possible de guider I'outil électro-
portatif ou la piéce de fagon uniforme et en toute sécurité.

» Placez l'outil électroportatif fermement sur la station
de sciage avant de Putiliser. Un outil électroportatif qui
se déplace surlastation de sciage peut entrainer une perte
de controle.

» Veillez a éviter que le cable de Poutil électroportatif ne
se trouve entre 'unité de base et la glissiére. Si le cable
est endommagé ou coupé, il y a un risque de choc électri-
que.

» Enlevez l'outil électroportatif avant de modifier la sta-
tion de sciage ou de soulever la glissiére. L'outil électro-
portatif peut tomber, étre endommage ou entrainer des
blessures.

» N'utilisez pas une station de sciage défectueuse. Seul
une station de sciage impeccable peut guider l'outil élec-
troportatif en toute sécurité.

» Assurez-vous que les piéces longues et lourdes ne dé-
séquilibrent pas la station de sciage. Les extrémités li-
bres des piéces longues et lourdes doivent étre soutenues.

» Portez des gants de protection lors du découpage de
carreaux. Les carreaux cassés présentent des bords aigus
qui risquent de vous blesser.

» N'utilisez la station de sciage que pour la coupe des ma-
tériaux indiqués dans le chapitre utilisation conforme.
Le marbre ou le granit ainsi que les carreaux présentant
une surface rugeuse et les carreaux en pierre naturelle ne
peuvent pas étre coupés.
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Description et performances du pro-
duit

Utilisation conforme

PLS 300: L'ensemble station de sciage et outil électroportatif
est congu pour effectuer des coupes droites longitudinales et
transversales dans les planches et profilés en bois dur et en
bois doux, ainsi que dans 'aluminium et les matériaux plasti-
ques.

Il est possible de régler des angles d’onglet horizontaux de
-45° a +45° max ainsi que des angles d’'onglet verticaux de
0°a45° max.

La station de sciage est congue pour étre utilisée exclusive-
ment avec des scies sauteuses du programme Bosch brico-
leur PST.

» N'utilisez que les lames de scie recommandées par
Bosch (voir page 129). Sivous utilisez des lames de scie
trop fines, il y a danger que la lame de scie pourrait quitter
laligne de coupe.

PLS 300 Set, PTC 1: L’'ensemble station de sciage et machi-

neatailler les carreaux est congu pour couper des carreaux en

céramique et en faience d’'une épaisseur maximale de 10 mm.

Il est possible de régler des angles d’onglet horizontaux de

-45° 3 +45° max.

Caractéristiques techniques

e
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Eléments de I'appareil
Lanumérotation des éléments se référe alareprésentation de
la station de sciage sur les pages graphiques.
PLS 300
1 Unité de base
Graduation pour angle d’onglet (horizontal)
Bouton de blocage de I'ajustage de hauteur
Glissiére avec fente de sciage
Butées latérales de la glissiére
Rallonge du support
Support supplémentaire
Pont
Butée pour coupes d’onglet verticales
Levier de blocage de la glissiére
Marquage pour I'alignement
Bouton de blocage pour angle d’'onglet quelconque
(dans le plan horizontal)

13 Indicateur d'angle (horizontal)

PTC1*
14 Scie acarrelage
15 Butée avec graduation
16 Cones de fracturation
* seulement en combinaison avec PLS 300

W o0O~NOOGA_WN
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Station de sciage PLS 300 PLS 300 Set
(PLS 300 + PTC 1)

N° darticle 3603M040.. 3603M04 1..
Le sciage
- Longueur de coupe max. pour les coupes transversales (90°) mm 315 315
- Hauteur de coupe max. mm 25 25
- Angle d’onglet

horizontal ° +45 +45

vertical ° +45 +45
Le découpage de carreaux
- Longueur de coupe max. pour les coupes transversales (90°) mm - 340
- Hauteur de coupe max. mm - 10
- Angle d’onglet

horizontal ° - +45
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4 3,4+0,2

Dimensions des lames de scie appropriées

Longueur totale max. mm 100
Longueur de denture max. 76

mm

» N'utilisez que les lames de scie recommandées par
Bosch (voir page 129). Sivous utilisez des lames de scie
trop fines, il y a danger que la lame de scie pourrait quitter
laligne de coupe.

Bosch Power Tools
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Fonctionnement
Le sciage

Préparation du travail

La station de sciage doit étre assemblée en fonction des diffé-

rentes utilisations :

- Sciage de panneaux
(p. ex. contreplaqué lamellé)
- Sciage de profilés
(p. ex. plinthes)
Il n’est pas nécessaire de la visser.

Panneaux de lambris (vue en coupe)

(voir figures A1-A3)

- Montez les rallonges du support 6 a droite et a gauche sur
['unité de base 1.

- Montez les supports supplémentaires 7 en fonction de la
longueur de la piéce dans la glissiére intérieure ou exté-
rieure des rallonges de support.

- Desserrez le bouton de blocage 3 de quelques tours.

- Tournez le levier 10 de blocage de la glissiére vers la gau-
che et soulevez la glissiére 4 vers le haut.

- Marquez le tracé souhaité sur la piéce.

- Placez la piéce, la face visible vers le bas, a plat contre la
butée de l'unité de base 1.

- Relevez la glissiére et alignez la piéce sur le marquage 11
avec le tracé.

- Bloquez la glissiére 4 au moyen du levier 10.

- Serrez le bouton de blocage 3.

Panneaux de lambris (coupe d’onglet horizontale)

(voir figure B)

Il est possible de régler les angles de coupe d’onglets dans le
plan horizontal dans une plage de 45° (c6té gauche) a 45°
(coté droit).

- Desserrez le bouton de blocage 12.

- Tournez la glissiére 4 vers la gauche ou la droite jusqu’a ce

que l'indicateur d’angle 13 indique I'angle d’onglet souhai-

té.
- Resserrez le bouton de blocage 12.
Pour un réglage rapide et précis d'angles standard, la glissiére
s’encliquette a 0° eta 45°.
- Pour les autres étapes de travail, voir « Panneaux de
lambris (vue en coupe) » sur la page 20.

Profilés (coupe d’onglet verticale) (voir figures C1-C3)

- Montez les rallonges du support 6 a droite et a gauche sur
la position avant du pont 8.

- Relevez la butée rouge 9 de 180° vers l'arriére.

- Desserrez le bouton de blocage 3 de quelques tours.

- Tournez le levier 10 de blocage de la glissiére vers la gau-
che et soulevez la glissiére 4 vers le haut.

- Marquez le tracé souhaité sur la piéce.

e

- Placez la piéce a plat contre la
butée des rallonges de support
6. N

- Relevez la glissiére et alignez la
piéce sur le marquage 11 avec
le tracé.

- Bloquez la glissiére 4 au moyen du levier 10.

- Serrez le bouton de blocage 3.

- Réglezlaplaque de base de la scie sauteuse en fonction de
I'angle souhaité.
Vous trouverez des indications pour le réglage dans les ins-
tructions d'utilisation de la scie sauteuse.

Note : La butée rouge 9 relevée vers l'arriére sert de butée
pour la plaque de base de I'outil électroportatif.

Panneaux de lambris (coupe longitudinale, encoche)

(voir figure D)

- Desserrez le bouton de blocage 3 de quelques tours.

- Enlevez laglissiére 4 et le pont 8 de 'unité de base 1.

- Montez les rallonges du support 6 a droite et a gauche sur
['unité de base 1.

- Montez les supports supplémentaires 7 en fonction de la
longueur de la piéce a I’envers (voir figure D) dans la glis-
siere intérieure ou extérieure des rallonges de support.

» Veillez a ce que le tracé se trouve dans I'espace libre
entre les supports supplémentaires pour éviter de
scier dans la station de sciage.

Note : Lors du sciage de coupes longitudinales, la station de

sciage ne sert que de surface de support. Il n’est pas possible

de serrer la piéce. Maintenez-la bien pendant le sciage.

Instructions d’utilisation

» N'utilisez que les lames de scie recommandées par
Bosch (voir page 129). Sivous utilisez des lames de scie
trop fines, il y a danger que lalame de scie pourrait quitter
laligne de coupe.

La plaque de base de la scie sauteuse doit se trouver toujours

en position avant.

L’épaisseur du matériau a couper dépend de la performance

de la scie sauteuse respective.

Vous trouverez des indications dans les instructions d’utilisa-
tion de votre scie sauteuse.

La piéce a travailler doit toujours étre bien serrée afin d’assu-
rer un travail en toute sécurité.

Le sciage

- Placezla plaque de base de I'outil électroportatif sur la glis-
siere 4, de sorte a scier toujours en direction du bouton de
blocage 3.

- Mettez I'outil électroportatif en fonctionnement.

- Sciez la piéce a travailler en appliquant une vitesse d’avan-
ce réguliere.

1609929W68((21.6.11)
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- Arrétez 'outil électroportatif et attendez 'arrét complet de
la lame de scie.

- Retirez I'outil électroportatif de la glissiére et desserrez la
piéce.

Conseils d’utilisation

e
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Transport
- Retirez I'outil électroportatif avant le transport.

Par la suite, nous vous donnons des conseils pour effectuer des coupes longitudinales ou des coupes d’onglet (90°/45°).

Probléme Cause

Lalame de scie quitte laligne La glissiére 4 n’est pas bloguée
de coupe

Remeéde

Bloquer la glissiére conformément a la hauteur
de la piéce, serrer correctement la piece

Lame de scie trop fine

Utiliser la lame de scie T144DP fournie

Vitesse de sciage trop élevée

(outil électroportatif est déplacé trop rapide-

ment)

Scier la piéce en appliquant une avance régulie-
re et faible

Ne pas pousser contre les butées latérales 5

L’angle de laplaque de base vers lalame de scie  Orienter la plague de base vers lalame de scie et

n’est pas correctement réglé

resserrer

La lame de scie ne se trouve pas dans le guide- Ajuster le guide-lame a rouleau de sorte a ce que

lame a rouleau (voir figure E)

la lame de scie soit guidée (voir instructions
d’utilisation de la scie sauteuse)

La surface du bois n’est pas
propre

La piece a été sciée, la face visible vers le haut

Scier la piéce, la face visible vers le bas
(voir figure A3)

Lame de scie usée

Monter une nouvelle lame de scie

Vitesse de sciage trop élevée

(outil électroportatif est déplacé trop rapide-

ment)

Scier la piéce en appliquant une avance régulié-
re et faible

Ne pas pousser contre les butées latérales 5

Le sciage a été effectué avec mouvement pen-  Arréter le mouvement pendulaire

dulaire

Vous trouverez des instructions de travail et des conseils
d'utilisation de la station de sciage PLS 300 sous :
www.bosch-do-it.com/pls300

Pour des questions supplémentaires, veuillez vous adresser a
notre service d'assistance téléphonique :

Fonctionnement

Préparation du travail

Sila station de sciage doit étre utilisée pour couper des car-
reaux, il faut utiliser le set supplémentaire PTC 1.

La butée 15 est fournie repliée en deux parties.

- Avant la premiére utilisation, assemblez les deux parties

delabutée 15 de sorte a ce qu'elle ne se laisse plus démon-
ter.

Coupe longitudinale (voir figures F1-F3)

- Desserrez le bouton de blocage 3 de quelques tours.

- Tournez le levier 10 de blocage de la glissiére vers la gau-
che et soulevez la glissiére 4 vers le haut.

- Montez la butée 15 au centre de la rainure du pont 8 et
poussez-la en direction de 'unité de base 1 jusqu’a ce
qu’elle touche celle-ci.

France
Tel.:0811360122
Belgique, Luxembourg
Tel.: +32(070) 22 55 65
Suisse

Tel.: +41(044) 8471512

Le découpage de carreaux

- Marquez le tracé souhaité sur la piece.

- Placez la piéce, la face visible orientée vers le haut, a plat
contre la butée 15.

- Rabaissez laglissiére 4 et alignez la piece sur la graduation
de la butée 15 avec le tracé.

- Rabattez la glissiere 4 a l'aide de la paume de la main a
proximité de la piéce.

- Serrez le bouton de blocage 3.

- Bloquez la glissiére 4 au moyen du levier 10.

Coupe diagonale (voir figure G)

Il est possible de régler les angles de coupe d’'onglets dans le
plan horizontal dans une plage de 45° (c6té gauche) a 45°
(coté droit).

- Desserrez le bouton de blocage 12.

Bosch Power Tools

%

%

1609929W68|(21.6.11)

ﬁ



22 | Frangais

- Tournez la glissiére 4 vers la gauche ou la droite jusqu’a ce
que l'indicateur d’angle 13 indique 'angle d’onglet souhai-
té.

- Resserrez le bouton de blocage 12.

Pour unréglage rapide et précis d'angles standard, la glissiére

s’encliquette a 0° eta 45°.

- Pour les autres étapes de travail, voir « Coupe
longitudinale » sur la page 21.

Instructions d’utilisation

Couper des carreaux (voir figures H1 - H3)

- Placez lascie a carrelage 14 dans la fente de sciage de la
glissiere 4 au-dessus de la butée 15.
La fléche sur la scie a carrelage doit pointer vers vous.

Conseils d’utilisation

Probléme Cause

Lecarreaune se casse pasle  Ligne d’entaillage discontinue
long du tracé
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- Faites passer la scie a carrelage 14 au-dessus de toute la
surface du carreau en appliquant une pression homogene.

- Retirezla scie a carrelage 14 de la glissiére 4.

- Tournez le levier 10 de blocage de la glissiére vers la gau-
che et soulevez la glissiére 4 vers le haut.

- Posezles cones de fracturation 16 sur une surface stable.
Placez le carreau sur les cones de fracturation de sorte que
ces derniers soient positionnés au-dessous du tracé et aux
bords du carreau.

Pour les coupes diagonales, positionnez les cones de frac-
turation au-dessous du tracé et Iégérement déplacés vers
lintérieur.

- Enméme temps, appuyez des deux poings sur les parties
extérieures du carreau jusqu’a ce que celui-ci se casse.

Remeéde

Augmenter la pression lors de la coupe des car-
reaux et les entailler uniformément

Scie a carrelage 14 montée incorrecte-  Monter correctement la scie a carrelage

ment

(voir figure H1)

Structure irréguliére de la surface du car-  Augmenter la pression lors de la coupe des car-

reau

reaux ainsi que la vitesse de coupe

Fausse position des cones de fracturation Positionner les cones de fracturation au-dessous

lors de la casse du carreau

du tracé et aux bords du carreau (voir figure H3)
Pour les coupes diagonales, positionnez les cones
de fracturation au-dessous du tracé et Iégérement
déplacés vers l'intérieur.

Ligne d’entaillage discontinue

Augmenter la pression lors de la coupe des car-
reaux

Vous trouverez des instructions de travail et des conseils
d'utilisation de la station de sciage PLS 300 sous :
www.hosch-do-it.com/pls300

Pour des questions supplémentaires, veuillez vous adresser a
notre service d’assistance téléphonique :

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au contro-
le de la station de sciage, celle-ci devait avoir un défaut, la ré-
paration ne doit étre confiée qu’a une station de service
aprées-vente agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pié-
ces de rechange, nous préciser impérativement le numéro
d'article adix chiffres de la station de sciage indiqué sur la pla-
que signalétique.

Nettoyage

Apreés chaque opération de travail, enlevez les poussiéres et

les copeaux en soufflant avec de I'air comprimé ou a l'aide
d’un pinceau.

France
Tel.:0811360122
Belgique, Luxembourg
Tel.: +32 (070) 22 55 65
Suisse

Tel.: +41(044) 847 1512

Conditions de garantie

Une utilisation incorrecte pourrait provoquer un sciage dans
la glissiére 4 ou le pont 8. Dans un tel cas il ne sera pas possi-
ble de faire valoir les droits de garantie, étant donné que le
fonctionnement de la station de sciage ne s’en trouve pas en-
travé.

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous : www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre avos questions concernant 'achat, I'utilisation
et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

1609929W68((21.6.11)
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France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.:0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.nosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.:+33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax:+32(070) 225575

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse
Tel.: +41(044) 847 1512
Fax:+41(044) 847 1552

Elimination des déchets

Les stations de sciage, ainsi que leurs accessoires et emballa-
ges, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage ap-
propriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Instrucciones generales de seguridad

Lea integramente las advertencias de peli-
gro e instrucciones que se adjuntan con la
estacion de corte y con la herramienta eléc-
trica que desee acoplar a la misma. En caso
denoatenersealasindicaciones de seguridad
einstrucciones, ello puede ocasionar una des-
carga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Instrucciones de seguridad para estaciones de
corte

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
de la herramienta eléctrica antes de realizar un ajuste
en el aparato o al cambiar de accesorio. La puesta en
marcha accidental de la herramienta eléctrica puede pro-
vocar accidentes.

» Ensamble correctamente la estacion de corte antes de
acoplar a ella la herramienta eléctrica. Unicamente un
ensamble correcto permite guiar con seguridad la herra-
mienta eléctrica.

e
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» Coloque la estacion de corte sobre una superficie fir-
me, planay horizontal. Si la estacion de corte llega a des-
plazarse, o cojea, no es posible guiar uniformemente ni de
forma segura la herramienta eléctrica o la pieza.

» Antes de utilizarla, fije firmemente la herramienta
eléctrica a la estacion de corte. Podria perder el control
sobre la herramienta eléctrica si ésta no va correctamente
sujeta ala estacion de corte.

» Tenga cuidado de no introducir el cable de la herra-
mienta eléctrica entre la unidad base y el carril guia. Si
el cable se daa o corta existe el riesgo de exponerse a una
sacudida eléctrica.

» Retire la herramienta eléctrica antes de ensamblar de
otra forma la estacion de corte o de abatir hacia arriba
el carril guia. La herramienta eléctrica podria caerse, da-
farse o lesionarle.

» No emplee una estacién de corte defectuosa. Unica-
mente una estacion de corte en buen estado permite guiar
la herramienta eléctrica de forma segura.

» Aseglirese que las piezas largas y pesadas no hagan
volcar la estacion de corte. Si las piezas de trabajo son
largas y pesadas, su extremo libre debera soportarse con-
venientemente.

» Pdngase unos guantes de proteccion al cortar azulejos.
Al cortar azulejos se forman filos cortantes que pueden lle-
gar alesionarle.

» Unicamente corte aquellos materiales indicados en el
apartadorelativo ala utilizacion reglamentaria de la es-
tacion de corte. No es posible cortar marmol, granito, ni
azulejos con unasuperficie en relieve, niazulejos de piedra
natural.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Utilizacion reglamentaria

PLS 300: En combinacion con la herramienta eléctrica, la es-
tacidn de corte ha sido concebida para efectuar cortes longi-
tudinales y transversales, en linea recta, en tablas y perfiles
de madera dura y blanda, asi como en aluminio y plastico.
Pueden ajustarse unos angulos de inglete horizontales maxi-
mos entre -45° y +45° y unos angulos de inglete verticales
maximos entre 0°y 45°.
Laestacion de corte ha sido disefiada para ser utilizada exclu-
sivamente con sierras de calar Bosch PST para el aficionado.
» Unicamente use las hojas de sierra recomendadas por
Bosch (ver pagina 129). Si utiliza hojas de sierra dema-
siado delgadas, existe el peligro de que se desvie de la li-
nea de corte.
PLS 300 Set, PTC 1: En combinacién con el cortador de azu-
lejos, la estacion de corte puede usarse para cortar azulejos
ceramicos y de gres con un grosor maximo de 10 mm.
Elangulo de inglete horizontal puede ajustarse como méaximo
entre —45°y + 45°,

Bosch Power Tools
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Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la estacidn de corte en las paginas ilustradas.
PLS 300

1 Unidad base

2 Escala para angulo de inglete (horizontal)

3 Boton de enclavamiento para el ajuste de altura

4 Carril guia con ranura de corte

5 Topes laterales del carril guia

6 Prolongador del apoyo

7 Apoyo adicional

8 Puente

9 Tope final para cortes a inglete verticales
10 Palanca de bloqueo del carril guia
11 Marca de alineacion

12 Mango de blogueo para angulos de inglete discreciona-
les (horizontal)
13 Indicador de angulos (horizontal)

PTC1*
14 Cortador de azulejos
15 Tope conescala
16 Conos de ruptura
*s6lo en combinacion con PLS 300

e

Datos técnicos
Estacion de corte PLS 300 PLS 300 Set
(PLS 300 + PTC 1)

No de articulo 3603M040.. 3603M041..
Serrado
- Longitud de corte max. en cortes transversales (90°) mm 315 315
- Altura de corte, max. mm 25 25
- Angulos de inglete

horizontal S +45 +45

vertical 2 +45 +45
Corte de azulejos
- Longitud de corte max. en cortes transversales (90°) mm - 340
- Altura de corte, max. mm - 10
- Angulos de inglete

horizontal S - +45
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4 3,4+0,2

Medidas que deberan cumplir las hojas de sierra

Longitud total, méx. mm 100
Longitud dentada, max. mm 76
Operacion
Serrado

Preparativos para el trabajo
El'ensamble de la estacion de corte debera realizarse de
acuerdo a la aplicacion correspondiente:
- Serrado de paneles
(p. &j. laminados)
- Serrado de perfiles
(p. &j. molduras)
No es necesario atornillar ninguna pieza.

Paneles (corte transversal) (ver figuras A1-A3)

- Acoplelos prolongadores del apoyo 6 alos lados izquierdo
y derecho de la unidad base 1.

- Dependiendo de la longitud que tenga la pieza inserte los

apoyos adicionales en la guia interior o exterior de los pro-

longadores del apoyo 7.

» Unicamente use las hojas de sierra recomendadas por
Bosch (ver pagina 129). Si utiliza hojas de sierra dema-
siado delgadas, existe el peligro de que se desvie de la li-
nea de corte.

- Afloje un par de vueltas el botén de enclavamiento 3.

- Gireaizquierdas la palanca 10 que se encarga de enclavar
el carril guia 4 y abata el mismo hacia arriba.

- Tracelalinea de corte deseada sobre la pieza de trabajo.

- Coloque la pieza de trabajo plana, sobre la cara vista, y
asiente lateralmente la pieza contra el tope de la unidad
base 1.

- Abata hacia abajo el carril guia y haga coincidir la linea de
corte trazada sobre la pieza con la marca 11.

- Asegure el carril guia 4 con la palanca 10.

- Apriete firmemente el boton de enclavamiento 3.

Paneles (corte a inglete horizontal) (ver figura B)

El angulo de inglete horizontal puede ajustarse dentro de un
margen de 45° (hacia la izquierda) a 45° (hacia la derecha).

1609929W68((21.6.11)
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- Afloje el boton de enclavamiento 12.

- Gire el carril guia 4 hacia la izquierda o derecha hasta con-
seguir que el indicador de angulos 13 coincida con el angu-
lo de inglete deseado.

- Apriete el mango de bloqueo 12.

El carril guia lleva unas muescas que lo permiten ajustar de

forma rapida y fiable a los angulos estandar de 0° y 45°.

- Siga los demas pasos de trabajo segun apartado
“Paneles (corte transversal)” en pagina 24.

Perfiles (corte ainglete vertical) (ver figuras C1-C3)

- Acoplelos prolongadores del apoyo 6 alos lados izquierdo
y derecho en la parte anterior del puente 8.

- Abata hacia atras 180° el tope final rojo 9.

- Afloje un par de vueltas el botdn de enclavamiento 3.

- Gireaizquierdas la palanca 10 que se encarga de enclavar
el carril guia 4 y abata el mismo hacia arriba.

- Trace lalinea de corte deseada sobre la pieza de trabajo.

- Coloque plana la pieza de traba-
joy asiéntela contra el tope de
los prolongadores del apoyo 6. b;

- Abatahaciaabajo el carril guiay
haga coincidir la linea de corte
trazada sobre la pieza con la marca 11.

- Asegure el carril guia 4 con la palanca 10.

Apriete firmemente el botdn de enclavamiento 3.

- Ajuste laplaca base de la sierra de calar al angulo deseado.
Indicaciones al respecto las encontrard en las instruccio-
nes de manejo de la sierra de calar.

Observacion: El tope final rojo 9 abatido hacia atras sirve de

tope para la placa base de la herramienta eléctrica.

Paneles (corte longitudinal, rebaje) (ver figura D)

- Afloje un par de vueltas el boton de enclavamiento 3.

- Retire el carril guia 4 y el puente 8 de la unidad base 1.

- Acoplelos prolongadores del apoyo 6 alos lados izquierdo
y derecho de la unidad base 1.
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- Inserte boca arriba (ver figura D) los apoyos adicionales
7, yaseaenlaguiainterior o en la exterior de los prolonga-
dores del apoyo, segun la longitud que tenga la pieza.

» Observe que la linea de corte transcurra dentro del
area con el rebaje existente en los apoyos adicionales
para no daiar la estacion de corte al serrar.

Observacion: Al realizar cortes longitudinales, la estacién de

corte solamente sirve como base de apoyo. La pieza de traba-

jo no puede ser fijada. Por ello, la pieza debera sujetarse fir-
memente al serrar.

Instrucciones para la operacion

» Unicamente use las hojas de sierra recomendadas por
Bosch (ver pagina 129). Si utiliza hojas de sierra dema-
siado delgadas, existe el peligro de que se desvie de la li-
nea de corte.

La placa base de la sierra de calar debera encontrarse siem-

pre en la posicion delantera.

Elgrosor del material que puede cortarse depende de la capa-

cidad de corte de la sierra de calar utilizada.

Indicaciones al respecto las encontrard en las instrucciones

de manejo de la sierra de calar.

Para obtener una seguridad maxima en el trabajo debera fijar-

se siempre la pieza.

Serrado

- Coloque la herramienta eléctrica sobre el carril guia 4 de
modo que al serrar, la placa base quede mirando siempre
en direccion al boton de enclavamiento 3.

- Conecte la herramienta eléctrica.

- Sierre la pieza de trabajo con un avance uniforme.

- Desconecte la herramienta eléctrica y espere a que la hoja
de sierra se haya detenido por completo.

- Retire la herramienta eléctrica del carril guia y afloje la pie-
za de trabajo.

Transporte

- Realice el transporte sin tener montada la herramienta
eléctrica.

A continuacion les damos unos consejos practicos para la ejecucion de cortes longitudinales o a inglete (90°/45°).

Consejos practicos
Problema Causa
Alserrarsedesviadela  Carril guia 4 sin fijar

linea de corte

Solucién

Fijar el carril guia de acuerdo a la altura de la pieza
de trabajo cuidando que ésta quede firmemente
sujeta

Hoja de sierra demasiado delgada

Usar la hoja de sierra T144DP suministrada

Velocidad de serrado excesiva (la herramienta Serrar uniformemente la pieza de trabajo con un

eléctrica ha sido empujada con demasiada

fuerza)

avance reducido

No ejercer presion contra los topes laterales 5

El angulo ajustado entre la placa base y la hoja Corregir la posicion de la placa base respecto ala

de sierrano es correcto

hoja de sierra y volver a sujetarla

La hoja de sierra no estd alojadaen el rodillo  Ajustar el rodillo guia de modo que éste guie la ho-

guia (ver figuraE)

jade sierra (ver instrucciones de uso de la sierra
de calar)

Bosch Power Tools
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Problema Causa

El corte en la cara superior La pieza de trabajo ha sido serrada teniendo

de lamaderanoes limpio arriba la cara vista

e

Solucion

Serrar la pieza de trabajo con la cara vista boca
abajo (ver figura A3)

Hoja de sierra desgastada

Montar una hoja de sierra nueva

Velocidad de serrado excesiva (la herramienta Serrar uniformemente la pieza de trabajo con un

eléctrica ha sido empujada con demasiada

fuerza)

avance reducido
No ejercer presion contra los topes laterales 5

Se ha serrado empleando el movimiento pen-

dular

Desactivar el movimiento pendular

Instrucciones para la operacion y consejos practicos para la
estacion de corte PLS 300 los encontrara en:
www.bosch-do-it.com/pls300

Operacion
Corte de azulejos

Preparativos para el trabajo

Si desea utilizar la estacion de corte para cortar azulejos es
necesario utilizar el set suplementario PTC 1.

El tope 15 se suminstra plegado en dos partes.

- Antes del primer uso empalme ambas parte del tope 15 de
forma que ya no sea posible separarlas.

Corte longitudinal (ver figuras F1-F3)

- Afloje un par de vueltas el botdn de enclavamiento 3.

- Gireaizquierdas la palanca 10 que se encarga de enclavar
el carril guia 4 y abata el mismo hacia arriba.

- Aloje el tope 15 por el centro en la ranura del puente 8 y
deslizelo hasta asentarlo contra la unidad base 1.

- Trace lalinea de corte deseada sobre la pieza de trabajo.

- Coloque la pieza de trabajo plana, con la cara vista hacia
arriba, asentandola contra el tope 15.

- Abata hacia abajo el carril guia 4 y ajuste la medida de cor-

te de la pieza de trabajo ayudandose de la escala del tope
15.

- Presione hacia abajo con la palma de la mano el carril guia
4 enlazonade la pieza de trabajo.

- Apriete firmemente el boton de enclavamiento 3.

- Asegure el carril guia 4 con la palanca 10.

Corte diagonal (ver figura G)

El dngulo de inglete horizontal puede ajustarse dentro de un
margen de 45° (hacia la izquierda) a 45° (hacia la derecha).

- Afloje el boton de enclavamiento 12.

- Gire el carril guia 4 hacia la izquierda o derecha hasta con-
seguir que el indicador de angulos 13 coincida con el angu-

lo de inglete deseado.
- Apriete el mango de bloqueo 12.
El carril guia lleva unas muescas que lo permiten ajustar de
forma rapida y fiable a los angulos estandar de 0° y 45°.
- Sigalos demas pasos de trabajo seglin apartado “Corte
longitudinal” en pagina 26.

Sisurgiese alguna duda, llame por favor a nuestro teléfono de
asesoramiento al cliente:

Espaia

Tel.: +34(0901) 1166 97

Instrucciones para la operacion

Corte de azulejos (ver figuras H1-H3)

- Coloque el cortador de azulejos 14 en la ranura de corte
del carril guia 4 y posicionelo encima del tope 15.

La flecha que lleva el cortador de azulejos debera sefalar
hacia Ud.

- Desliceel cortador de azulejos 14 de lado alado del azulejo
ejerciendo una presion uniforme.

- Retire el cortador de azulejos 14 del carril guia 4.

- Gireaizquierdas la palanca 10 que se encarga de enclavar
el carril guia 4 y abata el mismo hacia arriba.

- Coloque los conos de ruptura 16 sobre una base estable.
Deposite el azulejo sobre los conos de ruptura de forma
que éstos queden debajo de la linea de corte a ambos bor-
des del azulejo.

Alrealizar cortes en diagonal los conos de ruptura deberan
colocarse también debajo de la linea de corte pero en este
caso no tan cerca de los bordes.

- Rompa el azulejo por la linea presionandolo simultanea-
mente con ambas manos a cada lado.
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Consejos practicos

Problema Causa

Elazulejonoserompealolargo Lalinea de corte es discontinua

de lalinea de corte

e
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Solucion

Cortar el azulejo con una presion mayor y con una
profundidad mas uniforme

El cortador de azulejos 14 se colocd enla Colocar correctamente el cortador de azulejos

posicion incorrecta

(ver figuraH1)

Superficie irregular del azulejo

Cortar el azulejo ejerciendo una mayor presion y
aumentando la velocidad de corte.

Los conos de ruptura han sido posiciona- Colocar los conos de ruptura debajo de la linea de

dos incorrectamente

corte y en los bordes del azulejo (ver figura H3)

Al realizar cortes en diagonal colocar los conos de
ruptura debajo de la linea de corte pero en este ca-
so no tan cerca de los bordes

La linea de corte es discontinua

Cortar el azulejo ejerciendo una presion mayor

Instrucciones para la operacion y consejos practicos para la
estacion de corte PLS 300 los encontrard en:
www.bosch-do-it.com/pls300

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza
Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-

trol, la estacion de corte llegase a averiarse, la reparacion de-
berd encargarse a un taller de servicio autorizado para herra-

mientas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la estacion de corte.

Limpieza
Después de cada fase de trabajo elimine el polvo y las virutas
soplando aire comprimido, o con un pincel.

Condiciones de garantia

En el caso de una aplicacion incorrecta puede ocurrir que lle-

gue a dafar con la hoja de sierra el carril guia 4 o el puente 8.
Estos dafios no quedan cubiertos por la garantia, ya que no
afectan al funcionamiento de la estacion de corte.
Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio las podra ob-

tener también en internet bajo: www.bosch-pt.com
Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espaiia, S.A.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 (0901) 11 66 97

Fax: +34(91) 90253 1554

Sisurgiese alguna duda, llame por favor a nuestro teléfono de
asesoramiento al cliente:

Espaia

Tel.: +34(0901) 1166 97

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México

Robert Bosch S.A. de C.V.

Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel.D.F.: +52(01) 52 84 30 62

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Replblica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASAS.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa

Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl
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Eliminacion
La estacion de corte, accesorios y embalajes deberan some-

terse a un proceso de recuperacion que respete el medio am-
biente.

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicag6es gerais de seguranca

Leia todas as indicac6es de adverténcia e
asinstrucoes enviadas junto com a estacao
de serra e com a ferramenta eléctrica a ser
montada. O desrespeito das instrugdes de se-
guranca pode causar choque eléctrico, incén-
dios e/ou graves lesoes.

Indicacdes de seguranca para estacdes de serra

» Puxar a ficha da tomaia e/ou retirar o acumulador da
ferramenta eléctrica, antes de executar ajustes no apa-
relho ou de substituir pecas e acessorios. O arranque in-
voluntario de ferramentas eléctricas é a causa de alguns
acidentes.

» Montar correctamente a estacao de serra, antes de
montar a ferramenta eléctrica. S0 uma montagem per-
feita possibilita uma condugao segura da ferramenta eléc-
trica.

» Apoiar a estacdo de serra sobre uma superficie firme,
plana e horizontal. Se a estacdo de serra puder se deslo-
carou balangar, nao sera possivel conduzir com seguranga
aferramenta eléctrica nem a pega a ser trabalhada.

» Colocar firmemente a ferramenta eléctrica sobre a es-
tacdo de serraantes de utiliza-la. Se aferramenta eléctri-
ca se deslocar sobre a estacdo de serra, podera perder o
controlo sobre a ferramenta.

» Observe que o cabo da ferramenta eléctrica nio esteja
entre a unidade de base e o carril de guia. Se o cabo for
danificado ou cortado, ha risco de um choque eléctrico.

» Remover a ferramenta eléctrica antes de efectuar mo-
dificacdes na estacio de serra ou de bascular o carril de
guia para cima. A ferramenta eléctrica pode cair, sofrer
danos ou causar lesoes.

» Nao usar uma estacio de serra defeituosa. S6 uma esta-
¢do de serra intacta pode conduzir a ferramenta eléctrica
de forma segura.

> Assegure-se de que pecas compridas e pesadas nao
possam perder o equilibrio sobre a estacao de serra.
Apoiar ou escorar as extremidades de pecas compridas e
pesadas.

» Utilizar luvas de proteccao ao cortar ladrilhos. Em ladri-
lhos quebrados se formam cantos afiados, nas quais pode-
ra se ferir.

» So utilizar a estacao de serrar para cortar materiais in-
dicados no capitulo de utilizacao conforme as disposi-
¢oes. Nao é possivel cortar marmore ou granito, assim co-
mo ladrilhos, com uma estrutura da superficie grosseira.

Descricao do produto e da poténcia

Utilizacdo conforme as disposicdes

PLS 300: Junto com a ferramenta eléctrica, a estagdo de ser-
ra é destinada para serrar cortes longitudinais e transversais
rectos em tabuas e perfis de madeira dura e macia, em alumi-
nio e em plastico.

Podem ser ajustados angulos de meia-esquadria de no maxi-
mo -45°a + 45°, assim como angulos verticais de no maxi-
mo0°a45°.

Aestacdo de serra é exclusivamente determinada para ser uti-
lizada com serras verticais PST Bosch do programa para entu-
siastas de bricolage.

» So devem ser utilizadas as laminas de serra recomen-
dadas pela Bosch (veja pagina 129). Se forem utilizadas
laminas de serra finas demais, ha perigo de que o corte de
serra seja desviado.

PLS 300 Set, PTC 1: A estacao de serrar, junto com o corta-
dor de ladrilhos, é destinada a cortar ladrilhos de ceramica e
de faianga até uma espessura maxima de 10 mm.
E possivel ajustar angulos de meia-esquadria de no maximo
-45°a+45°,
Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da estagdo de serra nas pagina de esquemas.
PLS 300

1 Unidade de base

2 Escala para angulo de meia-esquadria
(horizontal)

Manipulo de fixacao para o ajuste de altura
Carril de guia com fenda de corte

Esbarros laterais do carril de guia

Alongamento da base

Base adicional

Shunt

Batente para cortes de meia-esquadria verticais
10 Alavanca para o travamento do carril de guia

11 Marcagdo para o alinhamento

12 Manipulo de fixagdo para qualquer angulo de meia-es-
quadria (horizontal)

13 Indicador de angulo (horizontal)
PTC1*

14 Cortador de ladrilhos

15 Esbarro com escala

16 Cone britador

*s6 em combinacdo com PLS 300

W oo ~NOOGhA W
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Dados técnicos
Estacao de serra PLS 300 PLS 300 Set
(PLS 300 +PTC1)

N°do produto 3603M040.. 3603M041..
Serrar
- méx. comprimento de cortes transversais (90°) mm 315 3l
- rpéx. altura de corte mm 25 25
- Angulo de meia-esquadria

horizontal S +45 +45

vertical 2 +45 +45
Cortar ladrilhos
- max. comprimento de cortes transversais (90°) mm - 340
- méx. altura de corte mm - 10
- Angulo de meia-esquadria

horizontal S - +45
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4 3,4+0,2

Medidas de laminas de serra apropriadas

max. comprimento total mm 100

max. comprimento dentado mm 76
Funcionamento
Serrar

Preparacao de trabalho

Aestagdo de serra deve ser montada de acordo com as diver-
sas aplicagdes:
- Serrar painéis
(p. ex. laminados)
- Serrar perfis
(p. ex. roda-pés)

N&o é necessario aparafusar.

Painéis (corte transversal) (veja figuras A1-A3)

- Encaixar os alongamentos da base 6 na esquerda e na di-
reita da unidade de base 1.

- Encaixar as bases adicionais 7 no guia interior e exterior do
alongamento da base, dependendo do comprimento da
pecaa ser trabalhada.

- Soltar o manipulo de fixagdo 3 com algumas voltas.

- Giraraalavanca 10 para o travamento do carril de guia pa-
raaesquerda e bascular o carril de guia 4 para cima.

- Marcar, na pecga a ser trabalhada, a linha de corte deseja-
da.

- Colocar a pega a ser trabalhada, com o lado visivel para
baixo, encostada de forma plana ao limitador da unidade
debase 1.

- Bascular o carril de guia para baixo e alinhar a peca a ser
trabalhada a marcagdo 11 com alinha de corte.

- Travar o carril de guia 4 com a alavanca 10.

- Apertar o manipulo de fixagdo 3.

» So devem ser utilizadas as laminas de serra recomen-
dadas pela Bosch (veja pagina 129). Se forem utilizadas
laminas de serra finas demais, ha perigo de que o corte de
serra seja desviado.

Painéis (corte de meia-esquadria horizontal)

(veja figura B)

0 angulo de meia-esquadria horizontal pode ser ajustado nu-

ma faixa de 45° (na esquerda) a 45° (na direita).

- Soltar o manipulo de fixagdo 12.

- Girar o carril de guia 4 para a esquerda ou direita, até o in-
dicador de angulo 13 indicar o angulo de meia-esquadria
desejado.

- Reapertar o manipulo de fixagao 12.

Para um ajuste rapido e preciso de angulos padrdes, o carril
de guiatravaa 0° e 45°.

- Arespeito de outros passos de trabalho, veja
“Painéis (corte transversal)” na pagina 29.

Perfis (corte de meia-esquadria vertical)

(veja figuras C1-C3)

- Encaixar os alongamentos da base 6 na esquerda e na di-
reita da posicao dianteira da ponte 8.

- Bascular o batente vermelho 9 180° para tras.

- Soltar 0 manipulo de fixagao 3 com algumas voltas.

- Giraraalavanca 10 para o travamento do carril de guia pa-
raaesquerda e bascular o carril de guia 4 para cima.

- Marcar, na peca a ser trabalhada, a linha de corte deseja-
da.

- Colocara pecaa ser trabalhada
encostada de forma plana ao li-
mitador do alongamento da ba- b;
se6.
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- Bascular o carril de guia para baixo e alinhar a peca a ser
trabalhada a marcagdo 11 com alinha de corte.

- Travar o carril de guia 4 com a alavanca 10.

- Apertar o manipulo de fixagdo 3.

- Ajustar a placa de base da serra vertical de acordo com o
angulo desejado.
Indicagdes para o ajuste encontram-se na instrucao de ser-
vico da serra vertical.

Nota: O batente vermelho 9 basculado para tras serve como
limitador da placa de base da ferramenta eléctrica.

Painéis (corte longitudinal, entalhe) (veja figura D)

- Soltar o manipulo de fixagdo 3 com algumas voltas.

- Retirar o carril de guia 4 e a ponte 8 da unidade de base 1.

- Encaixar os alongamentos da base 6 na esquerda e na di-
reita da unidade de base 1.

- Encaixar as bases adicionais 7 no guia interior ou exterior
do alongamento da base, ao contrario (veja figura D) de-
pendendo do comprimento da pega a ser trabalhada.

» Observe que alinha de corte se encontre na area livre
entre as bases adicionais para que nao serre a estacao
de serra.

Nota: Ao fazer cortes longitudinais, a estagdo de serra s6 ser-

ve de superficie de apoio. A peca a ser trabalhada nao pode

ser fixa. Segure-a portanto firmemente enquanto estiver a

serrar.
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Indicacdes de trabalho

» S6 devem ser utilizadas as laminas de serra recomen-
dadas pela Bosch (veja pagina 129). Se forem utilizadas
laminas de serra finas demais, ha perigo de que o corte de
serra seja desviado.

Aplaca de base da serra vertical deve sempre estar na posi-
¢do dianteira.

Aespessura do material a ser cortado depende da poténcia
da respectiva serra vertical.

Indicagdes a este respeito encontram-se na instrucao de ser-

vico da serra vertical.

Apecaaser trabalhada devera estar sempre firmemente fixa,
para assegurar uma seguranca ideal de trabalho.

Serrar

- Colocar aferramentaeléctrica, com a placa de base, sobre
o carril de guia4, de modo que sempre serre no sentido do
manipulo de fixagao 3.

- Ligar aferramenta eléctrica.

- Serrar a pe¢a com avango uniforme.

- Desligar a ferramenta eléctrica e aguardar até a lamina de
serra estar completamente parada.

- Remover a ferramenta eléctrica do carril de guia e soltar a
peca a ser trabalhada.

Transporte

- Antes do transporte devera remover a ferramenta eléctri-
ca.

A seguir encontram-se algumas dicas para a execucao de cortes longitudinais e de meia-esquadria (90°/45°).

Dicas de aplicacao
Problema Causa
O corte estd torto O carril de guia 4 ndo esta fixo

Solucao

Fixar o carril de guia de acordo com a altura da
peca a ser trabalhada, assegure-se de que a pe-
caa ser trabalhada esteja firmemente apertada

Lamina de serra fina demais

Utilizar a lamina de serra T144DP fornecida

Avelocidade de serra é alta demais (aferra-  Serrar a pega a ser trabalhada com avango uni-
menta eléctrica foi empurrada com forcade- ~ forme e reduzido

mais)

Nao pressionar contra os esbarros laterais 5

0 angulo ajustado entre a placa de base e ald-  Alinhar a placa de base a lamina de serra e rea-

mina de serra nao esta correcto

pertar

Alamina de serra nao corre no rollo de guia

(veja figura E)

Ajustar os rolos de guiade modo que alamina de
serra seja guiada
(veja as instrugdes de servico da serra vertical)

Irregularidades na superficie A peca foi serrada com o lado visivel paracima Serrar a peca com o lado visivel para baixo

da madeira

(veja figura A3)

Lamina de serra gasta

Colocar uma nova lamina de serra

Avelocidade de serra é alta demais (aferra-  Serrar a pega a ser trabalhada com avango uni-
menta eléctrica foi empurrada com forcade-  forme e reduzido

mais)

N&o pressionar contra os esbarros laterais 5

Foi serrado com curso pendular

Desligar o curso pendular

Indicagdes de trabalho e dicas de aplicagdo para a estagao de
serra PLS 300 encontram-se em:
www.bosch-do-it.com/pls300

Se tiver mais perguntas, entre com contacto com a nossa Ho-
tline para clientes:

Portugal

Tel.: +351 808 202 438
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Funcionamento
Cortar ladrilhos

Preparacao de trabalho

Seaestacao de serrar for aplicada para cortar ladrilhos, deve-
ra ser utilizado o conjunto adicional PTC 1.

0 esbarro 15 é fornecido dobrado em duas partes.

- Antes da utilizagao devera encaixar as duas partes do es-
barro 15 de modo que ele ndo possa ser mais separado em
duas partes.

Corte longitudinal (veja figuras F1-F3)

- Soltar o manipulo de fixagdo 3 com algumas voltas.

- Giraraalavanca 10 para o travamento do carril de guia pa-
raaesquerda e bascular o carril de guia 4 para cima.

- Colocar o esbarro 15 no centro da ranhura da ponte 8 e
empurra-lo até estar alinhado a unidade de base 1.

- Marcar, na pega a ser trabalhada, a linha de corte deseja-
da.

- Colocar a pega a ser trabalhada, com o lado visivel para ci-
ma, encostada de forma plana ao esbarro 15.

- Bascular o carril de guia 4 para baixo e alinhar a peca a ser
trabalhada a escala do esbarro 15 com a linha de corte.

- Premir o carril de guia 4 para baixo, com a mao chata, na
area da peca a ser trabalhada.

- Apertar o manipulo de fixagdo 3.

- Travar o carril de guia 4 com a alavanca 10.

Corte diagonal (veja figura G)

0 angulo de meia-esquadria horizontal pode ser ajustado nu-
ma faixa de 45° (na esquerda) a 45° (na direita).

- Soltar o manipulo de fixagdo 12.
Dicas de aplicacao

Problema Causa

O ladrilho ndo se parte ao longo A linha riscada nao é continua
dalinha de corte

e
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- Girar o carril de guia 4 para a esquerda ou direita, até o in-
dicador de angulo 13 indicar o angulo de meia-esquadria
desejado.

- Reapertar o manipulo de fixagao 12.

Para um ajuste rapido e preciso de angulos padrées, o carril
de guiatravaa0° e 45°.

- Arespeito de outros passos de trabalho, veja “Corte longi-
tudinal” na pagina 31.

Indicagbes de trabalho

Cortar ladrilhos (veja figuras H1 - H3)

- Colocar o cortador de ladrilhos 14 na fenda de serrar do
carril de guia 4 sobre o esbarro 15.

A seta sobre o cortador de ladrilhos deve mostrar para o
operador.

- Puxar o cortador de ladrilhos 14, com pressao uniforme,
sobre todo ladrilho.

- Remover o cortador de ladrilhos 14 do carril de guia 4.

- Giraraalavanca 10 para o travamento do carril de guia pa-
raaesquerda e bascular o carril de guia 4 para cima.

- Colocar o cone britador 16 sobre uma superficie firme.
Colocar o ladrilho sobre o cone britador, de modo que o
cone britador esteja posicionado sob a linha de corte e nas
bordas do ladrilho.

Em cortes diagonais o cone britador deveria ser posiciona-
do sob alinha de corte e um pouco mais para dentro.

- Premir simultaneamente, com as duas eminéncias das
maos, sobre os lados exteriores do ladrilho até ele partir.

Solucao
Aumentar a forga de pressdo ao cortar o ladrilho e
riscar de forma continua

0 cortador de ladrilhos 14 € utilizado de  Aplicar o cortador de ladrilhos de forma correcta

forma correcta

(veja figuraH1)

Aestruturada superficie do ladrilho é des- Aumentar a forca de presséo e adicionalmente a

nivelada

velocidade de corte ao cortar os ladrilhos

Os cones britadores estao incorrectamen- Posicionar o cone britador sob a linha de corte e

te posicionados ao partir o ladrilho

nas bordas do ladrilho (veja figura H3)

Em cortes diagonais o cone britador deve ser posi-
cionado sob a linha de corte e um pouco mais para
dentro

Alinha riscada nao é continua

Aumentar a forga de pressao ao cortar os ladrilhos

Indicagdes de trabalho e dicas de aplicagdo para a estagao de
serra PLS 300 encontram-se em:
www.bosch-do-it.com/pls300

Se tiver mais perguntas, entre com contacto com a nossa Ho-
tline para clientes:

Portugal

Tel.: +351 808 202 438
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Manutengéo e servigo

Manutencao e limpeza
Se a estagdo de serra quebrar apesar de cuidadosos proces-

sos de fabricacao e de teste, a reparagdo devera ser executa-

da por uma oficina de servigo autorizada para ferramentas
eléctricas Bosch.

Para todas as questées e encomendas de pegas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o ndmero de produto de
10 digitos, como consta na placa de caracteristicas da esta-
¢do de serra.

Limpeza

Apos cada etapa de trabalho devera remover o pé e as aparas,
soprando com ar comprimido ou limpando com um pincel.

Condicdo de garantia

Devido a um erro de aplicagao é possivel que seja serrado no
carril de guia 4 ou na ponte 8. Dai nao resultam quaisquer di-
reitos a solicitagao de garantia, por que o funcionamento da
estacao de serra nao é influenciado.

Servico pos-venda e assisténcia ao cliente

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer

todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajus-

te dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351(021) 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao
Aestacao de serra, os acessorios e as embalagens devem ser

dispostos parareciclagem da matéria prima de forma ecologi-

ca.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Indicazioni generali di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni allegate alla stazione di taglio op-
pure dell’elettroutensile che si intende
montarvi. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni opera-
tive si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Indicazioni di sicurezza per stazioni di taglio

» Togliere sempre la spina dalla presa di corrente e/o ri-
muovere la batteriaricaricabile dall’elettroutensile pri-
ma di iniziare a regolare I'utensile oppure prima di so-
stituire parti accessorie. Accensione involontaria di
elettroutensili & possibile causa di incidenti.

» Prima di applicarvi I’elettroutensile montare corretta-
mente la stazione di taglio. Solamente un montaggio sen-
za difetti consente una guida sicura dell’elettroutensile.

» Posare la stazione di taglio su una superficie solida,
piana ed orizzontale. Se la stazione di taglio pud scivolare
oppure vacillare non sara possibile condurre in modo uni-
forme e sicuro I'elettroutensile oppure il pezzo in lavorazio-
ne.

» Primadi utilizzare I'elettroutensile fissarlo saldamente
sulla stazione di taglio. Se I'elettroutensile scivola sulla
stazione di taglio si puo avere una pericolosa perdita del
controllo.

» Prestare attenzione affinché il cavo dell’elettroutensi-
le non finisca tra l'unita di base ed il binario di guida. Se
il cavo viene danneggiato oppure tagliato esiste il rischio di
una scossa elettrica.

» Rimuovere P'elettroutensile prima di trasformare la
stazione di taglio oppure sollevare il binario di guida.
L'elettroutensile puo cadere, venire danneggiato oppure
causare lesioni.

» Non utilizzare una stazione di taglio difettosa. Solamen-
te una stazione di taglio intatta pud condurre in modo sicu-
ro 'elettroutensile.

» Assicurarsi che pezzi in lavorazione lunghi e pesanti
non possano in nessun modo far perdere stabilita alla
stazione di taglio. Pezzi in lavorazione lunghi e pesanti de-
vono essere supportati oppure appoggiati all’'estremita li-
bera.

> Mettere guanti di protezione durante il taglio di pia-
strelle. Sulle piastrelle rotte si formano spigoli taglienti
che potrebbero causare delle lesioni.

» Utilizzare la stazione di taglio esclusivamente per il ta-
glio di materiali indicati nell’uso conforme alle norme.
Marmo o granito nonché piastrelle con struttura grossola-
nadella superficie e piastrelle in pietra naturale non posso-
no essere tagliate.
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Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Uso conforme alle norme

PLS 300: Insieme all’elettroutensile, la stazione di taglio &
idonea ad effettuare tagli longitudinali e trasversali seguendo
un corso diritto del taglio in assi e profili di legno duro e legno
dolce nonché alluminio e plastica.

Possono essere regolati angoli obliqui orizzontali di - 45°
massimo fino a +45° ed angoli obliqui verticali di 0° massimo
finoa45°.

La stazione di taglio & idonea per essere fatta funzionare
esclusivamente con seghetti alternativi dal programma per
I'hobby e il fai da te Bosch PST.

» Utilizzare esclusivamente lame da taglio consigliate
dalla Bosch (vedi pagina 129). Se vengono utilizzate la-
me da taglio troppo sottili esiste il pericolo che il taglio non
sia diritto.

PLS 300 Set, PTC 1: Utilizzandoil tagliapiastrelle, la stazione

ditaglio € idonea per il taglio di piastrelle in ceramica ed in ter-

raglia fino ad uno spessore massimo di 10 mm.

Possono essere regolati angoli orizzontali di - 45° massimo fi-

noa+45°.

e
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Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
della stazione di taglio riportata sulle pagine con la rappresen-
tazione grafica.
PLS 300
1 Unitadibase
Scala graduata per angolo obliquo (orizzontale)
Pomello per la regolazione dellaltezza
Binario di guida con fessura di taglio
Battute laterali del binario di guida
Prolunga del supporto
Supporto supplementare
Ponte
Arresto finale per tagli obliqui verticali
Leva per il bloccaggio del binario di guida
Marcatura per I'allineamento

Pomello di fissaggio per angoli obliqui variabili
(orizzontale)

13 Indicazione dei gradi (orizzontale)

PTC1*

14 Tagliapiastrelle

15 Guida con scala

16 Coni per rottura piastrella
*solo in combinazione con PLS 300

O oo ~NOOOG A~ WN

=
N = O

Dati tecnici
Stazione di taglio PLS 300 PLS 300 Set
(PLS 300 + PTC 1)

Codice prodotto 3603M040.. 3603M04 1..
Tagli
- max. lunghezza di taglio nei tagli trasversali (90°) mm 315 315
- max. altezza di taglio mm 25 25
- Angolo obliquo

orizzontale S +45 +45

verticale i +45 +45
Taglio di piastrelle
- max. lunghezza di taglio nei tagli trasversali (90°) mm - 340
- max. altezza di taglio mm - 10
- Angolo obliquo

orizzontale 2 - +45
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4 3,4+0,2

Misure per lame per segatrice adatte

max. lunghezza totale mm 100

max. lunghezza dentata mm 76

» Utilizzare esclusivamente lame da taglio consigliate
dalla Bosch (vedi pagina 129). Se vengono utilizzate la-

me da taglio troppo sottili esiste il pericolo che il taglio non
sia diritto.
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Uso
Tagli

Pianificazione operativa
La stazione di taglio deve essere assemblata in funzione dei
differenti impieghi:
- Taglio di pannelli
(p. es. laminato)
- Taglio di profili
(p. es. zoccolini)
Non & necessario un avvitamento.

Pannelli (taglio trasversale) (vedi figure A1-A3)

- Inserire le prolunghe del supporto 6 sinistra e destra
nellunita di base 1.

- Inserire i supporti supplementari 7, in funzione della lun-

ghezza del pezzoin lavorazione, nella guida interna o ester-

na delle prolunghe del supporto.
- Allentare il pomello 3 con pochi giri.

- Ruotare verso sinistra la leva per il bloccaggio 10 del bina-

rio di guida e ribaltare verso I'alto il binario di guida 4.

- Marcare sul pezzo in lavorazione la linea di taglio desidera-

ta.
- Posizionare il pezzo in lavorazione con il lato a vista oriz-
zontale in piano contro la guida dell'unita di base 1.

- Ribaltare versoil bassoil binario di guida ed allineare il pez-

zoin lavorazione con la linea di taglio alla marcatura 11.
- Bloccare il binario di guida 4 con la leva 10.
- Ruotare saldamente il pomello 3.

Pannelli (taglio obliquo orizzontale) (vedi figura B)

L’angolo obliquo in senso orizzontale puo essere registrato in
un campo che va da 45° (lato sinistro) fino a 45° (lato de-
stro).

- Allentare il pomello 12.

- Ruotare il binario di guida 4 verso sinistra oppure verso de-

strafinoaquando l'indicazione dei gradi 13 indica I'angolo
obliquo desiderato.

- Awvitare di nuovo forte il pomello di fissaggio 12.

Per la regolazione veloce e precisa di angoli standard, il bina-

rio di guida scatta in posizione a 0° e 45°.

- Per ulteriori operazioni vedi «Pannelli (taglio trasversale)»
apagina 34.

Profili (taglio obliquo verticale) (vedi figure C1-C3)

- Inserire le prolunghe del supporto 6 sinistra e destra nella
posizione anteriore del ponte 8.

- Ribaltare indietro I'arresto finale rosso 9 di 180°.

- Allentare il pomello 3 con pochi giri.

- Ruotare verso sinistra la leva per il bloccaggio 10 del bina-

rio di guida e ribaltare verso I'alto il binario di guida 4.

- Marcare sul pezzo in lavorazione la linea di taglio desidera-

ta.

- Posizionare il pezzo in lavora-
zione orizzontale in piano con-
tro la guida delle prolunghe del b;
supporto 6.

- Ribaltare verso il basso il bina-
rio di guida ed allineare il pezzo in lavorazione con la linea
di taglio alla marcatura 11.

- Bloccare il binario di guida 4 con laleva 10.

- Ruotare saldamente il pomello 3.

- Regolare il piedino del seghetto alternativo in conformita
allangolo desiderato.
Indicazioni relative alla regolazione sono riportate nelle
istruzioni d’uso del seghetto alternativo.

Nota bene: L'arresto finale rosso 9 ribaltato indietro serve co-
me guida per il piedino dell'elettroutensile.

Pannelli (taglio longitudinale, rientranza) (vedi figura D)

- Allentare il pomello 3 con pochi giri.

- Rimuovere il binario di guida 4 ed il ponte 8 dall’'unita di ba-
sel.

- Inserire le prolunghe del supporto 6 sinistra e destra
nellunita di base 1.

- Inserire i supporti supplementari 7, in funzione della lun-
ghezza del pezzo in lavorazione, rovesciati (vedi figura D)
nella guida interna o esterna delle prolunghe del supporto.

» Prestare attenzione affinché la linea di taglio si trovi
nel settore libero tra i supporti supplementari affinché
non si tagli nella stazione di taglio.

Nota bene: Effettuando tagli longitudinalila stazione di taglio

serve solamente come superficie di appoggio. Il pezzo in lavo-

razione non puo essere fissato saldamente. Per questa ragio-
ne, durante il taglio tenerlo ben saldamente.

Indicazioni operative

» Utilizzare esclusivamente lame da taglio consigliate
dalla Bosch (vedi pagina 129). Se vengono utilizzate la-
me da taglio troppo sottili esiste il pericolo che il taglio non
sia diritto.

I piedino del seghetto alternativo deve trovarsi sempre in po-

sizione anteriore.

Lo spessore del materiale da tagliare dipende dalla potenza di

taglio del relativo seghetto alternativo.

Indicazioni a riguardo sono riportate nelle istruzioni d’uso del

seghetto alternativo.

Per garantire una sicurezza di lavoro ottimale & necessario fis-

sare sempre il pezzo in lavorazione.

Tagli

- Applicarel'elettroutensile conil piedino sul binario diguida
4in modo da tagliare sempre in direzione del pomello 3.

- Accendere I'elettroutensile.

- Tagliare completamente il pezzo in lavorazione esercitan-
do una pressione uniforme.
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- Spegnere l'elettroutensile ed attendere fino a quando la la-
ma si sara fermata completamente.

- Rimuovere l'elettroutensile dal binario di guida ed allentare
il pezzo in lavorazione.

Consigli per 'impiego

e
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Trasporto
- Prima del trasporto rimuovere I'elettroutensile.

Di seguito sono indicati consigli per I'esecuzione di tagli longitudinali o tagli obliqui (90°/45°).

Causa
Binario di guida 4 non fissato

Problema
Taglio non diritto

Rimedi

Fissare il binario di guida secondo l'altezza del
pezzo da lavorare, serrare bene il pezzo da lavo-
rare

Lama da taglio troppo sottile

Utilizzare la lama da taglio fornita in dotazione
T144DP

Velocitadellasegatroppoalta (elettroutensileé Tagliare il pezzo in lavorazione con limitato avan-

stato spinto troppo)

zamento uniforme
Non premere contro le battute laterali 5

Angolo regolato del piedino rispetto alla lama

da taglio non & corretto

Allineare il piedino alla lama da taglio e serrare
nuovamente

Lama da taglio non scorre nel rullo di guida

(vedi figura E)

Regolare il rullo di guida in modo che lalama da
taglio venga guidata (vedi istruzioni per I'uso del
seghetto alternativo)

Superficie del legno non

pulita verso l'alto

Pezzo in lavorazione con lato a vista tagliato

Tagliare pezzo in lavorazione con lato a vista ver-
so il basso (vedere figura A3)

Lama da taglio usurata

Inserire una lama da taglio nuova

Velocitadellasegatroppoalta (elettroutensileé Tagliare il pezzo in lavorazione con limitato avan-

stato spinto troppo)

zamento uniforme
Non premere contro le battute laterali 5

Tagliato con corsa oscillante

Disinserire corsa oscillante

Indicazioni operative e consigli per impiego relativi alla stazio-
ne di taglio PLS 300 sono forniti alla pagina:
www.bosch-do-it.com/pls300

In caso di ulteriori domande Vi preghiamo di rivolger Vialla no-
stra hotline clienti:

Uso
Taglio di piastrelle

Pianificazione operativa

Se la stazione di taglio deve essere impiegata per il taglio di
piastrelle, & necessario utilizzare il set supplementare PTC 1.

La guida 15 viene fornita piegata in due parti.

- Primadel primoimpiego inserire una nell’altra entrambe le
parti della guida 15 in modo tale che successivamente non
sia pill possibile staccarle.

Taglio longitudinale (vedi figure F1-F3)

- Allentare il pomello 3 con pochi giri.

- Ruotare verso sinistra la leva per il bloccaggio 10 del bina-
rio di guida e ribaltare verso l'alto il binario di guida 4.

- Inserire la guida 15 centralmente nella scanalatura del
ponte 8 e spingerla a livello sull'unita di base 1.

Italia

Tel.: +39800 017 330
Svizzera

Tel.: +41(044) 8471513

- Marcare sul pezzo in lavorazione la linea di taglio desidera-
ta.

- Posizionare il pezzo in lavorazione, con il lato a vista in alto
orizzontale in piano, contro la guida 15.

- Ribaltare verso il basso il binario di guida 4 ed allineare il
pezzo in lavorazione con la linea di taglio alla scala della
guida 15.

- Premere versoil basso con lamano piattail binario di guida
4 nell'area del pezzo in lavorazione.

- Ruotare saldamente il pomello 3.

- Bloccare il binario di guida 4 con la leva 10.
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Taglio diagonale (vedi figura G)

L’angolo obliquo in senso orizzontale puo essere registrato in

un campo che va da 45° (lato sinistro) fino a 45° (lato de-

stro).

- Allentare il pomello 12.

- Ruotare il binario di guida 4 verso sinistra oppure verso de-
strafinoaquando l'indicazione dei gradi 13 indica I'angolo
obliquo desiderato.

- Awvitare di nuovo forte il pomello di fissaggio 12.

Per la regolazione veloce e precisa di angoli standard, il bina-

rio di guida scatta in posizione a 0° e 45°.

- Per ulteriori operazioni vedi «Taglio longitudinale» a
pagina 35.

Indicazioni operative

Taglio di piastrelle (vedi figure H1-H3)

- Inserire il tagliapiastrelle 14 nella fessura di taglio del bina-
rio di guida 4 sopra la guida 15.

La freccia sul tagliapiastrelle deve essere rivolta verso di
Voi.

Consigli per 'impiego

Problema Causa

Lapiastrellanonsirompe lungo Linea di traccia non continua
lalinea di taglio

e

- Tirare il tagliapiastrelle 14 con pressione uniforme sopra
lintera piastrella.

- Rimuovere il tagliapiastrelle 14 dal binario di guida 4.

- Ruotare verso sinistra la leva per il bloccaggio 10 del bina-
rio di guida e ribaltare verso l'alto il binario di guida 4.

- Mettere i coni per rottura piastrella 16 su un piano stabile.
Applicare la piastrella sui coni per rottura in modo tale che
i coni per rottura siano posizionati al di sotto della linea di
taglio e ai bordi della piastrella.
In caso di tagli diagonali, i coni di rottura dovrebbero esse-
re posizionati un poco di piti verso l'interno al di sotto della
linea di taglio.

- Premere contemporaneamente con entrambi i palmi delle
mani sui lati esterni della piastrella fino a quando la stessa
si rompe.

Rimedi

Aumentare la pressione di contatto durante il taglio
delle piastrelle e tracciare uniformemente

Tagliapiastrelle 14 inserito in modo errato Inserire correttamente il tagliapiastrelle

(vedifigura H1)

Struttura della superficie della piastrella

non in piano

Aumentare la pressione di contatto duranteil taglio
delle piastrelle ed aumentare inoltre la velocita di
taglio

| coni per rottura piastrella non sono posi- Posizionare i coni per rottura della piastrella al di

zionati correttamente per la rottura della

piastrella

sotto della linea di taglio e ai bordi della piastrella
(vedi figura H3)

In caso di tagli diagonali, posizionare i coni di rottu-
ra un poco di pit verso l'interno al di sotto della li-
nea di taglio

Linea di traccia non continua

Aumentare la pressione di contatto duranteil taglio
delle piastrelle

Indicazioni operative e consigli per impiego relativi alla stazio-
ne di taglio PLS 300 sono forniti alla pagina:
www.bosch-do-it.com/pls300

In caso di ulteriori domande Vi preghiamo di rivolger Vialla no-
stra hotline clienti:

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo lastazione di taglio dovesse guastarsi, lariparazione
vafatta effettuare da un punto diassistenza autorizzato per gli
elettroutensili Bosch.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
& indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
cicifreriportato sulla targhetta di fabbricazione della stazione
di taglio.

Italia

Tel.: +39800 017 330
Svizzera

Tel.: +41(044) 847 1513

Pulizia

Ogni volta dopo aver terminato un lavoro, eliminare sempre
polvere e trucioli soffiando aria compressa oppure utilizzando
un pennello.

Condizione per la garanzia

A causa di un impiego errato puo verificarsi che venga taglio
nel binario di guida 4 oppure nel ponte 8. In questo caso non
sono possibili richieste di garanzia in quanto il funzionamento
della stazione di taglio non ne viene influenzata.
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Servizio di assistenza ed assistenza clienti

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra disposizione per ri-
spondere alle domande relative all'acquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39(02) 36 96 26 63

Fax: +39(02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41(044) 847 1513
Fax: +41(044) 847 1553

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente stazione di
taglio, accessori ed imballaggi dismessi.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidsvoorschriften

Lees alle waarschuwingen en aanwijzingen
die bij de werktafel of het te monteren elek-
trische gereedschap zijn gevoegd. Als de
veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen niet
in acht worden genomen, kan dit een elektri-
sche schok, brand en/of ernstig letsel tot ge-
volg hebben.

Veiligheidsvoorschriften voor zaagstations

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neemde accu
uit het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt of toebehoren vervangt. Onbedoeld star-
ten van elektrische gereedschappen is de oorzaak van
sommige ongevallen.

» Zethet zaagstation correctin elkaar voordat u het elek-
trische gereedschap monteert. Alleen een correcte op-
bouw maakt een veilige geleiding van het elektrische ge-
reedschap mogelijk.

» Plaats het zaagstation op een stevige, vlakke en rechte
ondergrond. Als het zaagstation kan uitglijden of wankel
staat, kunnen het elektrische gereedschap of het werkstuk
niet gelijkmatig en veilig worden geleid.

e
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» Bevestig het elektrische gereedschap veilig op het
zaagstation voordat u het gebruikt. Uitglijden van het
elektrische gereedschap op het zaagstation kan tot verlies
van de controle leiden.

» Let erop dat de kabel van het elektrische gereedschap
niet tussen basiseenheid en geleidingsrail terecht
komt. Als de kabel beschadigd of doorgezaagd wordt, be-
staat het risico van een elektrische schok.

» Verwijder het elektrische gereedschap voordat u het
zaagstation ombouwt of de geleidingsrail omhoog
klapt. Anders kan het elektrische gereedschap vallen, be-
schadigd raken of letsel veroorzaken.

» Gebruik geen defect zaagstation. Alleen met een intact
zaagstation kunt u het elektrische gereedschap veilig gelei-
den.

» Zorg ervoor dat lange en zware werkstukken het
zaagstation niet uit het evenwicht brengen. Ondersteun
lange en zware werkstukken door er iets onder te leggen.

» Draag werkhandschoenen bij het snijden van tegels.
Aan gebroken tegels ontstaan scherpe randen, waaraan u
zich kunt verwonden.

» Gebruik het zaagstation alleen voor het snijden van
materialen die zijn aangegeven bij het gebruik volgens
de bestemming. Marmer, graniet, tegels met een grove
oppervlaktestructuur en natuursteentegels kunnen niet
gesneden worden.

Product- en vermogensheschrijving

Gebruik volgens bestemming

PLS 300: In combinatie met het elektrische gereedschap is
het zaagstation bestemd voor het met een rechte zaaglijn
schulpen en afkorten van planken en profielen van hardhout,
zachthout, aluminium en kunststof.

Er kunnen horizontale verstekhoeken van maximaal -45° tot

+45° en verticale verstekhoeken van maximaal 0° tot 45°

worden ingesteld.

Het zaagstation is bestemd voor gebruik uitsluitend met de-

coupeerzagen uit het Bosch doe-het-zelf-programma PST.

» Gebruik alleen de door Bosch geadviseerde zaagbla-
den (zie pagina 129). Als u te dunne zaagbladen gebruikt,
bestaat het gevaar dat de zaaglijn verloopt.

PLS 300 Set, PTC 1: In combinatie met de tegelsnijder is het

zaagstation bestemd voor het snijden van keramische en ste-

nen tegels tot een maximale dikte van 10 mm.

Er kunnen verstekhoeken van maximaal -45° tot +45° wor-

den ingesteld.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het zaagstation op de pagina’s met afbeeldingen.
PLS 300
1 Basiseenheid
2 Schaalverdeling voor verstekhoek (horizontaal)
3 Vastzetknop voor hoogte-instelling
4 Geleidingsrail met zaagsleuf
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Zijgeleiders van de geleidingsrail
Steunverlenging

Extra steun

Brug

Eindstop voor verticaal verstek zagen

10 Hendel voor vergrendeling van geleidingsrail
11 Markering voor afstelling

O oo ~NOo G

12 Vastzetknop voor verstekhoek naar wens (horizontaal)
13 Hoekaanduiding (horizontaal)

PTC1*

14 Tegelsnijder

15 Aanslag met schaalverdeling

16 Breukkegel
* alleen in combinatie met PLS 300

e

Technische gegevens
Zaagstation PLS 300 PLS 300 Set
(PLS 300 + PTC 1)

Zaaknummer 3603M040.. 3603M04 1..
Zagen
- Max. zaaglengte bij afkorten (90°) mm 315 315
- Max. zaaghoogte mm 25 25
- Verstekhoek

Horizontaal 2 +45 +45

Verticaal i +45 +45
Tegels snijden
- Max. zaaglengte bij afkorten (90°) mm - 340
- Max. zaaghoogte mm - 10
- Verstekhoek

Horizontaal i - +45
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4 3,4+0,2

Afmetingen voor geschikte zaagbladen

Max. totale lengte mm 100
Max. vertande lengte mm 76
Gebruik
Zagen
Werkvoorbereiding

Het zaagstation moet afhankelijk van de verschillende toepas-
singen in elkaar worden gezet:

- Zagen van panelen
(bijv. laminaat)

- Zagen van profielen
(bijv. vioerplinten)

Vastschroeven is niet toegestaan.

Panelen (afkorten) (zie afbeeldingen A1-A3)

- Steek de steunverlengingen 6 links en rechts van de basi-
seenheid 1.

- Steek de extra steunen 7 afhankelijk van de lengte van het
werkstuk in de binnenste of buitenste geleiding van de
steunverlengingen.

- Draai de vastzetknop 3 met enkele slagen los.

- Draai de hendel 10 voor de vergrendeling van de gelei-
dingsrail naar links en klap de geleidingsrail 4 omhoog.

- Markeer de gewenste zaaglijn op het werkstuk.

- Leghet werkstuk met de zichtbare zijde omlaag plat lig-
gend tegen de aanslag van de basiseenheid 1.

» Gebruik alleen de door Bosch geadviseerde zaagbla-
den (zie pagina 129). Als u te dunne zaagbladen gebruikt,
bestaat het gevaar dat de zaaglijn verloopt.

- Klap de geleidingsrail omlaag en stel het werkstuk met de
zaaglijn langs de markering 11 af.

- Vergrendel de geleidingsrail 4 met de hendel 10.

- Draai de vastzetknop 3 vast.

Panelen (horizontaal verstek zagen) (zie afbeelding B)
De horizontale verstekhoek kan in een bereik van 45° (linker-
zijde) tot 45° (rechterzijde) worden ingesteld.
- Draai de vastzetknop 12 los.
- Draai de geleidingsrail 4 naar links of naar rechts tot de
hoekaanduiding 13 de gewenste verstekhoek weergeeft.
- Draai de vastzetknop 12 weer vast.
Voor het snel en nauwkeurig instellen van standaardhoeken
klikt de geleidingsrail bij 0° en 45° vast.
- Zie voor overige stappen ,Panelen (afkorten)” op
pagina 38.
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» Let erop dat de zaaglijn in het uitgespaarde deel tussen
de extra steunen ligt, zodat u niet in het zaagstation
zaagt.

Opmerking: Bij het schulpen dient het zaagstation alleen als

steunvlak. Het werkstuk kan niet vastgespannen worden.

Houd het daarom tijdens het zagen goed vast.

Profielen (verticaal verstek zagen)

(zie afbeeldingen C1-C3)

- Steek de steunverlengingen 6 links en rechts van de voor-
ste positie van de brug 8.

- Klap de rode eindstop 9 180° naar achteren.

- Draai de vastzetknop 3 met enkele slagen los.

- Draai de hendel 10 voor de vergrendeling van de gelei-
dingsrail naar links en klap de geleidingsrail 4 omhoog.

- Markeer de gewenste zaaglijn op het werkstuk.

- Leghet werkstuk plat liggend
tegen de aanslag van de steun-
verlengingen 6. b;
stel het werkstuk met de zaag-
lijn langs de markering 11 af.

- Vergrendel de geleidingsrail 4 met de hendel 10.

- Draai de vastzetknop 3 vast.

Tips voor de werkzaamheden

» Gebruik alleen de door Bosch geadviseerde zaagbla-
den (zie pagina 129). Als u te dunne zaagbladen gebruikt,
bestaat het gevaar dat de zaaglijn verloopt.

De voetplaat van de decoupeerzaag moet zich altijd in de

voorste stand bevinden.

De dikte van het te zagen materiaal is afhankelijk van de zaag-

capaciteit van de desbetreffende decoupeerzaag.

Aanwijzingen hiervoor vindt uin de gebruiksaanwijzing van de

- Klapdegeleidingsrailomlaagen

- Stel de voetplaat van de decoupeerzaag volgens de ge- decoupeerzaag. B ] o
wenste hoek in. Zethetwerkstuk altijd vast om een optimale arbeidsveiligheid
Aanwijzingen voor het instellen vindt u in de gebruiksaan- te waarborgen.
wijzing van de decoupeerzaag. Zagen

Opmerking: De rode naar achteren geklapte eindstop 9 dient -
als aanslag voor de voetplaat van het elektrische gereed-
schap.

Zet het elektrische gereedschap met de voetplaat zodanig
op de geleidingsrail 4 dat u altijd in de richting van de vast-
zetknop 3 zaagt.

- Schakel het elektrische gereedschap in.

Panelen (schulpen, uitsparing) (zie afbeelding D) 1S )
- Zaag het werkstuk met een gelijkmatige voorwaartse be-

- Draai de vastzetknop 3 met enkele slagen los.

Verwijder de geleidingsrail 4 en de brug 8 van de basiseen-
heid 1.

Steek de steunverlengingen 6 links en rechts van de basi-
seenheid 1.

Steek de extra steunen 7 afhankelijk van de lengte van het
werkstuk omgedraaid (zie afbeelding D) in de binnenste
of buitenste geleiding van de steunverlengingen.

Gebruikstips
In het onderstaande vindt u tips voor het schulpen en het zagen met verstek (90°/45°).

Probleem
Zaaglijn verloopt

Oorzaak
Geleidingsrail 4 niet vastgezet

weging door.

Schakel het elektrische gereedschap uit en wacht tot het
zaagblad volledig tot stilstand is gekomen.

Verwijder het elektrische gereedschap van de geleidings-
rail en maak het werkstuk los.

Vervoer

Verwijder voor het transport het elektrische gereedschap.

Oplossing

Geleidingsrail overeenkomstig de hoogte van het werk-
stuk vastzetten en ervoor zorgen dat het werkstuk
goed is ingespannen

Te dun zaagblad

Meegeleverd zaagblad T144DP gebruiken

Zaagsnelheid te hoog (te sterk tegen elek-

trisch gereedschap geduwd)

Zaag het werkstuk door met een gelijkmatige en gerin-
ge voorwaartse beweging

Niet tegen de zijwaartse aanslagen 5 duwen

Ingestelde hoek van de voetplaat tot het

zaagblad niet correct

Voetplaat op zaagblad afstellen en waar aandraaien

Zaagblad loopt niet in het steunwiel

(zie afbeelding E)

Geleidingswiel zo instellen dat het zaagblad geleid
wordt (zie gebruiksaanwijzing van de decoupeerzaag)

Houtoppverlak onzuiver

gezaagd

Werkstuk met de zichtbare zijde naar boven

Werkstuk met de zichtbare zijde naar onderen gezaagd
(zie afbeelding A3)

Zaagblad versleten

Nieuw zaagblad inzetten

Zaagsnelheid te hoog (te sterk tegen elek-

trisch gereedschap geduwd)

Zaag het werkstuk door met een gelijkmatige en gerin-
ge voorwaartse beweging

Niet tegen de zijwaartse aanslagen 5 duwen

Met pendelbeweging gezaagd

Pendelbeweging uitschakelen
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Tips voor de werkzaamheden en gebruikstips voor het
zaagstation PLS 300 vindt u op:
www.hosch-do-it.com/pls300

Als u nog vragen heeft, kunt u contact opnemen met onze hot-
line voor klanten:

Gebruik
Tegels snijden

Werkvoorbereiding

Als u het zaagstation wilt gebruiken voor het snijden van te-

gels, dient u de aanvullingsset PTC 1 te gebruiken.

De aanslag 15 wordt samengevouwen in twee delen geleverd.

- V&or het eerste gebruik steekt u de beide delen van de aan-
slag 15 zodanig in elkaar dat de aanslag daarna niet meer
uit elkaar kan worden genomen.

Schulpen (zie afbeeldingen F1-F3)

- Draai de vastzetknop 3 met enkele slagen los.

- Draai de hendel 10 voor de vergrendeling van de gelei-
dingsrail naar links en klap de geleidingsrail 4 omhoog.

- Zetde aanslag 15 in het midden in de groef van de brug 8
en duw deze nauw aansluitend in de basiseenheid 1.

- Markeer de gewenste zaaglijn op het werkstuk.

- Leghet werkstuk met de zichtbare zijde omhoog plat lig-
gend tegen de aanslag 15.

- Klap de geleidingsrail 4 omlaag en stel het werkstuk met de
snijlijn langs de schaalverdeling van de aanslag 15 af.

~ Duw met uw vlakke hand de geleidingsrail 4 in het bereik
van het werkstuk omlaag.

- Draai de vastzetknop 3 vast.

- Vergrendel de geleidingsrail 4 met de hendel 10.

Diagonaal snijden (zie afbeelding G)

De horizontale verstekhoek kan in een bereik van 45° (linker-
zijde) tot 45° (rechterzijde) worden ingesteld.

Gebruikstips

Probleem Oorzaak

Tegel breekt niet langs de  Aftekenlijn loopt niet door
snijlijn.

Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54
Belgié en Luxemburg
Tel.: +32(070) 22 55 65

- Draai de vastzetknop 12 los.

- Draai de geleidingsrail 4 naar links of naar rechts tot de
hoekaanduiding 13 de gewenste verstekhoek weergeeft.

- Draai de vastzetknop 12 weer vast.

Voor het snel en nauwkeurig instellen van standaardhoeken

klikt de geleidingsrail bij 0° en 45° vast.

- Zie voor overige stappen ,Schulpen” op pagina 40.

Tips voor de werkzaamheden

Snijden van tegels (zie afbeeldingen H1-H3)

- Zetdetegelsnijder 14 in de zaagsleuf van de geleidingsrail
4 boven de aanslag 15.
De pijl op de tegelsnijder moet naar u toe wijzen.

- Trek de tegelsnijder 14 met gelijkmatige druk over de hele
tegel.

- Verwijder de tegelsnijder 14 uit de geleidingsrail 4.

- Draai de hendel 10 voor de vergrendeling van de gelei-
dingsrail naar links en klap de geleidingsrail 4 omhoog.

- Legde breukkegels 16 op een stabiele ondergrond.
Leg de tegel op de breukkegels, zodat de breukkegels on-
der de snijlijn en aan de randen van de tegel geplaatst zijn.
Bij diagonaal snijden dient u de breukkegels onder de snij-
lijn en iets verder naar binnen te plaatsen.

- Druk tegelijkertijd met beide handen op de buitenzijden
van de tegel tot deze breekt.

Oplossing
Aandrukkracht bij het snijden van de tegels vergroten
en gelijkmatig aftekenen

Tegelsnijder 14 verkeerd ingezet

Tegelsnijder goed inzetten (zie afbeelding H1)

Oppervlaktestruktuur van deze tegel niet

glad

Aandrukkracht bij het snijden van de tegels vergroten
en bovendien de snijsnelheid vergroten

Breukkegels zijn bij het breken van de tegel

verkeerd geplaatst

Breukkegel onder de snijlijn en aan de randen van de
tegel plaatsen (zie afbeelding H3)

Bij diagonaal snijden de breukkegels onder de snijlijn
en iets verder naar binnen te plaatsen

Aftekenlijn loopt niet door

Aandrukkracht bij het snijden van de tegels vergroten

Tips voor de werkzaamheden en gebruikstips voor het
zaagstation PLS 300 vindt u op:
www.bosch-do-it.com/pls300

Als u nog vragen heeft, kunt u contact opnemen met onze hot-
line voor klanten:

Nederland

Tel.: +31(076) 579 54 54
Belgié en Luxemburg
Tel.: +32(070) 22 55 65
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Mocht het zaagstation ondanks zorgvuldige productie- en
testmethoden defect raken, moet de reparatie door een er-
kende klantenservice voor Bosch elektrische gereedschap-
pen worden uitgevoerd.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het zaagstation.

Reiniging

Verwijder na de werkzaamheden stof en spanen door uitbla-
zen met perslucht of met een kwast.

Garantiebepaling

Door verkeerd gebruik kan het voorkomen dat in de gelei-
dingsrail 4 of in de brug 8 wordt gezaagd. Klachten in het ka-
dervande garantiezijn daardoor niet gerechtvaardigd, omdat
de functie van het zaagstation er niet door wordt beinvloed.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van
producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54
Fax: +31(076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32(070) 22 55 65
Fax: +32(070) 225575
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering
Zaagstation, toebehoren en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Almindelige sikkerhedsinstrukser

Laes alle de advarselshenvisninger og in-
strukser, der falger med savestationen el-
ler det el-vaerktaj, der skal monteres. | til-
feelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

e
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Sikkerhedsinstrukser til savestationer

» Traek stikket ud af stikdasen og/eller tag akkuen ud af
el-varktejet, for du foretager indstillinger pa bordet el-
ler skifter tilbeharsdele. Utilsigtet start af el-vaerktaj er
arsagen til nogle uheld.

» Samle savestationen korrekt, for du monterer el-vaerk-
tajet. Kun en korrekt opbygning muligger en sikker faring
af el-vaerktojet.

» Stil savestationen pa en fast, lige og vandret flade. Kan
savestationen skride eller vakle, kan el-varktgjet eller em-
net hverken fares jaevnt eller sikkert.

» Anbring el-varktejet sikkert pa savestationen, for du
tager det i brug. Hvis el-vaerktajet skrider pa savestatio-
nen, kan man tabe kontrollen over veerktejet.

» Var opmarksom pa, at el-vaerktgjets kabel ikke kom-
mer ind mellem basisenhed og styreskinne. En beskadi-
gelse eller gennemskaering af kablet er forbundet med fare
for elektrisk stad.

» Fjern el-vaerktgjet, far du ombygger savestationen el-
ler klapper styreskinnen op. El-varktgjet kan falde ned,
blive beskadiget eller fare til kvaestelser.

» Brug ikke savestationen, hvis den er defekt. Kun en in-
takt savestation kan fare el-vaerktgjet sikkert.

» Serg for, atlange og tunge emner ikke bringer savesta-
tionen ud af ligevaegt. Lange og tunge emner skal under-
stattesiden frie ende ved at lgge noget ind under dem el-
ler stgtte dem mod noget.

» Brug beskyttelseshandsker, nar der skeeres i fliser. Pa
braekkede fliser opstar der skarpe kanter, som kan fare til
kvaestelser.

» Brug kun savestationen til skaering i materialer, der er
angivet under Beregnet anvendelsesomrade. Det er ik-
ke muligt at skaere i marmor eller granit samt fliser med
grov overfladestruktur.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Beregnet anvendelse

PLS 300: Sammen med el-vaerktgjet er savestationen bereg-
net til at save lngde- og tvaersnit med et lige snitforlgb i
breedder og profiler af hardt og bladt trae samt af aluminium
og kunststof.

Der kan indstilles vandrette geringsvinkler pa maks. —45° til

+45° samt lodrette geringsvinkler pa maks. 0° il 45°.

Savestationen er udelukkende beregnet til at blive drevet

med stiksave fra Bosch hobbyprogrammet PST.

» Brug kun de af Bosch anbefalede savklinger (se side
129). Bruges for tynde savklinger, er der fare for, at sav-
snittet ikke forlaber rigtigt.

PLS 300 Set, PTC 1: Sammen med fliseskaereren er savesta-

tionen beregnet til at skaere i keramik- og stengodsfliser indtil

en maks. tykkelse pa 10 mm.

Der kan indstilles vandrette geringsvinkler pa maks. - 45° til

+45°,
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lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af savestationen pa illustrationssiderne.
PLS 300

1 Basisenhed

2 Skala til geringsvinkel (vandret)

3 Justeringsknop til hgjdejustering

4 Styreskinne med saveslids

5 Sideanslag til styreskinne

6 Underlagsforlaengelse

7 Ekstraunderlag

8 Bro

9 Endestop til lodrette geringssnit
10 Arm til fastldsning af styreskinne
11 Markering til justering

12 Knop til indstilling af geringsvinkler
(vandret)
13 Vinkelviser (vandret)

PTC1*
14 Fliseskaerer
15 Anslag med skala
16 Brudkegler
*kun i kombination med PLS 300

Tekniske data
Savestation PLS 300 PLS 300 Set
(PLS 300 + PTC 1)

Typenummer 3603 M040.. 3603M041..
Savning
- Max. snitleengde ved tvaersnit (90°) mm 315 315
- Max. snithgjde mm 25 25
- Geringsvinkel

Vandret S +45 +45

Lodret i +45 +45
Fliser skaeres
- Max. snitleengde ved tvaersnit (90°) mm - 340
- Max. snithgjde mm - 10
- Geringsvinkel

Vandret S - +45
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4 3,4+0,2

Mal pa egnede savklinger

Max. samlet leengde mm 100
Max. fortandet lengde mm 76
Drift
Savning
Arbejdsforberedelse

Savestationen skal samles afhangigt af de forskellige anven-
delser:

- Savning af paneler (f. eks. laminat)
- Savning af profiler (f. eks. sokkellister)

En sammenskruning er ikke ngdvendig.

Paneler (tversnit) (se Fig. A1-A3)

- Stikunderlagsforleengelserne 6 ind i basisenhedenttil hgjre
ogvenstre 1.

- Stik de ekstra underlag 7 ind i den indvendige eller udven-
dige faring pa underlagsforlangelserne afhaengigt af em-
nets leengde.

- Lasne justeringsknoppen 3 med fa omdrejninger.

- Drejarmen 10 til fastldsning af styreskinnen til venstre og
klap styreskinnen 4 opad.

» Brug kun de af Bosch anbefalede savklinger (se side
129). Bruges for tynde savklinger, er der fare for, at sav-
snittet ikke forlgber rigtigt.

- Markér den gnskede snitlinje pa emnet.

- Anbring den synlige side pa emnet nedad mod basisenhe-
dens anslag, sa det ligger fladt 1.

- Klap styreskinnen ned og justér emnet med snitlinjen pa
markeringen 11.

- Fastlas feringsskinnen 4 med armen 10.

- Drejjusteringsknoppen 3 fast.

Paneler (vandret geringssnit) (se Fig. B)

Den vandrette geringsvinkel kan indstilles i et omrade pa 45°

(venstre side) til 45° (hajre side).

- Lasne justeringsknoppen 12.

- Drej styreskinnen 4 til hgjre eller venstre, til vinkelviseren
13 viser den enskede geringsvinkel.

- Spaend knoppen 12 igen.
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Til hurtig og praecis indstilling af standardvinkler falder styre-
skinnenived 0° og 45°.
- Yderligere arbejdsskridt se ,,Paneler (tvaersnit)“ pa

side 42.

Profiler (lodret geringssnit) (se Fig. C1-C3)
- Stik underlagsforlangelserne 6 ind i broens forreste posi-
tion til hajre eller venstre 8.
- Klap det rade endestop 9 180°bagud.
- Lasne justeringsknoppen 3 med fa omdrejninger.
- Drejarmen 10 til fastldsning af styreskinnen til venstre og
klap styreskinnen 4 opad.
- Markér den gnskede snitlinje pa emnet.
- Anbringemnet op ad underlags-
forlengelsernes anslag, sa det
ligger fladt 6. b;
- Klap styreskinnen ned og justér
emnet med snitlinjen pa marke-
ringen 11.
- Fastlas faringsskinnen 4 med armen 10.
- Drej justeringsknoppen 3 fast.
- Indstil stiksavens fodplade, sa den passer til den gnskede
vinkel.
Henvisninger vedr. indstilling findes i stiksavens betje-
ningsvejledning.
Bemaerk: Det rade bagudklappede endestop 9 bruges som
anslag til el-vaerktgjets fodplade.

Paneler (leengdesnit, udsparing) (se Fig. D)

- Lesne justeringsknoppen 3 med fa omdrejninger.

- Fjern styreskinnen 4 og broen 8 fra basisenheden 1.

- Stikunderlagsforleengelserne 6 ind i basisenhedenttil hgjre
ogvenstre 1.

Brugertips

e
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- Stik de ekstra underlag 7 afhaengigt af emnets leengde om-
vendt (se Fig. D) ind i den indvendige eller udvendige fe-
ring pa underlagsforlengelserne.

» Serg for, at snitlinjen ligger i den i det udsparede omra-
de mellem de ekstra underlag, sa du ikke kommer til at
save i savestationen.

Bemaerk: Nar der saves i l&ngdesnit, bruges savestationen

kun som underlagsflade. Emnet kan ikke spaendes fast. Hold

derfor godt fast pa det under savearbejdet.

Arbejdsvejledning

» Brug kun de af Bosch anbefalede savklinger (se side
129). Bruges for tynde savklinger, er der fare for, at sav-
snittet ikke forlaber rigtigt.

Stiksavens fodplade skal altid findes i den forreste position.

Tykkelsen af det materiale, der skal skaeres, afhanger af den
pagaldende stiksavs savekapacitet.

Henvisninger findes i stiksavens betjeningsvejledning.

Emnet skal altid veere fastgjort for at sikre en optimal arbejds-

sikkerhed.

Savning

- Anbringel-vaerktejet med fodpladen pa styreskinnen 4, sa
du altid saver i retning justeringsknop 3.

- Tend for el-vaerktajet.

- Savemnet igennem med jeevn fremfering.

- Sluk for el-vaerktajet og vent til savklingen star helt stille.

- Fjern el-vaerktejet fra styreskinnen og lasne emnet.

Transport
- Fjern el-vaerktgjet fer transporten.

| det falgende findes tips til, hvordan leengde- eller geringssnit pa (90°/45°) gennemfares.

Problem Arsag
Savsnit forlgber ikke rigtigt ~ Styreskinne 4 ikke fastgjort

Afhjalpning
Fastger styreskinnen iht. emnets hgjde, sarg for
at emnet spaendes godt fast

For tynd savklinge

Brug den medleverede savklinge T144DP

Savhastighed for hgj (el-vaerktej er blevet skub- Gennemsav emne med jaevn, ringe fremfaring

bet for steerkt)

Tryk ikke mod sideanslgene 5

Fodplade er indstillet i en forkert vinkel i for-

hold til savklinge

Indstil fodplade i forhold til savklinge og spaend
denigen

Savklinge laber ikke i feringsrulle (se Fig. E)

Juster fgringsrulle pa en sadan made, at savklin-
ge fares (se driftsvejledning til stiksav)

Traeets overflade er ikke ren  Emne er savet med den synlige side opad

Sav emne med den synlige side nedad
(se Fig. A3)

Savklinge er slidt

Saten ny savklinge i

Savhastighed for hgj (el-vaerktgj er blevet skub- Gennemsav emne med jeevn, ringe fremfering

bet for steerkt)

Tryk ikke mod sideanslgene 5

Der er blevet savet med pendulslag

Sluk for pendulslag

Arbejdsinstrukser og brugertips til savestation PLS 300 fin-
des under: www.bosch-do-it.com/pls300

Har du yderligere spargsmal, bedes du kontakte vores kunde-
hotline:

Dansk

Tel.: +45 (4489) 8410
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Drift
Fliser skaeres
Arbejdsforberedelse

Skal savestationen bruges til at skaere i fliser, skal du bruge
ekstraszttet PTC 1.

Anslaget 15 er klappet sammen i to dele ved leveringen.

- Far forste ibrugtagning samles anslagets to dele 15 pa en
sadan made, at det herefter ikke kan skilles ad mere.

Langdesnit (se Fig. F1-F3)

- Lasne justeringsknoppen 3 med fa omdrejninger.

- Drejarmen 10 til fastldsning af styreskinnen til venstre og
klap styreskinnen 4 opad.

- Anbring anslaget 15 midt i noten pa broen 8 og skub det
hen til basisenheden, sa det flugter 1.

- Markér den gnskede snitlinje pa emnet.

- Anbring den synlige side pa emnet opad mod anslaget 15,
sa det ligger fladt.

- Klap feringsskinnen 4 ned og juster emnet med snitlinjen
pa anslagets skala 15.

- Tryk feringsskinnen 4 ned i emnets omrade med den flade
hand.

- Drejjusteringsknoppen 3 fast.

- Fastlas feringsskinnen 4 med armen 10.

Diagonalsnit (se Fig. G)

Den vandrette geringsvinkel kan indstilles i et omrade pa 45°
(venstre side) til 45° (hajre side).

e

- Lasne justeringsknoppen 12.

- Drej styreskinnen 4 til hgjre eller venstre, til vinkelviseren
13 viser den enskede geringsvinkel.

- Spand knoppen 12 igen.

Til hurtig og praecis indstilling af standardvinkler falder styre-
skinnenived 0° og 45°.

- Yderligere arbejdsskridt se ,,Laengdesnit” pa side 44.

Arbejdsvejledning

Skaering i fliser (se Fig. H1-H3)

- Seet fliseskaereren 14 ind i faringsskinnens saveslids 4
over anslaget 15.
Pilen pa fliseskaereren skal pege hen mod dig selv.

- Traekfliseskaereren 14 hen over hele flisen med jaevnt tryk.

- Fjern fliseskaereren 14 fra feringsskinnen 4.

- Drejarmen 10 til fastldsning af styreskinnen til venstre og
klap styreskinnen 4 opad.

- Anbring brudkeglerne 16 pa et stabilt underlag.
Leeg flisen pa brudkeglerne, sa brudkeglerne er positione-
ret under snitlinjen og op ad flisens kanter.
Ved diagonale snit ber du positionere brudkeglerne under
snitlinjen og en smule mere indad.

- Tryk samtidigt pa flisens udvendige sider med begge hand-
baller, til den braekker.

Brugertips

Problem ﬂrsag Afhjaelpning

Flise braekker ikke langs med ~ Markeringslinje ikke gennemgaende @g trykket mod fliserne, nar de skaeres, og marker
snitlinjen jeevnt

Fliseskaerer 14 er sat forkert i

Set fliseskaereren rigtigt i (se fig. H1)

Flisens overfladestruktur er ujevn

@g trykket mod fliserne, nar de skeeres, og gg des-
uden skarehastigheden

Brudkegler er positioneret forkert, nar fli-

sen braekkes

Positioner brudkeglerne under snitlinjen og op ad
flisens kanter (se fig. H3)

Ved diagonale snit positioneres brudkeglerne un-
der snitlinjen og en smule mere indad

Markeringslinje ikke gennemgdende

@g trykket mod fliserne, nar de skeaeres

Arbejdsinstrukser og brugertips til savestation PLS 300 fin-
des under: www.bosch-do-it.com/pls300

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Skulle savestationen trods omhyggelig fabrikation og kontrol
gd i stykker, skal reparationen udferes af et autoriseret ser-
vicevaerksted for Bosch-elektrovaerkte;.

Har du yderligere spargsmal, bedes du kontakte vores kunde-
hotline:

Dansk

Tel.: +45 (4489) 8410

Det 10-cifrede typenummer pa savestationens typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Rengering

Fjern stav og spaner med trykluft eller en pensel efter hver ar-

bejdsgang.

Garantibetingelser

Forkert brug kan medfare, at der saves i styreskinnen 4 eller i
broen 8. Deraf kan der ikke afledes garantikrav, da savestati-
onens funktion ikke pavirkes heraf.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-
stegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der: www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjalpe dig med at besvare
spergsmal vedr. keb, anvendelse og indstilling af produkter
og tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse
Savestation, tilbehar og emballage skal genbruges pa en mil-
jovenlig méde.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar

Las alla de varningsanvisningar och
instruktioner som medféljer sagsystemet
eller elverktyget. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.

Sékerhetsanvisningar for sagsystem

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller batteriet ur
elverktyget innan instéllningar utfors pa verktyget
eller tillbehorsdelar byts. Oavsiktlig start av elverktyg
fororsakar ofta olyckor.

» Sitt ihop sagsystemet korrekt innan elverktyget mon-

teras. Endast en korrekt hopsattning garanterar att elverk-

tyget kan styras korrekt.

» Still upp sagsystemet pa en stadig, plan och vagrityta.
Om sagsystemet slirar eller vacklar, kan elverktyget eller
arbetsstycket inte styras jamnt och sékert.

e
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» Fast elverktyget ordentligt pa sagsystemet innan det
tas i bruk. Om elverktyget slirar pa sagsystemet finns risk
for att du forlorar kontrollen 6ver verktyget.

» Se till att elverktygets ndtsladd inte hamnar mellan
basenheten och styrskenan. En skadad eller kapad nts-
ladd kan leda till en elstét.

» Tabort elverktyget innan sagsystemet byggs om eller
styrskenan falls upp. Elverktyget kan falla ned, skadas
och medfdra personskada.

» Ett defekt sagsystem far inte anvéndas. Endast pa ett
felfritt sagsystem kan elverktyget styras sakert.

» Se till att Ianga och tunga arbetsstycken inte inkraktar
pa sagsystemets jamvikt. Fria andan pa langa och tunga
arbetsstycken maste alltid pallas upp eller stodas.

» Anvind skyddshandskar nar du skar till kakel. Pa
brutna kakel finns skarpa grader som kan medféra kropps-
skada.

» Anvind sagsystemet endast for att skira material som
anges under andamalsenlig anvandning. Marmor och
granit samt kakel med grov ytstruktur kan inte skaras och
inte heller naturstenskakel.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Andamalsenlig anvindning

PLS 300: | kombination med elverktyget ar sagsystemet

avsett for sagning av brader och profiler i lingd- och tvarsnitt

med rakt snittforlopp i hart eller mjukt trd, samt for ségning av
aluminium och plast.

Det gér att stalla in horisontala geringsvinklar pd max. -45°

till +45° samt vertikala geringsvinklar pa max. 0° till 45°.

Sagstationen far uteslutande anvindas med sticksagar ur

Bosch gor-det-sjalv-programmet PST.

» Anvind endast de sagblad Bosch rekommenderat (se
sidan 129). Om sagbladen &r for tunna, finns risk for att
sagsnittet gar snett.

PLS 300 Set, PTC 1: | kombination med kakelskararen kan

sagsystemet anvandas for att skara keramik- och stenkakel

upp till en tjocklek pa 10 mm.

Det gér att stalla in horisontala geringsvinklar pd max. -45°

till +45°.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av

sagsystemet pa grafiksidan.

PLS 300
1 Basenhet
2 Skala for geringsvinkel (horisontal)
3 Lasknapp for justering i hojdled
4 Styrskena med sagslits
5 Styrskenans sidoanslag
6 Forlangning av stod
7 Extrastod

8

9

Brygga
Andstopp fér vertikala geringssnitt

Bosch Power Tools
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10 Spak for Iasning av styrskenan

11 Markering for uppriktning

12 Sparrknapp for valfri geringsvinkel
(horisontal)

13 Vinkelindikator (horisontal)

2:15PM

PTC1*
14 Kakelskarare
15 Anslag med skala
16 Brottkon
* endast i kombination med PLS 300

Tekniska data
Sagsystem PLS 300 PLS 300 Set
(PLS 300 + PTC 1)

Produktnummer 3603M040.. 3603M041..
Sagning
- max. snittlangd vid tvarsnitt (90°) mm 315 315
- max. snitthéjd mm 25 25
- Geringsvinkel

horisontalt 2 +45 +45

vertikalt S +45 +45
Kakelskdrning
- max. snittlangd vid tvarsnitt (90°) mm - 340
- max. snitthéjd mm - 10
- Geringsvinkel

horisontalt 2 - +45
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4 3,4+0,2

Matt for lampliga sagklingor

max. total langd mm 100
max. langd med tander mm 76

Drift
Sagning

Forberedande arbeten
Sagsystemet fogas samman alltefter avsedd anvandning:
- Ségning av paneler
(t. ex. laminat)
- Ségning av profiler
(t. ex. sockellister)
Skruvning kravs inte.

Paneler (Tvérsnitt) (se bilder A1-A3)

- Stick in stodforlangningarna 6 till vanster och hoger pa
basenheten 1.

- Stickin extrastéden 7 beroende pé arbetsstyckets langd i
stodforlangningarnas inre eller ytter gejder.

- Lossa lasknappen 3 ett par varv.

- Vrid spaken 10 for [dsning av styrskenan at vanster och fall
upp styrskenan 4.

- Mark upp snittlinjen pa arbetsstycket.

- Lagg upp arbetsstycket plant med siktsidan neddt mot
anslaget pa basenheten 1.

- Fall ned styrskenan och rikta upp arbetsstycket mot mar-
kerad snittlinje 11.

- Las styrskenan 4 med spaken 10.

- Dra ater fast lasknappen 3.

» Anvind endast de sagblad Bosch rekommenderat (se
sidan 129). Om sagbladen ar for tunna, finns risk for att
sagsnittet gar snett.

Paneler (horisontalt geringssnitt) (se bild B)
Den horisontala geringsvinkeln kan stllas in inom ett omrade
mellan 45° (pa vanster sida) och 45° (pa hoger sida).
- Lossa lasknappen 12.
- Svang styrskenan 4 at vanster eller hoger tills vinkelindika-
torn 13 visar dnskad geringsvinkel.
- Draater fast lasknappen 12.
For snabb och exakt instéllning av standardvinklar har styr-
skenan hack vid 0° och 45°.
- Ovriga arbetsmoment se “Paneler (Tvérsnitt)” pa
sidan 46.

Profiler (vertikalt geringssnitt) (se bilderna C1-C3)

- Stick in stodférlangningarna 6 till vanster och hoger i
framre laget pd bryggan 8.

- Fall det roda andstoppet 9 180° bakat.

- Lossa lasknappen 3 ett par varv.

- Vrid spaken 10 for [dsning av styrskenan at vanster och fall
upp styrskenan 4.

- Mark upp snittlinjen pa arbetsstycket.
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- Lagg upp arbetsstycket plant

mot anslaget pa stodforlang-
ningarna 6.

- Fall ned styrskenan och rikta
upp arbetsstycket mot marke-
rad snittlinje 11.

- Las styrskenan 4 med spaken 10.

- Dra ater fast lasknappen 3.

- Stallin sticksagens fotplatta att motsvara installd vinkel.
Installningsanvisningar hittas i sticksagens bruksanvis-
ning.

Anvisning: Det roda bakatfallda andstoppet 9 anvinds som

anslag for elverktygets fotplatta.

Paneler (Langdsnitt, urtag) (se bild D)

- Lossa lasknappen 3 ett par varv.

- Tabort styrskenan 4 och bryggan 8 fran basenheten 1.

- Stick in stodférlangningarna 6 till vanster och hoger pa
basenheten 1.

- Stick in extra stdden 7 beroende pa arbetsstyckets langd
omvant (se bild D) i stodférlangningarnas inre eller ytter
gejder.

» Se till att snittlinjen ligger i det fria omradet mellan
extra stoden, i annat fall finns risk for att sagen kom-
mer i kontakt med sagsystemet.

Tips for anvandning
Nedan lamnas tips for langs- och geringssnitt (90°/45°).

Svenska |47

Anvisning: Vid sagning av langdsnitt anvands sagsystemet
endast som stodyta. Arbetsstycket kan inte spannas fast. Hall
darfor arbetsstycket i ett stadigt grepp under sagning.

Arbetsanvisningar

» Anvind endast de sagblad Bosch rekommenderat (se
sidan 129). Om sagbladen ar for tunna, finns risk for att
sagsnittet gar snett.

Sticksagens fotplatta maste alltid sta i framre laget.

Hur tjockt material som kan sdgas ar beroende av sticksagens

snittkapacitet.

Anvisningar lamnas i sticksagens bruksanvisning.

For optimal arbetssakerhet ska arbetsstycket alltid spannas

fast.

Sagning

- Laggupp elverktyget med fotplattan pa styrskenan 4 s att
sagning alltid utfors i riktning mot lasknappen 3.

- Koppla pé elverktyget.

- Saga arbetsstycket med jamn matningshastighet.

- Koppla fran elverktyget och vanta till sagklingan stannat
helt.

- Tabort elverktyget fran styrskenan och lossa arbets-
stycket.

Transport
- Fore transport ska elverktyget tas bort.

Problem Orsak Atgird
Sagsnittet gar snett Styrskena 4 ar inte fixerad Fast styrskenan sa att den motsvarar arbets-
styckets hojd, se till att arbetsstycket dr stadigt
fastspant
For tunt sagblad Anvénd medféljande sagblad T144DP

Sagningshastigheten ar for hog (elverktygethar Saga arbetsstycket med jamn matningshastig-

korts fram for kraftigt)

het.
Tryck inte mot sidoanslagen 5

Den instéllda fotplattans vinkel dverensstam-  Rikta upp fotplattan mot sagbladet och dra ater

mer inte med sagbladets

fast

Sagbladet [6per inte i styrrullen (se bild E) Justera styrrullen sa att sagbladet styrs ordent-

ligt (se bruksanvisning for sticksag)

Virkets yta ar oren Arbetsstycket har sagats med siktytan uppat ~ Saga arbetsstycket med siktytan nedat

(se bild A3)

Sagbladet ar nedslitet

Satt in nytt sagblad

Sagningshastigheten ar for hog (elverktygethar Saga arbetsstycket med jamn matningshastig-

korts fram for kraftigt)

het.
Tryck inte mot sidoanslagen 5

Sagning med pendling

Sla frén pendlingen

Arbetsanvisningar och anvandningstips for sagstationen
PLS 300 lamnas under: www.bosch-do-it.com/pls300

Om du har fler fragor kontakta kundhotline:

Svenska
Tel.: +46 (08750) 1820

Bosch Power Tools

%

1609929W68|(21.6.11)

S 4|



g%% OBJ_BUCH-1219-002.book Page 48 Tuesday, June 21, 2011 2:15 PM

48| Svenska

Drift
Kakelskarning

Forberedande arbeten

Nar sagsystemet anvands for skarning av kakel maste tillaggs-

satsen PTC 1 anvandas.
Anslaget 15 levereras hopfallt i tva delar.

- Fore anvandning foga samman anslagets bada delar 15 sa
att de inte ldngre kan tas isar.

Léngdsnitt (se bilderna F1-F3)

- Lossa lasknappen 3 ett par varv.

- Vrid spaken 10 for [dsning av styrskenan t vanster och fall
upp styrskenan 4.

- Placeraanslaget 15 mittisparet pa bryggan 8 och skjut det
sedan mot basenheten 1.

- Mark upp snittlinjen pa arbetsstycket.

- Lagg upp arbetsstycket plant mot anslaget med siktsidan
uppat 15.

- Fall ned styrskenan 4 och rikta upp arbetsstycket med
snittlinjen mot skalan pa anslaget 15.

- Tryck med flata handen ned styrskenan 4 vid arbets-
stycket.

- Draater fast lasknappen 3.

- Las styrskenan 4 med spaken 10.

Diagonalsnitt (se bild G)

Den horisontala geringsvinkeln kan stallas in inom ett omrade
mellan 45° (pa vanster sida) och 45° (pa hoger sida).

Tips for anvdndning

Problem Orsak

Kaklet bryts inte langs snittlin-  Ritslinjen &r inte genomgaende

jen

e

- Lossalasknappen 12.

- Svang styrskenan 4 at vanster eller hoger tills vinkelindika-
torn 13 visar 6nskad geringsvinkel.

- Draater fast lasknappen 12.

For snabb och exakt installning av standardvinklar har styr-
skenan hack vid 0° och 45°.

- For 6vriga arbetsmoment se "Langdsnitt” pa sidan 48.

Arbetsanvisningar

Skarning av kakel (se bilder H1-H3)

- Placera kakelskararen 14 i sagsparet pa styrskenan 4
ovanfér anslaget 15.

Pilen pa kakelskararen maste vara riktad mot dig sjalv.

- Drakakelskararen 14 med jamnt tryck dver hela kaklets
yta.

- Tabort kakelskdraren 14 ur styrskenan 4.

- Vrid spaken 10 for lasning av styrskenan at vanster och fall
upp styrskenan 4.

- Lagg upp brottkonen 16 pa ett stabilt underlag.
Placerakaklet pa brottkonen sd att brottkonen ligger under
snittlinjen och langs kaklets rander.

Vid diagonalsnitt skall brottkonen placeras under snittlin-
jen och en aning inat.

- Tryck med bada handflatorna pa kaklets sidor tills det
bryts.

Atgird
Oka presstrycket nar kaklet skirs och ritsa jimnt
dver hela ytan

Kakelskararen 14 felmonterad

Montera kakelskararen pa ratt satt (se bild H1)

Kaklets ytstruktur ar ojamn

Oka presstrycket och samtidigt skarhastigheten
ndr du skar kaklen

Brottkonen har placerats fel for att kunna Placera brottkonen under snittlinjen och langs

bryta kaklet

kaklets rander (se bild H3)

Vid diagonalsnitt skall brottkonen placeras under
snittlinjen och en aning inat.

Ritslinjen ar inte genomgaende

Oka presstrycket nar du skar kaklet

Arbetsanvisningar och anvandningstips for sagstationen
PLS 300 lamnas under: www.bosch-do-it.com/pls300

Underhall och service

Underhall och rengéring

Om i sagsystemet trots exakt tillverkning och strang kontroll
storning skulle uppsta, bor reparation utforas av auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Om du har fler fragor kontakta kundhotline:

Svenska
Tel.: +46 (08750) 1820

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnummer som bestar av 10 siffror och som finns pa
sagsystemets typskylt.
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Rengoring
Avlagsna damm och span efter varje arbetsoperation genom
renblasning med tryckluft eller med en pensel.

Garantivillkor

Pa grund av felaktig anvandning kan det forekomma att sagen
kor inistyrskenan 4 eller i bryggan 8. | dessa fall kan garanti-
ansprak inte goras gallande eftersom sagstationens funktion
inte paverkas.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det galler fragor
betraffande kdp, anvandning och installning av produkter och
tillbehér.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Sagsystem, tilloehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle sikkerhetsinformasjoner

Les alle vedlagte advarsler og instrukser
for sagstasjonen eller elektroverktoyet
som skal monteres. Feil ved overholdelsen
av sikkerhetsinformasjonene og anvisningene
kan medfare elektriske stet, brann og/eller al-
vorlige skader.

Sikkerhetsinformasjoner for sagstasjoner

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller ta batteri-
et ut av elektroverkteyet for du utferer maskininnstil-
linger eller skifter ut tilbeharsdeler. En uvilkarlig star-
ting av elektroverktay er arsak til mange uhell.

> Sett sagstasjonen korrekt sammen for du monterer
elektroverkteyet. Kun en feilfri oppbygging muliggjer en
sikker faring av el-verktoyet.

> Sett sagstasjonen pa en fast, plan og vannrett flate.
Hvis sagstasjonen kan skli eller vippe, kan elektroverktayet
eller arbeidsstykket ikke fares jevnt og sikkert.

e
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» Sett elektroverktoyet sikkert pa sagstasjonen fer du
bruker det. Hvis elektroverktayet sklir pa sagstasjonen
kan du miste kontrollen.

» Pass pa at kabelen til el-verktoyet ikke kommer inn
mellom basisenheten og feringsskinnen. Hvis kabelen
skades eller kappes, er det fare for elektriske stat.

» Fjern el-verktoyet for du bygger om sagstasjonen eller
slar opp feringsskinnen. El-verktayet kan falle ned, ska-
des eller fare til skader.

» Bruk ikke en defekt sagstasjon. Kun en intakt sagstasjon
kan fare el-verktayet sikkert.

» Serg for at lange og tunge arbeidsstykker ikke far sag-
stasjonen ut av likevekt. Lange og tunge arbeidsstykker
ma stattes pa den frie enden.

» Bruk beskyttelseshansker nar du skjaerer fliser. Pa
brutte fliser oppstar skarpe kanter som du kan skade deg
pa.

» Bruk sagstasjonen kun til skjering av den type materi-
aler som er angitt til formalsmessig bruk. Marmor eller
granitt og fliser med grov overflatestruktur og natursteinfli-
ser kan ikke skjeeres.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Formalsmessig bruk

PLS 300: Sammen med el-verktayet er sagstasjonen bereg-
net til saging av rette langsgaende og tverrsnitt av planker og
profiler av hardt og mykt tre samt aluminium og kunststoff.
Det kan innstilles horisontale gjeeringsvinkler med maksimalt
-45° til +45° og vertikale gjeeringsvinkler pa maksimalt 0° til
45°.

Sagstasjonen er kun beregnet til bruk med stikksager fra
Bosch hobby-handverker-programmet PST.

» Bruk kun sagblad som anbefales av Bosch (se side
129). Hvis du bruker for tynne sagblad, er det fare for at
sagsnittet «glipper».

PLS 300 Set, PTC 1: Sammen med fliseskjeereren er sagsta-
sjonen beregnet til skjeering av keramikk- og steinfliser opp til
en maksimal tykkelse pa 10 mm.

Det kan innstilles horisontale gjeeringsvinkler med maksimalt
-45° til +45°.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av sagstasjonen pa illustrasjonssidene.

PLS 300

Basisenhet

Skala for gjeeringsvinkel (horisontal)

Laseknott for haydejusteringen

Faringsskinne med sagslisse

Sideanlegg til faringsskinnen

Underlagsforlengelse

Ekstra underlag

Bro

Endestopp for vertikale gjeeringssnitt
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10 Spak til ldsing av feringsskinnen

11 Markering for opprettingen

12 Laseknott for valgfri gjeeringsvinkel
(horisontal)

13 Vinkelanviser (horisontal)

2:15PM

PTC1*
14 Fliseskjaerer
15 Anlegg med skala
16 Bruddkjegle
*kun i kombinasjon med PLS 300

Tekniske data
Sagstasjon PLS 300 PLS 300 Set
(PLS 300 + PTC 1)
Produktnummer 3603M040.. 3603M041..
Saging
- Maks. skjeerelengde ved tverrsnitt (90°) mm 315 315
- Max. skjeerehgyde mm 25 25
- Gjaeringsvinkel
horisontal i +45 +45
vertikal S +45 +45
Skjeering av fliser
- Maks. skjeerelengde ved tverrsnitt (90°) mm - 340
- Max. skjeerehgyde mm - 10
- Gjaeringsvinkel
horisontal i - +45
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4 3,4+0,2

Mal for egnede sagblad

Maks. total lengde mm 100
Maks. fortannet lengde mm 76
Bruk
Saging
Arbeidsforberedelse

Sagstasjonen ma settes sammen avhengig av forskjellige ty-
per bruk:
- Sagingav panel
(f. eks. laminat)
- Sagingav profiler
(f. eks. sokkellister)
Sammenskruing er ikke ngdvendig.

Paneler (tverrsnitt) (se bildene A1-A3)

- Sett underlagsforlengelsene 6 pa pa venstre og hayre side
av basisenheten 1.

- Settdeandre underlagene 7 avhengig av arbeidssstykkets
lengde inniindre eller ytre fering pa underlagsforlengelse-
ne.

- Lasne laseknotten 3 med fd omdreininger.

- Drei spaken 10 til Iasing av faringsskinnen mot venstre og
sla faringsskinnen 4 opp.

- Marker gnsket skjeerelinje pa arbeidsstykket.

- Legg arbeidsstykket flatt liggende med vinduet nedover
mot anlegget til basisenheten 1.

- Slaferingsskinnen ned og rett arbeidsstykket opp med
skjaerelinjen langs markeringen 11.

» Bruk kun sagblad som anbefales av Bosch (se side
129). Hvis du bruker for tynne sagblad, er det fare for at
sagsnittet «glipper».

- Las faringsskinnen 4 med spaken 10.
- Trekk laseknotten 3 fast.

Paneler (horisontalt gjeringssnitt) (se bilde B)
Den horisontale gjeeringsvinkelen kan innstilles i et omrade pa
45° (venstre side) opp til 45° (hayre side).
- Los laseknotten 12.
- Dreifaringsskinnen 4 mot venstre eller hayre til vinkelanvi-
seren 13 viser den gnskede gjeeringsvinkelen.
- Trekk laseknotten 12 fast igjen.
Til en hurtig og presis innstilling av standardvinkler smekker
faringsskinnen i 1as ved 0° og 45°.
- VYtterligere arbeidsskritt se «Paneler (tverrsnitt)» pa
side 50.

Profiler (vertikalt gjeringssnitt) (se bildene C1-C3)
- Sett underlagsforlengelsene 6 pa pa venstre og hayre side
pa fremre posisjon til broen 8.

- Sladen rade endestoppen 9 180° bakover.

- Lasne laseknotten 3 med fd omdreininger.

- Drei spaken 10 til Iasing av faringsskinnen mot venstre og
sla feringsskinnen 4 opp.

- Marker gnsket skjeerelinje pa arbeidsstykket.
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- Leggarbeidsstykket flatt liggen-
de mot anlegget til underlags-
forlengelsene 6.

- Slafaringsskinnen ned og rett
arbeidsstykket opp med skjee-
relinjen langs markeringen 11.

- Las faringsskinnen 4 med spaken 10.

- Trekk ldseknotten 3 fast.

- Innstill fotplaten til stikksagen i henhold til ansket vinkel.
Informasjoner om innstillingen finner du i driftsinstruksen
for stikksagen.

Merk: Det rade endestoppet 9 som er slatt bakover er et an-
legg for fotplaten til el-verktayet.

o

Paneler (langsgaende snitt, utsparing) (se bilde D)

- Lasne laseknotten 3 med fa omdreininger.

- Fjern feringsskinnen 4 og broen 8 fra basisenheten 1.

- Sett underlagsforlengelsene 6 pa pa venstre og hayre side
av basisenheten 1.

- Settdeandre underlagene 7 avhengig av arbeidssstykkets
lengde omvendt (se bilde D) inn i indre eller ytre faring pa
underlagsforlengelsene.

» Pass pa at skjeerelinjen ligger i utspart omrade mellom
de ekstra underlagene, slik at du ikke sager i sagstasjo-
nen.

Tips om bruken

e

Norsk |51

Merk: Ved saging av langsgaende snitt er sagstasjonen kunen
underlagsflate. Arbeidsstykket kan ikke spennes fast. Hold
det derfor godt fast i Iapet av sagingen.

Arbeidshenvisninger

» Bruk kun sagblad som anbefales av Bosch (se side
129). Hvis du bruker for tynne sagblad, er det fare for at
sagsnittet «glipper».

Fotplaten til stikksagen ma alltid befinne seg i fremre posi-

sjon.

Tykkelsen pa materialet som skal skjeeres er avhengig av sage-
effekten til den aktuelle stikksagen.

Informasjoner om dette finner du i driftsinstruksen for stikk-

sagen.

For & oppna en optimal arbeidssikkerhet ma arbeidsstykket

alltid fikseres.

Saging

- Sett el-verktayet med fotplaten slik pa feringsskinnen 4 at
du alltid sager i retning av laseknotten 3.

- Sla pa elektroverktayet.

- Sag gjennom arbeidsstykket med jevn fremfaring.

- Slaavelektroverkteyet og vent til sagbladet er helt stanset.

- Fjern el-verktayet fra faringsskinnen og lasne arbeidsstyk-
ket.

Transport
- Fjern el-verktayet far transporten.

Nedenstaende finner du tips om utfarelse av langsgaende eller gjaeringssnitt (90°/45°).

Arsak
Feringsskinnen 4 er ikke fiksert

Problem
Sagesnittet «glipper»

Utbedring

Fikser faringsskinnen i henhold til hayden pa ar-
beidsstykket, serg for en fast innspenning av ar-
beidsstykket

For tynt sagblad

Bruk medlevert sagblad T144DP

For hay sagehastighet (el-verktayet ble skjgvet Sag gjennom arbeidsstykket med en jevn, svak

for sterkt)

fremskyvning

Trykk ikke mot sideanleggene 5

Innstilt vinkel mellom fotplate og sagblad er

ikke riktig

Rett fotplaten opp mot sagbladet og trekk fast
igien

Sagbladet gar ikke i faringsrullen (se bilde E)

Juster faringsrullen slik at sagbladet fares
(se driftsinstruksen for stikksagen)

Treoverflaten ser ikke pen ut Arbeidsstykket er saget med den synlige siden Sag arbeidsstykket med den synlige siden ned-

oppover

over (se bilde A3)

Slitt sagblad

Sett inn et nytt sagblad

For hgy sagehastighet (el-verktayet ble skjgvet Sag gjennom arbeidsstykket med en jevn, svak

for sterkt)

fremskyvning

Trykk ikke mot sideanleggene 5

Saget med pendelbevegelse

Sld av pendelbevegelsen

Arbeidsinformasjoner og tips om bruken av sagstasjonen
PLS 300 finner du under: www.bosch-do-it.com/pls300

Hvis du har ytterligere sparsmal, kan du henvende deg til var
kunde-hotline:

Norsk

Tel: + 47 (6487) 89 50
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Bruk
Skjeering av fliser
Arbeidsforberedelse

Hvis sagstasjonen skal brukes til skjeering av fliser, ma du bru-

ke ekstrasettet PTC 1.
Anlegget 15 leveres slatt sammen i to deler.

- Forforstegangs bruk setter du begge delenetilanlegget 15
slik sammen at det deretter ikke kan tas fra hverandre.

Langsgaende snitt (se bildene F1-F3)
- Lasne laseknotten 3 med fd omdreininger.

- Drei spaken 10 til Iasing av faringsskinnen mot venstre og
sla faringsskinnen 4 opp.

- Settanlegget 15 inn i midten pa sporet til broen 8 og skyv
det helt inn mot basisenheten 1.

- Marker gnsket skjeerelinje pa arbeidsstykket.

- Leggarbeidsstykket flatt liggende med vinduet oppover
mot anlegget 15.

- Slafaringsskinnen 4 ned og rett arbeidsstykket opp langs
skjeerelinjen pa skalaen til anlegget 15.

- Med hénden trykker du sé faringsskinnen 4 ned ved ar-
beidsstykket.

- Trekk laseknotten 3 fast.

- Las faringsskinnen 4 med spaken 10.

Diagonalsnitt (se bilde G)

Den horisontale gjeeringsvinkelen kan innstilles i et omrade pa
45° (venstre side) opp til 45° (hayre side).

Tips om bruken

Problem Arsak

Flisen brekker ikke langs skjee- Risselinjen er ikke giennomgaende

relinjen

e

- Los laseknotten 12.

- Dreiferingsskinnen 4 mot venstre eller hayre til vinkelanvi-
seren 13 viser den gnskede gjeeringsvinkelen.

- Trekk laseknotten 12 fast igjen.

Til en hurtig og presis innstilling av standardvinkler smekker
feringsskinnen i las ved 0° 0g 45°.
- VYtterligere arbeidsskritt se «Langsgaende snitt» pa

side 52.

Arbeidshenvisninger

Skjeering av fliser (se bildene H1-H3)
- Settfliseskjaereren 14 innisageslissen til faringsskinnen 4
over anlegget 15.
Pilen pa fliseskjaereren ma peke mot deg.

- Trekk fliseskjeereren 14 med jevnt trykk over hele flisen.

- Fjern fliseskjeereren 14 fra faringsskinnen 4.

- Drei spaken 10 til Iasing av faringsskinnen mot venstre og
sla faringsskinnen 4 opp.

- Leggbruddkjeglen 16 pa et stabilt underlag.
Legg flisen pa bruddkjeglen, slik at bruddkjeglen er plas-
sert under skjeerelinjen og pa kantene til flisen.
Ved diagonalsnitt skal bruddkjeglen plasseres under skjee-
relinjen og litt lengre innover.

- Trykk samtidig med begge handbakene pa yttersiden av fli-
sen til denne brekker.

Utbedring

@k presstrykket ved skjeering av flisene og riss opp
jevnt

Fliseskjeereren 14 er satt galt inn

Sett fliseskjeereren riktig inn (se bilde H1)

Ujevn overflatestruktur pa flisen

@k presstrykket ved skjaering av flisene og skjaere-
hastigheten

Bruddkjeglen galt plassert ved brekking

av flisen

Plasser bruddkjeglen under skjaerelinjen og pa
kantene til flisen (se bilde H3)

Ved diagonalsnitt ma bruddkjeglen plasseres un-
der skjaerelinjen og litt lengre innover

Risselinjen er ikke giennomgdende

@k presstrykket ved skjaering av flisene

Arbeidsinformasjoner og tips om bruken av sagstasjonen
PLS 300 finner du under: www.bosch-do-it.com/pls300

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Hvis sagstasjonen til tross for omhyggelige produksjons- og
kontrollmetoder en gang skulle gé i stykker, ma reparasjonen
utfgres av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektro-
verktay.

Hvis du har ytterligere sparsmal, kan du henvende deg til var
kunde-hotline:

Norsk

Tel: + 47 (6487) 89 50

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa sagstasjo-
nens typeskilt.
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Rengjoring
Fjern stav og spon etter hver arbeidsrunde ved a blase gjen-
nom med trykkluft eller bruk en pensel.

Garantivilkar

Ved gal bruk kan det forekomme at det sages inn i fgringsskin-

nen 4 eller i broen 8. Dette medfarer ikke garantikrav, fordi
sagstasjonens funksjon ikke pavirkes av dette.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmal om kjap,
bruk og innstilling av produkter og tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering

Sagstasjonen, tilbeharet og emballasjen ma leveres inn til mil-

jevennlig gjenvinning.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Yleisid turvallisuusohjeita

Lue kaikki saha-aseman tai siihen asennet-
tavaan sahkdotyokalun mukana toimitetut

varo-ohjeet ja kdyttoohjeet. Turvallisuusoh-

jeiden ja kayttoohjeiden noudattamisen lai-
minlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipa-
loon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Saha-asemien turvallisuusohjeet

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai poista akku sah-
kotyokalusta, ennen kuin saddat laitetta tai vaihdat li-
satarvikkeita. Sahkotyokalujen tahaton kaynnistyminen
on erds onnettomuuksien syy.

» Kokoa saha-asema oikein, ennen kuin asennat sahko-
tyokalun. Vain moitteeton rakenne mahdollistaa sahko-
tyokalun varman ohjauksen.

> Aseta saha-asema tukevalle, tasaiselle ja vaakatasoi-
selle pinnalle. Jos saha-asema voi luiskahtaa tai heilua, ei

sahkotyokalua tai tyokappaletta voi ohjata tasaisesti ja tur-

vallisesti.

e
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» Kiinnita sahkotyokalu tukevasti saha-asemaan ennen
kdyttoonottoa. Sahkotyokalun luiskahtaminen saha-ase-
massa, saattaa johtaa hallinnan menettdmiseen.

» Varmista, ettei sahkotyokalun johto joudu perusyksi-
kon ja ohjauskiskon viliin. Jos johto vahingoittuu tai kat-
keaa on olemassa sahkgiskun riski.

» Poista sdahkotyokalu, ennen kuin muutat saha-asemaa
tai kdannat ohjauskiskon ylos. Sahkotyokalu saattaa pu-
dota, vaurioitua tai aiheuttaa loukkaantumisia.

» Ali kayta epakuntoista saha-asemaa. Vain kunnossa ole-
va saha-asema voi ohjata sahkotyokalua turvallisesti.

> Varmista, ettd pitkdt ja painavat tyokappaleet eivat
saata saha-asemaa pois tasapainosta. Pitkat ja painavat
tyokappaleet tulee tukea vapaasta padstaan.

» Kayta suojakdsineitd, kun leikkaat laattoja. Lohjennei-
siin laattoihin syntyy teravia reunoja, jotka voivat aiheuttaa
loukkaantumisia.

» Kdytd saha-asemaa vain niihin materiaaleihin, joita
mainitaan kappaleessa "Maaraysten mukainen kayt-
t6”. Marmoria tai graniittia tahi rouhepintaisia laattoja tai
luonnonkivilaattoja ei voi leikata.

Tuotekuvaus

Maardyksenmukainen kaytto

PLS 300: Saha-asema on yhdessa sahkotyokalun kanssa tar-
koitettu kovan ja pehmean puun lautojen ja profiilien seka alu-
miinin ja muovin pituus- ja poikittaissahauksiin suoralla leik-
kauksella.

Voit saataa vaakasuoria jiirikulmia korkeintaan -45° ... +45°
seka pystysuoria jiirikulmia korkeintaan 0° ... 45°.
Saha-asema on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaan Bosch-
harrastajaohjelman PST-pistosahojen kanssa.

» Kaytd ainoastaan Boschin suosittelemia sahanteria
(katso sivu 129). Jos kaytdt liian ohuita sahanterid, on
olemassa vaara, etta sahausjalki siirtyy.

PLS 300 Set, PTC 1: Yhdessa laattaleikkurin kanssa saha-

asemaa voidaan kayttad keramiikka- ja kivilaattojen leikkauk-

seenaina 10 mm paksuuteen asti.

Voit saatda vaakasuoria jiirikulmia korkeintaan —45° ... +45°.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole-
vaan saha-aseman kuvaan.
PLS 300

1 Perusyksikkd
Asteikko jiirikulmaa varten (vaakatasossa)
Korkeussaadon lukkonuppi
Sahausuralla varustettu ohjauskisko
Ohjauskiskon reunavasteet
Tuen pidennys
Lisatuki
Silta
Pystysuorien jiirisahausten paatykappale
Ohjauskiskon lukkovipu
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11 Suuntausmerkki

12 Lukkonuppi mielivaltaista jiirikulmaa varten (vaakata-
$0ssa)

13 Sahauskulmaosoitin (vaakatasossa)

PTC1*
14 Laattaleikkuri
15 Asteikolla varustettu ohjain
16 Murtokartio

*vain yhdessa PLS 300 kanssa

Tekniset tiedot
Saha-asema PLS 300 PLS 300 Set
(PLS 300 + PTC 1)

Tuotenumero 3603 M040.. 3603M041..
Sahaus
- maks. sahauspituus poikkileikkauksessa (90°) mm 315 315
- suurin sahauskorkeus mm 25 25
- Jiirikulma

vaaka i +45 +45

pysty i +45 +45
Laattojen leikkaus
- maks. sahauspituus poikkileikkauksessa (90°) mm - 340
- suurin sahauskorkeus mm - 10
- Jiirikulma

vaaka i - +45
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4 3,4+0,2

Sopivien sahanterien mitat

suurin kokonaispituus mm 100
max. hammastettu pituus mm 76
Kaytto
Sahaus

Tyon valmistelu
Saha-asema on koottava riippuen erilaisista kayttotavoista:

- Paneelien sahaus
(esim. laminaatti)
- Profiilien sahaus
(esim. jalkalistat)

Ruuvikiinnitys ei ole tarpeen.

Paneelit (poikkileikkaus) (katso kuvat A1-A3)

- Tyonna tuen pidennykset 6 vasemmalla ja oikealla perus-
yksikkdon 1.

- Tyonna, riippuen tyokappaleen pituudesta, lisatuet 7 tuen
pidennyksien sisempaan tai ulompaan ohjaukseen.

- Avaa lukkonuppi 3 muutama kierros.

- Kierrdvipua 10 vasemmalle ohjauskiskon lukitsemiseksija
kéanna ohjauskisko 4 ylospain.

- Merkitse haluttu sahausviiva tydkappaleeseen.

- Aseta tyokappale etupuoli alaspain tasaisesti perusyksi-
kon 1 rajoitinta vasten.

- Kaanna ohjauskisko alas ja oikaise tyokappaleen merkinta
11 sahausviivaa pitkin.

- Lukitse ohjauskisko 4 vivulla 10.

- Kirista lukkonuppi 3.

» Kayta ainoastaan Boschin suosittelemia sahanteria
(katso sivu 129). Jos kaytat liian ohuita sahanterid, on
olemassa vaara, etta sahausjalki siirtyy.

Paneelit (vaakasuora jiirisahaus) (katso kuva B)

Vaakasuora jiirikulma voidaan saataa alueella 45° (vasen

puoli) - 45° (oikea puoli).

- Avaa lukkonuppi 12.

- Kaanna ohjauskisko 4 vasemmalle tai oikealle, kunnes sa-
hauskulmaosoitin 13 osoittaa haluttua jiirikulmaa.

- Kirista lukkonuppi 12 uudelleen.

Vakiokulmien nopeaa ja tarkkaa asetusta varten ohjauskisko

lukkiutuu kulmien 0° ja 45° kohdalla.

- Katso muita ty6vaiheita "Paneelit (poikkileikkaus)
sivulla 54.

»

Profiilit (pystysuora jiirisahaus) (katso kuvat C1-C3)

- Tyonna tuen pidennykset 6 vasemmalla ja oikealla sillan 8
etummaiseen kohtaan.

- Kaanna punainen paatykappale 9 180° taaksepain.

- Avaa lukkonuppi 3 muutama kierros.

- Kierravipua 10 vasemmalle ohjauskiskon lukitsemiseksi ja
kadnna ohjauskisko 4 ylospain.

- Merkitse haluttu sahausviiva tydkappaleeseen.
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- Aseta tyokappale tasaisesti tu-
en pidennysten 6 ohjainta vas-
ten. b;
- Kaanna ohjauskisko alas ja oi-
kaise tyokappaleen merkintd
11 sahausviivaa pitkin.
- Lukitse ohjauskisko 4 vivulla 10.
- Kirista lukkonuppi 3.
- Saada pistosahan jalkalevy halutun kulman mukaisesti.
Saatoohjeet l6ydat pistosahan kayttdohjeesta.

Huomio: Punainen taakse kdannetty paatykappale 9 toimii
sahkotyokalun jalkalevyn ohjaimena.

Paneelit (Pitkittdissahaus, aukko) (katso kuva D)
- Avaa lukkonuppi 3 muutama kierros.

- Poista ohjauskisko 4 ja silta 8 perusyksikostd 1.

- Tyonnd tuen pidennykset 6 vasemmalla ja oikealla perus-
yksikkoon 1.

- Tyonna lisdtuet 7 tyokappaleen pituudesta riippuen kaan-
nettyina (katso kuva D) tukipidennysten sisempaan tai
ulompaan ohjaukseen.

» Varmista, ettd sahausviiva on avoimella alueella lisdtu-
kien vilissd, jotta et sahaa saha-asemaa.

Huomio: Pitkittdissahauksia tehdessa saha-asema toimii ai-

noastaan tukipintana. Tyokappaletta ei voi kiinnittad. Pida sii-

ta taman takia hyvin kiinni sahauksen aikana.

Kayttovihjeita

e
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Tyoskentelyohjeita

» Kaytd ainoastaan Boschin suosittelemia sahanteria
(katso sivu 129). Jos kaytat liian ohuita sahanterid, on
olemassa vaara, etta sahausjalki siirtyy.

Pistosahan jalkalevyn tulee aina olla etummaisessa asennos-

sa.

Sahattavan materiaalin paksuus riippuu kyseisen pistosahan

sahaustehosta.

Ohjeet [6ydat pistosahasi kayttdohjeesta.

Parhaan mahdollisen tydskentelyvarmuuden saavuttamiseksi

tulee tyokappale aina kiinnittaa.

Sahaus

- Aseta sdhkotyokalun jalkalevy ohjauskiskoa 4 vasten niin,
ettd aina sahaat lukkonupin 3 suuntaan.

- Kaynnista sahkotyokalu.

- Sahaa tyokappale ldpi tasaisesti syottaen.

- Pysdytd sahkotyokalu ja odota, kunnes sahantera on py-
sahtynyt kokonaan.

- Poista sahkotyokalu ohjauskiskosta ja irrota tyokappale.

Kuljetus
- Poista sahkotyokalu enen kuljetusta.

Seuraavassa saat vihjeita pituus- ja jiirisahausten (90°/45°) suorittamiseen.

Ongelma Syy
Sahausjalki siirtyy Ohjauskisko 4 ei ole kiinnitetty

Korjaus

Kiinnita ohjauskisko vastaamaan tyokappaleen
korkeutta, huolehdi tyokappaleen hyvasta kiin-
nityksesta

Liian ohut sahantera

Kayta toimitukseen kuuluvaa sahanteraa
T144DP

Sahausnopeus liian suuri (sahkotyokalua tyon-

netadn liian voimakkaasti)

Sahaa tyokappale pienella tasaisella sy6tolla
Al4 paina sivurajoittimia 5 vastaan

Jalkalevyn saadetty kulma sahanterdan ndhden Suuntaa jalkalevy sahanteran mukaan ja kirista

on vaara

se uudelleen

Sahantera ei liiku ohjainrullassa (katso kuva E) Saada ohjainrulla niin, ettd se ohjaa sahanteraa

(katso pistosahan kayttoohijetta)

Puun pinta on epasiisti

Tyokappale on sahattu nakyva puoli ylospain

Sahaa tyokappale nakyva puoli alaspdin
(katso kuva A3)

Sahantera on kulunut

Asenna uusi sahantera

Sahausnopeus liian suuri (sahkotyokalua tyon-

netaan liian voimakkaasti)

Sahaa tyokappale pienelld tasaisella sy6tolla
Al4 paina sivurajoittimia 5 vastaan

On sahattu heiluriliikkeella

Kytke heiluriliike pois paalta

Saha-aseman PLS 300 ty6ohjeet ja kayttovihjeet I6ydat
osoitteesta: www.bosch-do-it.com/pls300

Jos sinulla vield on lisakysymyksia, voit kdantyd meidan asia-
kas-hotlinen puoleen:

Suomi

Tel: 0800 98 044

Bosch Power Tools
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Kaytto
Laattojen leikkaus

Tyon valmistelu

Jos saha-asemaa kaytetaan laattojen leikkaukseen, taytyy si-
nun kdyttaa lisasarjaa PTC 1.

Ohjain 15 toimitetaan yhteen taitettuna kahdessa osassa.

- Tydnnd ennen kayttoa ohjaimen 15 kaksi osaa yhteen niin,
etta niita enaa ei voi irrottaa toisistaan.

Pituussahaus (katso kuvat F1-F3)

- Avaa lukkonuppi 3 muutama kierros.

- Kierrdvipua 10 vasemmalle ohjauskiskon lukitsemiseksi ja
kaanna ohjauskisko 4 ylospdin.

- Aseta ohjain 15 keskelle sillan 8 uraan ja tyénna se kiinni
perusyksikkoon 1.

- Merkitse haluttu sahausviiva tydkappaleeseen.

- Aseta tyokappale etupuoli ylospain tasaisesti ohjainta 15
vasten.

- Kaanna ohjauskisko 4 alas ja suuntaa tyokappaleen sa-
hausviiva ohjaimen asteikon 15 avulla.

- Paina avoimella kddella ohjauskiskoa 4 alaspdin tyokappa-
leen kohdalla.

- Kirista lukkonuppi 3.

- Lukitse ohjauskisko 4 vivulla 10.

Kayttovihjeita

Ongelma Syy
Laatta ei katkea leikkausviivaa Leikkausviiva ei ole yhtendinen
pitkin

Diagonaalileikkaus (katso kuva G)

Vaakasuora jiirikulma voidaan saataa alueella 45° (vasen

puoli) - 45° (oikea puoli).

- Avaa lukkonuppi 12.

- Kaanna ohjauskisko 4 vasemmalle tai oikealle, kunnes sa-
hauskulmaosoitin 13 osoittaa haluttua jiirikulmaa.

- Kirista lukkonuppi 12 uudelleen.

Vakiokulmien nopeaa ja tarkkaa asetusta varten ohjauskisko
lukkiutuu kulmien 0° ja 45° kohdalla.

- Katso lisatydvaiheet "Pituussahaus”, sivu 56.

Tyoskentelyohjeita

Laattojen leikkaus (katso kuvat H1-H3)

Aseta laattaleikkuri 14 ohjauskiskon 4 sahauraan ohjai-

men 15 ylapuolelle.

Laattaleikkurin nuoli tulee osoittaa sinua.

- Veda laattaleikkuria 14 koko laatan yli tasaisesti painaen.

Poista laattaleikkuri 14 ohjauskiskosta 4.

- Kierrdvipua 10 vasemmalle ohjauskiskon lukitsemiseksija
kaanna ohjauskisko 4 ylospain.

- Aseta murtokartiot 16 tukevalle alustalle.
Aseta laatta murtokartioiden paalle niin, etta murtokartiot
ovat leikkausviivan alapuolella ja lahelld laatan reunaa.
Diagonaalileikkauksissa tulee murtokartioiden sijaita leik-
kausviivan alapuolella ja vahan sisempana.

- Paina samanaikaisesti peukalopakidisilla laatan ulkolaito-

ja, kunnes se katkeaa.

Korjaus

Lisad painetta laattaa leikattaessa ja raapaise ta-
saisesti

Laattaleikkuri 14 on asennettu vaarin Asenna laattaleikkuri oikein (katso kuva H1)

Laatan pintarakenne on epatasainen Lisaa painetta laattaa leikattaessa ja lisaa lisaksi

leikkausnopeutta

Murtokartiot on sijoitettu vadrin laattaa  Sijoita murtokartiot leikkausviivan alapuolelle ja

katkaistaessa

laatan reunoihin (katso kuva H3)

Diagonaalileikkauksissa tulee murtokartioiden si-
jaita leikkausviivan alapuolella ja vahan sisempana

Leikkausviiva ei ole yhtendinen

Lisad painetta laattaa leikattaessa

Saha-aseman PLS 300 ty6ohjeet ja kayttovihjeet I6ydat
osoitteesta: www.bosch-do-it.com/pls300

Jos sinulla vield on lisakysymyksia, voit kdantyd meidan asia-
kas-hotlinen puoleen:

Suomi

Tel: 0800 98 044

1609929W68((21.6.11)
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Jos saha-asema, huolellisesta valmistuksesta ja koestusme-
nettelysta huolimatta menisi rikki, tulee korjaus antaa Bosch
sopimushuollon tehtavaksi.

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka l6ytyy saha-aseman tyyp-
pikilvesta.

Puhdistus

Poista poly ja lastut paineilmalla puhaltaen tai siveltimelld jo-
kaisen tydvaiheen jalkeen.

Takuuehdot

Kayttovirheen johdosta saattaa tapahtua, etta sahataan ohja-
uskiskoon 4 tai siltaan 8. Téta ei takuu kata, koska se ei vaiku-

ta saha-aseman toimintaan.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia
koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista l0ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelladn sinua tuotteiden ja

lisatarvikkeiden ostoa, kdyttoa ja saatoa koskevissa kysymyk-

sissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838
www.bosch.fi

Havitys
Toimita saha-asema, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ym-
paristoystavalliseen jatteiden kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAANViKa

Ynobeiteic aopaAeiag

Fevikég umodeifelc acpaleiag

AwfaoTe OAeg TIC MPOEIGOTONTIKEC
umodeierg kat odnyieg mou ouvodedouv To
oTaBuo MPLOVioHATOC KaL TO NAEKTPIKO
epyaleio mou Oa cuvappoAoyn6ei o’ autov.
Apéhelec katd Ty THENON TwV Unodeiewv
aopaleiac kat Twv odnylwv pmopei va
nipokaAéoouv nAekTponAngia, pwTLd Kay/n
00[3apoUc¢ TPAUKATIOPOUG.
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Yrnobeilelc aopaleiag yia otapoic mplovioparog

» Na Byadere To ig ano Ty npila kai/fi va apaipeirte Tnv
pnarapia and To nAekTpiko epyaleio mpiv Siefdyere
Kamotec puBpioerg ota pnxavipara fj otav aAAdalere
eapTipara. H akoUota ekkivnon nAekTpKwY epyaAeinv
amoTeAel arTia PEPIKWY aTUXNUATWV.

» EyKaraoTijoTe 6woTd To oTaOpo mplovioparog mpv
ouvappoloyioeTe 6’ autd To NAKTPIKO epyaleio. Movo
n Gyoyn eykatdoTaon emrpénet TNV aopaAi} 0dAynon Tou
nAekTPIKOU €pyaAeiou.

» TomoBeTiioTe TO GTAONO MPLOVIGHATOC EMAV(W OE Hia
otaBepi, enimedn kat opt{ovTia empavera. To und
KaTepyaoia Tepdyto 6ev pmopeiva o6nynBel opolopop@a Kat
aopahwg otav o otaBpog mptovioparog yMoTpd f Kwveirat.

» TTpwv XpnotpomnoujceTe To NAEKTPIKO €pyaAeio va To
oTepewoeTe aoPpaAw¢ oTo oTabpo mprovioparog. Tuxov
yAioTpnpa Tou nAekTpIkoU epyaleiou emavw oTo oTaBuod
TiploviopaToc pmopei va odnynoet otnv anwAela Tou
eAéyxou.

» Tpoaéxete To NAeKTPKO KaA®SL0 yia va pnv KataAniet
avapeoa otn Backi) povada kat Tn paya odiynong.
'OTav 10 NAEKTPIKO KaA®S10 XaAGOEL ) KoTiel UApKEL
kivbuvog nAektpomAngiac.

» Na aaipeire To nAekTpIKO €pyaleio mpv
HETAOKEUATETE TO OTAONO MPLoviopaTog f/Kat mpv
avaonk®oete T paya o0dnynonc. To nAekTpIKO epyaleio
uropel méoet KATw, va UnoaTel (NPILA 1) va IPOKAAEDEL
TpaupaTiopoUc.

» Mnv xpnowomoujcete XaAacpévoug oTabpolc
nplovioparog. Movo évag dplota oTabpoc nploviopartog
Tiou Aetroupyel dptoTa pmopei va 0dnynoet aoparac 1o
NAekTEWKO epyaleio.

» Na @povrTileTe TUXOV paKpLd Kat Bapid uno Katepyacia
Tepdxwa va pnv odnyolv oe an®Aeia Tng Looppomiag Tou
otabpol mploviopatog. To eAelBepO AKPO TWV HAKPIOY
Kal Bapwv und KaTepyaoia TEPAxiwV TPETEL VA AKOUNTIAEL
kdmou i va unoaTnpiceTat.

» "Otav k6feTe mAakibla va popdTe MPpooTaATEUTIKA
yavria. Ita onacpéva nAakiola dnuoupyolvTal KOPTEPEC
OKUIEC OTIG OTOIEC UMTOPEL VO TPAUHATIOTELTE.

» Na xpnotpomoleire To oTaOpo mplovioparog povo yua tnv
Ko} UAIKQV TTou avagpépovTat oTo KepaAato Xprion
OUHPWVA JE TOV MPOOPIOHO. A€V ITTOPEITE VO KOWETE
pappapo f ypavirn kabwe kat makidla peyaAeg avwpahieg
oTnV EM@AveLd Toug N mAakidia amnod QuoIka MeETpwHATA.

Teptypai) Tou MPOIOVTOC KaL TNC
oxUoc Tou

Xpfion cUHPWVaA HE TOV TTPOOPIOHO

PLS 300: O otaBuoc mploviopatog mpoopiletat, padi e To
NnAekTPIKO epyaleio, yia Tn Sie€aywyn olwv KaTd PAKog Kat
€YKAPOLWV KOTIWV o€ oavibeg kat SlaTopéc amod okAnpo
pahako EUAo kabBawg kat oe aAoupivio Kat o€ MAAOTIKG UAKA.
Mnopeire va puBpioeTe 0pI{OVTIEC ywVieC paATaoTouNG amod

- 45° én¢ +45° Kabu¢ KalkaBeteg ywviec paitootopngand 0°
€wg45°.

Bosch Power Tools
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0 otabuoc mploviopatog mpoopileTat yia Aetroupyia 3 Aapn ouopiEnc yia T pUbpion Uwoug
amoKA€LOTIKA e oéyeg and To TMpdypappa epaotrexwv PST Tng 4 Paya 0bfynon e axiopi mploviopatog
Bosch. 5 TT\euptkoi odnyol yia T paya oriynong
> Na xpnotporoieire povo mpiovoAapeg mou mporeivovrat 6 EMAKuvon oTnpiyHaTog
ané Tnv Bosch (BAéne oeAiba 129). Se nepimwon nou 6a , ,
, , ) \ \ 7 Tlpoabeto ompiypa
XenotyorotoeTe oAU AenTég mplovoAapec undpxel 8 e
Kivouvog va pn ouykpaTnOel n yoappn komng. €'<DUpCl ) )
PLS 300 Set, PTC 1: O otabudg nploviopartog mpoopicetal, 9 Tep“‘? ya K09€T€.({ )‘OEOTOUGC, .
padi pe Tov Ko mAakiSiwv, yia Ty ko mAakidiwy and 10 MoxAoc via pavédhwon mg pdyag obAynong
KEPAIKA Kal payevTiava UAka maxoug wg 10 mm. 11 Ynuabuya evbuypappion
Mnopeire va puBpioete 0pl{OVTIEC ywvieg paATooTopNG and 12 Aafr akwnTomoinong yla kabe eiboug embupnTeg ywvieg
-45° éwg +45°. (opiZovTia)
Anewovi{opeva oToiyeia 13 Acikmg yuviag (opdvria)
H apibunon Twv anewovi{opevwv otolxeiwv Baciletat otnv PTC1 . )
€lKOva Tou oTabpoU mploviopatog oTn oeAiba ypagKwy. 14 Kommg mhakiiwv
PLS 300 15 08nyog pe khipaka

16 KawvotBpatong

1 Baoikn povada X .
* pévo ae ouvduaopo pe 1o PLS 300

2 KMipaka yia ywvia paAreotopnc (optlovTia)

Texvika XapakTnpLoTIKa
Z1abpog mplovioparog PLS 300 PLS 300 Set
(PLS 300 + PTC 1)
Ap1Buoc eupetnpiou 3603M040.. 3603M041..
TMptoviopa
— LIéy. UNKOG KM O€ eyKapalec Komeg (90°) mm 315 315
— péy. Uyog KoTrg mm 25 25
- Twvia paAtootopng
optlovTa 2 +45 +45
KaBeta o +45 +45
Komm mAakibiwv
— péy. UNKOG KOMNC O eyKapateC Komec (90°) mm - 340
- péy. Uyog Kommng mm - 10
- Twvia paAtooTopng
optlovTia S - +45
Bapog ouppwva pe EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4 3,4+0,2
AlaoTéceLC yia KaTaAARAOUC PLOVOBIOKOUC » Na xpnotponoleire povo mplovoAaieg mou mpoTeivovTat
; KO Ut 100 an6 tnv Bosch (BAéne oeAida 129). Ye nepimmwon nou Oa
U€IV~ ouvo lKOI un‘Koc ) XenotyorotnoeTe oAU AenTéc mplovoAapeg Unapxel
Heéy. 0bovTwTo prKog mm 76 Kivbuvog va pn ouykpatnOei n ypappn Komngc.
Aetroupyia
TMpioviopa
Tlpoerowpacia Tng epyaciag Zavibopara (eykapota komi) (BAéne eikoveg A1-A3)
0 otaBpog mplovioparog ouvappohoyeitat avaoya pe v - TonoBetnoTe Ti¢ emunkivoel; ompiyparog 6 Heid kat
€KAOTOTE XPAON: aploTepd otn Baoctkr povada 1.

- TonoBerrote Ta MpoabeTa aTnpiypara 7 o€ e€apTnon and To
HNKOG TOU UMO KaTepyasia UMKOU, oTnV E0WTEQPLKI Kal
€EwTEPIKN 001 )yNON TWV EMUNKUVOEWY OTNEIYHATOC.

- AUoTe TN AaPn oUo@iEng 3 yupilovTag TNV HEPIKES POPEC.

- Ta va pavéahwoeTe T paya 0dnynong yupiote 1o poxAo 10
TIPOG Ta aploTePd Kat avadmAwaoTe T pdya odnynong 4.

- Tlploviopa cavibwpuaTwy
(m. x. Aapwar)
- Tlploviopa datopav
(. X. TINXAKLa VTEKOP)
Aev anarreitat Bibwya.
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- InuadéyTe emavw OTO UMO KaTepyaoia TEPAxIo TV
emOupnTn ypapun KOmng.

—  AKOUUNNOTE TO KaTeQYaaia TEUAXIO JE TV TPOCOYN TIPOC Ta
kaTw, enineda endvw otov 06nyo Tn¢ Baoctkic povadac 1.

- Katepaate T pdya 0dnynong kat eubuypappioTe To Umo
katepyaoia Tepdyto facet Tou onpadiov 11.

- Mavrahwote Tn paya 06rynong 4 e 1o poxAo 10.

- Xoi€re Tn AaBn ouopiEng 3 yupilovtag Tnv.

Zavibeparta (opilovria AoZotopr) (BAéme ewova B)

H opilovTia ywvia paAtooTopnc umopei va pubuioTel eviog piag

neploxn¢ amo 45° (otnv aplotepr meupd) éwg 45° (otn de&id

mheupd).

- Auote T Aafr ouo@igng 12.

- Tupiote Tn pdya 06rynon¢ 4 mpog Ta aploTepd f Ta 6e€id
péxpto deiktng ywviag 13 va 6ei€et Tnv emBupnTr ywvia
Ao€otopnc.

- Yoi€re maAutn Aafn ologigng 12.

T'a v akpiBn kat Taxeia pUBUION TwWV YwVIGY OTAVTap N paya

obfynonc aoaAilet otic 0° kKat 45°.

- TaneploooTepec epyaoieg komng PAENE
«Zavibwpata (eykdpola komm)» atn oeAiba 58.

Awropég (kaBern AoZotopn) (BAéme ekdveg C1-C3)

- TomnoBeTnoTe TIC EMPNKUVOELC oTNPiyHaToc 6 6€1a Kat
aplotepd otV pnpooTivr Béon Tng yépupag 8.

- KateBdaoTe 10 KOKKIVO TépHa 9 KaTd 180 °mpog Ta mow.

- Abote T Aafr) cUo@IEng 3 yupilovTag TNV HEPIKES POPES.

- Ta va pavéahwoete Tn pdya 0driynonc yupioTe o poxAd 10
TPOC Ta aploTepd Kat avadmAwaoTe Tn pdya 0dfiynong 4.

- InuabéwTe eMavw OTO UG KATEPYaoia TEPAXIO TRV
€mOUUNTA YPaUWI KOTIAG.

Tepdxlo enineda atnv 0drnynon
TWV EMPNKUVOEWV OTNEIYHATOC
6.

- Katepdaore Tn pdya o6rynong
onuadot 11.

- MavraAwote Tn paya 06nynonc 4 pe 1o HoxAo 10.

- Yoi€re T Aafn ouopiEng 3 yupilovtag Tnv.

- PuBpiote To méApa T oéyac avaloya pe Tnv emBUPNTA
Tig oxeTIKEG He TN puBpLoN umodeielc Ba Ppeire oTic 0dnyieg
XEWPLOPOU TNC 0éyac.

Ynodew€n: To mpoc Ta miow KatePacpévo Téppa 9 xpnoluevel

oav obrynan Tou néAuaTog Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

- AkoupnnaoTe To Uno KaTepyaoia
kal euBuypappiote To UNO KaTepyaoia Tepdxlo AceL TOU
ywvia.

e
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Zavibeparta (empnkng ko), avotypa) (BAéne ewova D)

- Auote T Aafr oUo@IENG 3 yupilovTag TNV HEPIKEC POPEC.

- Agaipéate Tn paya 0dnynonc 4 kat T yéeupa 8 and Tn
Baown povada 1.

- TomnoBeTnoTe TIC EMUNKUVOELS 0TNpiypaToc 6 6e€La kat
aplotepd ot Bacikn povada 1.

- TonoBetnote Ta npdabeta atnpiyuara 7, avaloya pe 1o
HAKOC TOU UMIO KaTepyaoia Tepayiou, avriotpoga (BAéne
€lkova D) otV ecwTepIKn Kat Ty eEwTepikiy 0dnynon Twv
EMUNKUVOEWY TWV OTNPIYPATWV.

» A®OTE MPOCOoXI} WOTE N ypappi) Komi¢ va Bpiokeral oTo
@volypa avapeoa oTa mpocOera oTnpiypara yia va
amoUyETE TO KOWLIO0 TOU OTAOHOU KOG,

Ynodei&n: ‘Otav Sie€ayeTe empnkels komée o aTadbPog

TIPLOVIGHATOC XPNOIUOTIOLETAL HOVO 0aV EMPAVELT

akoupmiopatog. To und katepyaoia Tepdylo Hev Pnopei va

oixTel. ' auTd, 6Tav To MpLovileTe, va To KpaTaTe yepd.

Ynobeieig epyaoiag

» Na xpnotpomnoleire povo nplovoAapeg mou mporteivovrat
ano Tnv Bosch (BAéne oeAida 129). Ye nepimwon nou 6a
XPnotonotoeTe MoAU AenTEC TIPLOVOAAEC UTIGIPXEL
Kivbuvog va pn ouykpatnBel n ypapun Komnc.

To méApa T oéyac mpémel va BpioKeTal mavToTe 0TV

umpoorivr Béon.

To mayoc Tou und KaTepyaaia UAikou e€apTaTal amo Ty oxu

KOTING TNG EKAOTOTE 0EYAG.

YxeTIKEG umodeitels Oa Bpeire aTic 0bnyieg xetplopol Tg aéyag

0ac.

I'a va e€aopahioete Tn peyaAuTepn duvati aopalela epyaoiag

TIPETIEL VA UKIVNTOTIOLEITE TIAVTOTE TO UM KATEPYaAsia TEUAXIO.

TMpiéviopa

- Na 8érete To nAekTPIKO epyaleio pe To MEAPQ KaTa TETOLO
TPOMO enavw otn pdya 0driynong 4, WoTe va KOPETE NAvToTE
pe kateuBuvon mpog Tn AaPry clopiéng 3.

- ©¢oTe o€ AetToupyia To NAEKTPIKO epyaleio.

- KOyTe 10 UMO KaTeEyaoia TEUAXIO AOKWVTAC OHOLOHOP®N
nieon.

- ©¢éaTe To NAeKTPIKO epyaleio ekTOC AetToupyiag Kat
TIEPIPEVETE va akvnTorotnOei evreAwg n mplovoAapa.

- AnopakpuvTe To nAekTpIKO epyaleio and Tn paya odfynong
kal AUoTe To und KaTepyacia TEAxLo.

Metagpopd

- Tlpwv Tn HETAPOPA MPETEL VO APAIPELTE TO NAEKTPIKO
epyaleio.

Bosch Power Tools
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TupPouAéc yia Tn Xefon

e

AxohouBoUv oupBouléc yia T Siefaywyr) HakpoUAwV Topwv Kat aAtootopwy (90°/45°).

TpofAnpa Arria Oepaneia
H ypappn korng dev H paya 0bnynong 4 6ev eivat otabepa YTaBepomotnote T paya odnynong avaloya e To
ouykpareirat OTEPEWHEVN Uwog Tou umod Katepyaoia Tepayiou, o@i€te KaAa
TO UTIO KaTepyaoia Tepdylo
TToAU Aerrn) mptovoAapa XpnowonouioTe Tv mplovodapa T144DP mou
OUVOOEUELTO UNXaAvnHa
TToAU uwnAr TaxiTnTa mplovioparog (To KowTe To und KaTepyaoia TEPAX0 ACKWVTAC
NAekTEIKO epyaAeio wbRBNKe MOAU 1oxupd) HIKQN IpowONan
Mnv aokeite miean aToug MAeupikoUc 0dnyous 5
H ywvia mou pubuioTnke avapeoca oto méAua kat PuBpioTe Tn oxéon peTagl méAparog kat
TNV mplovoAapa dev eival owatr niplovoAapac kat akohoUBwg ogi€re maALTo méua
H mptovoAapa dev kiveirat péoa oto pdoulo PuBpiote To pdouho 0driynong €tol, wote n
odnynong (BAéme elkova E) niplovoAapa va odnyeital owotd
(BAéme obnyiec xelpiopol Tng oéyac)
H emgavela Tou EUAou TplovioaTe To und Katepyaoia Tepdylo peTnv  TTplovioTe To UNO KATEPYaATia TEPAXIO Pe TV

napoucldlel amooioyata  MPOGOWN TIPOC TA ENAVW

TpOoOYN TPOC Ta KaTw (PAENe eova A3)

®Bappévn mplovorapa

Tomo6eTroTe KavoUpla mplovoAapa

TToAU uwnAn TaxuTnTa MPLoviopaTog (To
NAeKTPIKO epyaleio wbONKe MOAU 1oxupd)

KowTe To uno KaTepyaoia TEUAXI0 AoKMVTAC
HIKpN mpowonan

Mnv aokeite mieon oToug mMAeupikoU¢ 06nyoug 5

Tptovioate pe maAivbpopnaon

Anevepyorotnote Tnv naAvdpounon

Ynobeikel epyaoiag kat aupPouAég yia Tn Xprion Tou oTabpol
nploviopatog PLS 300 Ba Bpeire atnv loTooeAiba:
www.bosch-do-it.com/pls300

Aetroupyia
Komi mAakibiwv

TpoeTopacia Tng epyaciag

'Otav mpoOKetTal va KoweTe nAakidla pe 1o oTabuo mplovioparog
TIPENEL VA XPNolyomolnoeTe To MpdabeTo oeT PTC 1.

0 0bnyoc 15 napadivetat oupmTuypévog, o€ 6uo KoppdTia.

- Tlpw xpnotyomotnoeTe Tov 06nyo 15 mpémnetva cuvoEceTe Ta
buo koppdTia Tou KaTd TETOLO TPOTO, WOTE Va NV HMopEL
mhéov va amoouvoebel.

Empnkng kom) (BAéme ewkoveg F1 - F3)

- Auote T Aapr oUoIENG 3 yupilovTag TNV HEPIKEC POPEC.

- Ta va pavéahwoete Tn pdya 0driynong yupiote o poxAd 10
TIPOC Ta aploTePa Kat avadumAwaoTe T pdya odrynong 4.

- ©¢oTeTov 0dnyo 15 ot péon TnC auhdkwong TG yépupac 8
Kal wBnaTe Tov péxpt va €pOeL mMPOoWNo He TN BACIKR
povada 1.

- InuabéwTe eMavw OTO UG KATEPYADia TEUAXIO TRV
€MOUUNTA YPaUUI KOTIAG.

- AKoupTNOTE TO UMO KATEPYADIa TEUAXIO PE TV TPOTOYR TOU
TpO¢ Ta endvw enineda endvw otov 06nyo 15.

Ye nepinmwon nou Ba 0éAate va pwTrhoeTe KATL aneubuvbeite
OTNV aVoIXTH Ypappr Tou Service pag:

EAAaa
Tel.: +30(0210) 57 01 200

- Katefdaore Tn pdya 06rynong 4 kat eubuypappioTe To und
KaTepyaoia TEPAXLO HE TN Ypapun Komfc oThv KAipaka Tou
obnyou 15.

- Tlatrote pe Tnv naAdpn oac Tn pdya odrynong 4 npog ta
KATw, OTNV TIEPLOXT} TOU UTIO KATEPYAGia Tepayiou.

- Yoi€re T Aafr cuopiEng 3 yupilovtag Tnv.

- MavraAwaote Tn paya 0dnynonc 4 pe 1o poxAo 10.

Awayavia ko (BAéme ekova G)

H op1lovTia ywvia paAtooTopnc umopei va pubuioTel eviog piac

meploxic amo 45° (otnv aptatepn meupd) €wc 45° (otn deia

mheupd).

- Auote Tn Aafr ouogigng 12.

- Tupiote T paya o6riynong 4 mpog Ta aptotepd ) 1a defia
péxpto deiktne ywviag 13 va 6¢i€et v emBupnT ywvia
AofoTopng.

- Xoifre mdAutn Aapn clopiEng 12.

T'a Tnv akpLBn Kat Taxeia pUBULON TwV YwVIwV oTAvTap n paya

obfynonc aopalidet oTic 0° Kat 45°.

- Tamv nepetaipw 6adikaoia BAEne «Emprkng komf» ot
oehida 60.
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Ynobeileig epyaoiag

Komij mAakiSiwv (BAéme ewoveq H1-H3)

- ©éote Tov KOTTN MAaKIGiwY 14 0TN ox1op1 MploviouaTog Te
pdyac odnynonc 4, navw armod Tov odnyo 15.
To BéAoc endvw aTov KON TAAKIGiwV Mpénel va Gelxvel
TIPOC TO HEPOG 0aC.

- 0Bnote Tov KoM MAaKISiwv 14 AOKWVTAG OPOIOHOPPN
nieon, navw oe 0AdkAnpo To TAakibIo.

- Agatpéate Tov Komm mAakibiwv 14 and T paya odnynonc 4.

TupPouAéc yia Tn Xefon

e

EMnvika |61

- Tava pavdalwoeTe Tn paya 06nynong yupiote To poxAo 10
TIPOC Ta aploTepa Kat avadmAwote Tn paya odriynong 4.

- ©éoTe Toug Kwvoug Bpaliong 16 endvw o€ P otabepn
em@avela. O¢ote To mAakiblo enavw oToug Kwvouc Bpauong
€701, WOTe ol Kwvol Bpauong va Bpiokovtal oTa Gkpa Tou
mhakibiou, KATw amod T ypappr Komng.

YT1¢ Slaywvieg komég ol Kwvol Bpatonc Ba mpénetva
PBpiokovTal kaTw amod Tn ypappn komig katAiyo mpog Ta péoa.

- TlatnoTe TauTdXPOVa Kat Je Tig 6uo maAdpeg oag Ta Suo akpa

ToU MAakibiou, PéxpL va ondoouv.

TMpoBAnpa Auria Oepaneia
Tomhakiblo bev omaetkatd  H xapaypévn ypappn dev eivatouvexic  Au€naTe T mieon KaTa Tnv Komr Twv MAAKIGIwV Kal
HIKOG NG YPAHHNG KOMfG Xap4ETe oplotopoppa

0 komng nAakidiwv 14 eivat Addbog

TOMOOETNHEVOS

TonoBetrioTe owoTd TOV KOMTN MAAKIGiWY
(PAéme elkdva H1)

H 6oy Tn¢ emeavetag Tou mAakibdiou

napouctdlel avwpaAieg

AutiioTe TV iieon katd@ TV Ko Twv nAakbiwv kabwg
Kat v TaxUTnTa KommMc

Katd T 6pauon bev fitav owotd
TonoBeTnpéVOL ot Kwvol Bpatong

©¢éaTe TouC KWVOUC Bpalonc KaTw and Tn ypappn
KOTINC Kat oTa akpa Tou TAakibiou (PAEne elkova H3)
Ye Slaywvieg komeg BEaTe Touc Kwvoug Bpaliong KaTw
amod Tn ypappr komic kat Aiyo mpog Ta péoa

H xapaypévn ypappn dev eival ouvexng

Augrote TV nieon kata Tnv komr Twv mAakibiov

Ynobeikel epyaoiag kat aupPouAég yia Tn Xprion Tou oTabpol
nploviopatog PLS 300 Ba Bpeire oty loTooeAiba:
www.bosch-do-it.com/pls300

ZuvTipnon Kat Service

ZuvTiijpnon KatKafapiopog

Ye MepinTwaon mou 0 oTabudg mploviopaToc, map” OAEG TIC
empeAnpéveg dladikaoieg KaTaokeunc kat eAéyxou, xahaoel,
TOTE va avabéaeTe Tnv emokeun Tou o éva e€ouatodoTnpévo
KaraoTnua Service yia nAektpkd epyaheia Tng Bosch.

‘Otav napayyéAvete avTaAakTka oag mapakahoUpe va
avagépete onwadnoTe To 10WnRPLo apibpd eupetnpiou mou
avaypageTal oTnv mvakida KaTaokeuaoTr Tou oTabpol
TploviopaToc.

KaBapiopdg

Na aalpeire peta anod Kabe epyacia Tn okovn KatTa mplovidia
L€ TIEMETPEVO AEPQ ) HE €va PHaAAKO TIVENO.

TpoiinoBeon yia TRV mapoxi eyyunong

E€arriac eapaAuévou xelplopoU umopei va mplovioeTe otn paya
obrfynonc 4y otn yépupa 8. A auto, opwc, Hev anoppéet
Kapta a&iwon acpaliopévn pe eyyunon eneidn €Tot dev
emnpedleral n Aetroupyia Tou oTaBuou mploviopaTog.

Service kat cUpBoulog meAatav

To Service amavTa oTIC EPWTNOEL 0AC OXETIKA LIE TNV EMOKEUR
KaLTN GUVTAPENON TOU POIOVTOC 0a¢ KaBKE Kalyla Ta avTioTolya
avTaMakTIka. Aemmopepr} oxedia kat mAnpo@opieg yia Ta
avraMakTika Ba Bpeire otnv nhextpovikr Sieubuvon:

Ye nepinmwon nou Ba 0éAate va pwTrhoeTe KATL aneubuvbeite
OTNV aVOIXTH Ypappr Tou Service pag:

EAAGa

Tel.: +30(0210) 57 01 200

www.bosch-pt.com

H opdda oupBoUAwv Tng Bosch oag unootnpilet euxapiotwg
OTaV EXETE EPWTNTEILC OXETIKEC LIE TNV AYOQA, TN XPrion Kat
oUBIoN TWV TIPOIOVTWV KAl AVTAMAKTIKWY.

EAAada

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwri — ABrva
Tel.: +30(0210) 57 01 270
Fax: +30(0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607

Anooupon

0 otabuoc mploviopatog, Ta €€apTNHATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPENEL VA aVAKUKAWVOVTAL e TPOTIO GIAIKO TIPOG TO
nepiBaov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa alAayav.
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Giivenlik Talimati

Genel giivenlik talimati

Kesme tezgahi ve takilacak elektrikli el
aleti ekinde teslim edilen hiitiin talimat
hiikiimlerini ve uyarilari okuyun. Bu talimat
hiikimlerine ve uyarilara uyulmadig) takdirde,
elektrik carpmasina, yangina ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Kesme tezgahlari icin giivenlik talimati

» Aleti ayarlamadan veya aksesuar parcalarini
degistirmeden dnce fisi prizden cekin ve/veya akilyii
elektrikli el aletinden cikarin. Elektrikli el aletleri

denetim disi calistiklari takdirde kazalara neden olabilirler.

» Elektrikli el aletini takmadan 6nce kesme tezgahi
kusursuz bicimde monte edin. Elektrikli el aletini giivenli
bicimde kullanabilmeniz ancak kesme tezgahini kusursuz
bicimde monte etmenizle miimkindir.

» Kesme tezgahini sert, diiz ve yatay bir zemine
yerlestirin. Kesme tezgahi kayacak ya da sallanacak
olursa elektrikli el aleti veya is parcasi istikrarli ve giivenli
bicimde kullanilip yonlendirilemez.

» Kullanmaya baslamadan dnce elektrikli el aletini
kesme tezgahina giivenli bicimde takin. Elektrikli el
aletinin kesme tezgahi lizerinde kaymasi kontrol kaybina
neden olabilir.

» Elektrikli el aletinin kablosunun temel birim ile kilavuz
ray arasina gelmemesine dikkat edin. Kablo hasar
gorecek veya kesilecek olursa elektrik carpma tehlikesi
ortaya ¢ikar.

» Kesme tezgahinda bir degisiklik yapmadan veya
kilavuz ray1 yukari kaldirmadan dnce elektrikli el
aletini alin. Aksi takdirde elektrikli el aleti diisebilir, hasar
gorebilir veya yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» Arizali kesme tezgahini kullanmayin. Sadece saglam ve
calisir durumdaki kesme tezgahi elektrikli el aletini giivenle
yonlendirebilir.

» Uzun ve agir is parcalarinin kesme tezgahinin
dengesini bozmamasina dikkat edin. Uzun ve agir is
parcalarinin bosta kalan uglari alttan desteklenmelidir.

» Fayanslari keserken koruyucu is eldivenleri kullamin.
Kirilan fayanslarda yaralanmaniza neden olabilecek keskin
kenarlar olusur.

> Kesme tezgahini sadece usuliine uygun kullanim
béliimiinde belirtilen malzemeyi kesmek icin kullanin.
Mermer, granit, kaba yiizeyli fayanslar ve dogal tas
fayanslar kesilemez.

e

Uriin ve islev tanimi

Usuliine uygun kullanim

PLS 300: Bu kesme tezgahi elektrikli el aleti ile birlikte sert ve
yumusak ahsaptan yapilma tahta ve profiller ile aliminyum ve
plastik malzemede diiz hatli uzunlamasina ve enine kesme
isleriicin tasarlanmistir.

Maksimum -45° ile +45° aras yatay génye agisi ve
maksimum 0° ile 45° arasi dikey gonye acilari ayarlanabilir.
Bu kesme tezgahi sadece Bosch Hafif Hizmet programindaki
PST serisi dekupaj testereleri ile kullanilmak tizere
tasarlanmistir.

» Sadece Bosch tarafindan tavsiye edilen testere
bicaklarini kullanin (bakinmiz sayfa 129). Cok ince
testere bicaklari kullanirsaniz kesme hattindan sapma
tehlikesi ortaya ¢ikar.

PLS 300 Set, PTC 1: Bu kesme tezgahi fayans kesici ile
birlikte maksimum 10 mm kalinligindaki seramik ve tas
fayanslarin kesilmesi igin tasarlanmistir.

Maksimum -45° ile +45° arasinda yatay génye agisi
ayarlanabilir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
kesme tezgahi sekli lizerinde bulunan numaralarla aynidir.
PLS 300
Temel birim
Gonye agisi skalasl (yatay)
Yiikseklik ayar tespit topuzu
Kesme oluklu kilavuz ray
Kilavuz ray yan dayamaklari
Dayamak uzatmasi
Yedek dayamak
Kopru
Dikey gonyeli kesimler icin stoper
Kilavuz ray kilitleme kolu
Dogrultma isareti
istenen gdnye agIs icin tespit topuzu (yatay)
13 Acigostergesi (yatay)
PTC1*
14 Fayans kesici
15 Skalali dayamak
16 Kirmakonisi
*sadece PLS 300 ile kombinasyon halinde

O oo ~NOOOG A, WNR
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Teknik veriler
Kesme tezgahi PLS 300 PLS 300 Set
(PLS 300 + PTC 1)

Uriin kodu 3603M040.. 3603M04 1..
Kesme
- Maksimum kesme uzunlugu, enine kesme islerinde (90°) mm 315 315
- Maksimum kesme yiiksekligi mm 25 25
- Gonye agis|

Yatay S +45 +45

Dikey ° +45 +45
Fayans kesme
- Maksimum kesme uzunlugu, enine kesme islerinde (90°) mm - 340
~ Maksimum kesme yiiksekligi mm - 10
- Gonye agisi

Yatay ° - +45
Agirhg EPTA-Procedure 01/2003’e gore kg 3,4 3,4+0,2

Uygun testere bicagi olciileri

Maksimum toplam uzunluk mm 100
Maksimum disli uzunluk mm 76

isletme
Kesme

Calismaya hazirhik
Kesme tezgahi cesitli uygulamalara gére monte edilmelidir:

- Panellerin kesilmesi
(6rnegin laminat)

- Profillerin kesilmesi
(6rnegin stipiirgelikler)

Vidalama gerekli degildir.

Paneller (Enine kesme) (Bakiniz: Sekiller A1-A3)

- Dayamak uzatmalarini 6 sol ve sag tarafta temel birime 1
takin.

- Yedek dayamaklari 7 is pargasinin uzunluguna bagl olarak
dayamak uzatmalarinin i¢ veya dis kilavuzlarina takin.

- Tespit topuzunu 3 sadece birkag kez cevirerek gevsetin.

- Kilavuz rayi kilitlemek icin kolu 10 sola gevirin ve kilavuz
rayl 4 yukari kaldirin.

- s parcasi iizerine istediginiz kesme hattini isaretleyin.

- s parcasini goriiniir tarafi asag) gelecek bicimde temel
birimin 1 dayamagina yatirin.

- Kilavuz rayi agag indirin ve is parcasini kesme isaretine 11
gore dogrultun.

- Kilavuz rayi 4 kol 10 ile kilitleyin.

- Tespit topuzunu 3 gevirerek sikin.

Paneller (Yatay gonyeli kesme) (Bakiniz: Sekil B)
Yatay gonye agisi 45° (sol) ile 45° (sag) arasinda
ayarlanabilir.

- Tespit topuzunu 12 gevsetin.
- Kilavuz rayi 4 sola veya saga acI gostergesi 13 istenen
gonye agcisini gosterinceye kadar gevirin.

» Sadece Bosch tarafindan tavsiye edilen testere
bicaklarini kullanin (bakiniz sayfa 129). Cok ince
testere bicaklari kullanirsaniz kesme hattindan sapma
tehlikesi ortaya ¢ikar.

- Tespit topuzunu 12 tekrar sikin.

Standart agilarin hizla ve hassas bicimde ayarlanmasi igin
kilavuz ray 0° ve 45° konumlarinda kavrama yapar.

- Diger is adimlari igin bakiniz: “Paneller (Enine kesme)”
sayfa 63.

Profiller (Dikey gonyeli kesme) (Bakiniz:

Sekiller C1-C3)

- Dayamak uzatmalarini 6 sol ve sag tarafta kopriiniin 8 6n
pozisyonuna takin.

- Kirmizi stoperi 9 180° arkaya hareket ettirin.

- Tespit topuzunu 3 sadece birkag kez evirerek gevsetin.

- Kilavuz rayi kilitlemek i¢in kolu 10 sola gevirin ve kilavuz
rayl 4 yukari kaldirin.

- s parcast iizerine istediginiz kesme hattini isaretleyin.

- Is pargasini dayamak

uzatmalarinin 6 dayamagina
dayayin. b;
- Kilavuz rayi agag indirin ve is
parcasini kesme isaretine 11
gore dogrultun.
- Kilavuz rayi 4 kol 10 ile kilitleyin.
- Tespit topuzunu 3 gevirerek sikin.
- Dekupaj testeresinin taban levhasini istediginiz agiya
ayarlayin.
Bu ayarlama islemine ait agiklamalari dekupaj testeresinin
kullanim kilavuzunda bulabilirsiniz.

Not: Arkaya yatinimis kirmizi stoper 9 elektrikli el aletinin
taban levhasi icin dayamak islevi goriir.

Bosch Power Tools
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Paneller (uzunlamasina/boyuna kesme, oluklu/girintili

kesme) (Bakiniz: Sekil D)

- Tespit topuzunu 3 sadece birkag kez cevirerek gevsetin.

- Kilavuz rayi 4 ve kopriiyl 8 temel birimden 1 ¢ikarin.

- Dayamak uzatmalarini 6 sol ve sag tarafta temel birime 1
takin.

- Yedek dayamaklari 7 is parcasinin uzunluguna gore
cevirerek dayamak uzatmalarinin i¢ veya dis kilavuzlarina
takin (Bakiniz: Sekil D).

» Tezgahi kesmemeniz icin kesme hattinin ek

dayamaklar arasindaki bosluga gelmesine dikkat edin.

Not: Uzunlamasina kesme islerinde kesme tezgahi sadece
dayamak islevi goriir. Is parcasi tespit edilip stkilamaz. Bu
nedenle kesme yaparken is pargasini sikica tutun.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Sadece Bosch tarafindan tavsiye edilen testere
bicaklarini kullanin (bakiniz sayfa 129). Cok ince
testere bicaklari kullanirsaniz kesme hattindan sapma
tehlikesi ortaya ¢ikar.

Uygulama tavsiyeleri

e

Dekupaj testeresinin taban levhasi her zaman 6n pozisyonda
bulunmalidir.

Kesilen is parcasinin kalinlig kullanilan dekupaj testeresinin
performansina baglidir.

Bu konudaki aciklamalari dekupaj testeresinin kullanim
kilavuzunda bulabilirsiniz.

is gilvenligini saglamak iizere is pargasini her zaman
sabitlemelisiniz.

Kesme

- Elektrikli el aletinin taban levhasini kilavuz ray 4 iistiine
dyle yerlestirin ki, her zaman tespit topuzu 3 yoniinde
kesme yapin.

~ Elektrikli el aletini calistirin.

- s parcasini diizgiin itme kuvveti ile kesin.

- Elektrikli el aletini kapatin ve testere bicagi tam olarak
duruncaya kadar bekleyin.

~ Elektrikli el aletini kilavuz raydan ¢ikarin ve is parcasini
gevsetin.

Nakliye
- Nakliye isleminden 6nce elektrikli el aletini ¢ikarin.

Asagida uzunlamasina ve gonyeli kesme islerine iligkin tavsiye ve ipuglarini bulabilirsiniz (90°/45°).

Problem Nedeni
Kesme hattindan sapma Kilavuz ray 4 tam olarak sabitlenmemis
oluyor

Giderilmesi

Kilavuz rayi is parcasi yiiksekligine uygun olarak
sabitleyin ve is parcasinin iyice sikilmasini
saglayin

Testere bigagi cok ince

Birlikte teslim edilen testere bicagini T144DP
kullanin

Kesme hizi cok yiiksek (elektrikli el aleti cok

kuvvetli itilmis)

is parcasini esit ve diisiik itme kuvveti ile kesin
Yan dayamaklara 5 bastirmayin

Taban levhasinin testere bicagina olan agisi

dogru degil

Taban levhasini testere bigagina gore dogrultun
ve tekrar sikin

Testere bigagi kilavuz makarada hareket

etmiyor (Bakiniz: Sekil E)

Kilavuz makarayi testere bicagini
yonlendirebilecek bigimde ayarlayin
(Dekupaj testeresinin kullanim kilavuzuna
bakin)

Ahsabin yiizeyi temiz degil

is parcasi goriinen taraf yukarida kesilmis

is parcasini goriinen taraf asagida kesin
(Bakiniz: Sekil A3)

Testere bigagi asinmis

Yeni testere bigagi takin

Kesme hizi cok yiiksek (elektrikli el aleti cok

kuvvetli itilmig)

is parcasini esit ve diisiik itme kuvveti ile kesin
Yan dayamaklara 5 bastirmayin

Pandil hareketle kesme yapilmig

Pandiil hareketi kapatin

Kesme tezgahina PLS 300 ait calisma onerilerini ve uygulama
tavsiyelerini su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-do-it.com/pls300

Daha baska sorulariniz olursa misteri iletisim hattimiza
basvurun:

Tiirkce

+90(0212) 33507 51
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isletme
Fayans kesme

Calismaya hazirlik

Kesme tezgahi fayans kesme icin kullanilirken ek takimi PTC 1
kullanmalisiniz.

Dayamak 15 katlanmis olarak iki parga halinde teslim edilir.

- ilk kullanimdan énce dayamagin 15 iki parcasini daha
sonra ayrilmayacak bicimde birbirine takin.

Uzunlamasina kesme (Bakiniz: Sekiller F1-F3)

- Tespit topuzunu 3 sadece birkag kez cevirerek gevsetin.

- Kilavuz rayi kilitlemek icin kolu 10 sola gevirin ve kilavuz
ray! 4 yukari kaldirin.

- Dayamag 15 kopriiniin 8 oluguna ortalama yapacak
bicimde yerlestirin ve temel birim 1 hizasina itin.

- s parcasi iizerine istediginiz kesme hattini isaretleyin.

- lIsparcasinigdriinen tarafi yukariyi gdsterecek bigimde diiz
olarak dayamaga 15 yerlestirin.

- Kilavuz ray1 4 asagi katlayin ve is parcasini dayamak
skalasininin 15 kesme hatti ile dogrultun.

- Avucunuz ici ile kilavuz ray1 4 asagi is parcasi alanina
bastirin.

- Tespit topuzunu 3 gevirerek sikin.

- Kilavuz rayi 4 kol 10 ile kilitleyin.

Diyagonal kesme (Bakiniz: Sekil G)

Yatay gonye agisi 45° (sol) ile 45° (sag) arasinda
ayarlanabilir.

Uygulama tavsiyeleri

Problem Nedeni
Fayans kesme hattindan Kesme (cizme) hatti kesintisiz degil
kirilmiyor

e
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~ Tespit topuzunu 12 gevsetin.

- Kilavuz ray1 4 sola veya saga a¢I gostergesi 13 istenen
gonye agisini gosterinceye kadar gevirin.

- Tespit topuzunu 12 tekrar sikin.

Standart agilarin hizla ve hassas bicimde ayarlanmasi igin

kilavuz ray 0° ve 45° konumlarinda kavrama yapar.

- Diger islem adimlari igin bakiniz: “Uzunlamasina kesme”
sayfa 65.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Fayans kesme (Bakiniz: Sekiller H1 -H3)

- Fayans kesiciyi 14 kilavuz rayin 4 kesme oluguna dayamak
lizerine 15 yerlestirin.
Fayans kesicideki ok sizi géstermelidir.

- Fayanskesiciyi 14 esit kuvvet uygulayarak fayans iizerinde
cekin.

- Fayans kesiciyi 14 kilavuz raydan 4 ¢ikarin.

- Kilavuz rayi kilitlemek icin kolu 10 sola gevirin ve kilavuz
ray! 4 yukari kaldirin.

- Kirma koninisini 16 saglam bir zemine yerlestirin.
Fayansi kirma konisinin iizerine koni kesme hattininaltinda
ve fayansin kenarlarina konumlanacak bicimde yerlestirin.
Diyagonal kesme yaparken kirma konisini kesme hattinin
altina biraz ice konumlandirmalisiniz.

- Aynianda iki avucunuzla kirilincaya kadar fayansin dis
tarafina bastirin.

Giderilmesi

Fayansi keserken bastirma kuvvetini artirin ve
diizgiin kesme yapin

Fayans kesici 14 yanlis yerlestirilmis

Fayans kesiciyi dogru yerlestirin
(Bakiniz: Sekil H1)

Fayansin yiizeyi diiz degil

Fayansi keserken hem bastirma kuvvetini hem de
kesme hizini artirin

Fayans kirilirken kirma konisi yanlis

konumlandiriimig

Kirma konisini kesme hattinin altina fayansin
kenarlarina konumlanidirin (Bakiniz: Sekil H3)
Diyagonal kesme yaparken kirma konisini kesme
hattinin altina biraz ice konumlandirin

Kesme (cizme) hatti kesintisiz degil

Fayansi keserken bastirma kuvvetini artirin

Kesme tezgahina PLS 300 ait ¢alisma onerilerini ve uygulama
tavsiyelerini su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-do-it.com/pls300

Daha baska sorulariniz olursa misteri iletisim hattimiza
basvurun:

Tiirkce

+90(0212) 33507 51
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Dikkatli tiretim ve test yontemlerine ragmen kesme tezgahi
bozulacak olursa, onarim Bosch Elektrikli El Aletleri icin yetkili
bir misteri servisinde yaptiriimalidir.

Liitfen biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde kesme
tezgahinin tip etiketindeki 10 haneli Girin kodunu belirtiniz.

Temizlik
Her calismadan sonra toz ve talasi basingli hava veya fircayla
temizleyin.

Garanti sart

Hatali kullanim sonucu kilavuz rayin 4 veya kopriiniin 8
kesilmesi miimkiindiir. Kesme tezgahinin islevi bundan
olumsuz yénde etkilenmeyeceginden, bu gibi durumlarda
garanti talep etme hakki dogmaz.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Miisteri servisleri driiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte gériniisler
ve yedek parcalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch miisteri servisi timi satin alacaginiz iriiniin 6zellikleri,
bu GirGinin kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorularinizile
yedek parcalarina ait sorulariniz memnuniyetle yanitiandirir.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Tasfiye

Kesme tezgah, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
tasfiye islemi icin yeniden kazanim merkezlerine
gonderilmelidir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski
Wskazowki bezpieczenstwa

0Ogolne wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy w catosci przeczyta¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa orazinstrukcje
-zarowno te, ktore zostaly dostarczone
wraz ze stanowiskiem roboczym jak i te,
ktore zostaty dostarczone wraz z
elektronarzedziem, przeznaczonym do
zamontowania na nim. Niedociagniecia

w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczenstwa
i instrukcji zalecen moga doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen.

e

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
pilarkami stacjonarnymi

» Przed dokonywaniem ustawien elektronarzedzia lub
wymiana akcesoriow nalezy wyciagna¢ wtyk z gniazda
sieciowego i/lub wyja¢ akumulator z elektronarzedzia.
Przypadkowe ruszenie elektronarzedzia stanowi
przyczyne wielu wypadkow.

» Przed zamocowaniem elektronarzedzia, nalezy
prawidtowo zmontowac stanowisko stacjonarne. Tylko
prawidtowy montaz moze zagwarantowac bezpieczne
prowadzenie elektronarzedzia.

» Stanowisko stacjonarne nalezy umiescic na stabilnej,
rownej i poziomej powierzchni. Jezeli stanowisko
stacjonarne daje sie przesunac lub zachwiac, nie bedzie
mozliwe réwnomierne i pewne prowadzenie
elektronarzedzia lub materiatu obrabianego.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania elektronarzedzia,
nalezy go dobrze zamocowac na stanowisku
stacjonarnym. Przesunigcie si¢ elektronarzedzia na
stanowisku stacjonarnym moze spowodowac utrate
kontroli.

» Nalezy dobrze uwazac, by przewdd elektronarzedzia
nie dostat sie miedzy jednostke podstawowa i szyne
prowadzaca. Uszkodzony lub splatany przewdd zwigksza
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Przed przystapieniem do przebudowy stanowiska
stacjonarnego lub przed ztozeniem szyny prowadzacej
nalezy usuna¢ elektronarzedzie. Elektronarzedzie moze
spasc, ulec uszkodzeniu lub spowodowac obrazenia.

» Nie wolno stosowac uszkodzonych stanowisk
stacjonarnych. Tylko prawidtowo funkcjonujace
stanowisko stacjonarne zapewnia bezpieczne
prowadzenie elektronarzedzia.

» Upewnic sie, ze dtugie i ciezkie elementy nie
spowoduja przewrdcenia sie stanowiska
stacjonarnego. Pod wystajaca czes¢ diugiego i ciezkiego
elementu nalezy co$ wtozy¢, lub czym$ podeprzeé.

» Do ciecia ptytek ceramicznych nalezy naktada¢
rekawice ochronne. Potamane ptytki ceramiczne maja
ostre krawedzie, o ktére mozna sie tatwo skaleczy¢.

» Stanowisko stacjonarne nalezy stosowac wytacznie do
cigcia materiatow, ktére zostaty wymienione w
rozdziale dotyczacym uzytkowania zgodnego z
przeznaczeniem. Nie wolno cigé marmuru i granitu, ptyt o
chropowatej strukturze powierzchni, jak réwniez ptyt
kamiennych.

1609929W68((21.6.11)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

%@



2 _@éi
% OBJ_BUCH-1219-002.book Page 67 Tuesday, June 21, 2011 2:15 PM

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

PLS 300: Stanowisko stacjonarne wraz z elektronarzedziem

przeznaczone jest do wykonywania wzdtuznych i

poprzecznych cieé po linii prostej desek i profili, wykonanych

ztwardego i migkkiego drewna, a takze z aluminium i

tworzywa sztucznego.

Mozliwe jest przy tym ustawienie poziomego kata uciosu,

wynoszacego maksymalnie -45° do +45°, jak réwniez

pionowego kata uciosu, wynoszacego maksymalnie 0° do

45°,

Stanowisko stacjonarne jest przeznaczone do stosowania

wytacznie z wyrzynarkami z programu firmy Bosch dla

majsterkowiczéw z serii PST.

> Nalezy stosowac wytacznie tarcze pilarskie zalecane
przez firme Bosch (zob. str. 129). Stosowanie zbyt
cienkich tarcz pilarskich moze pociagnac za soba
niebezpieczenstwo, ze ciecie bedzie ,rozmazane®.

PLS 300 Set, PTC 1: W potaczeniu z urzadzeniem do ciecia

ptytek stanowisko stacjonarne mozna stosowac do cigcia ptyt

ceramicznych i gresowych o maksymalnej grubosci,

wynoszacej 10 mm.

Mozliwe jest ustawienie poziomych katéw uciosu,

wynoszacych maksymalnie -45° do +45°.

e
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Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku stanowiska stacjonarnego na stronie
graficznej.
PLS 300
Jednostka podstawowa
Skala dla katéw uciosu (poziom)
Gatka nastawcza do ustawiania wysokosci
Szyna prowadzaca ze szczeling do cigcia
Prowadnice boczne szyny prowadzacej
Element przedtuzajacy blat
Blat dodatkowy
Mostek
Ogranicznik dla cie¢ pod katem w pionie
Dzwignia do blokady szyny prowadzacej
Znacznik do wyréwnywania pozycji
Gatka nastawcza dla dowolnych katéw uciosu (poziom)
13 Wskaznik kata cigcia (poziom)
PTC1*
14 Urzadzenie do ciecia ptytek
15 Prowadnica z podziatka
16 Stozki do tamania ptytek
*tylko w potaczeniu z PLS 300

O oo ~NOOOOGT A~ WNR

=
N = O

Dane techniczne
Stacjonarne stanowisko do ciecia PLS 300 PLS 300 Set
(PLS 300 + PTC 1)

Numer katalogowy 3603 M040.. 3603M041..
Pitowanie
- maks. dtugos¢ ciecia przy cieciach poprzecznych (90°) mm 315 315
- maks. wysoko$¢ ciecia mm 25 25
- Katuciosu

poziom i +45 +45

pion . +45 +45
Ciecie ptytek
- maks. dtugosé ciecia przy cieciach poprzecznych (90°) mm - 340
- maks. wysokosc¢ ciecia mm - 10
- Katuciosu

poziom S - +45
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4 3,4+0,2

Wymiary odpowiednich tarcz pilarskich

maks. dtugos¢ catkowita mm 100
maks. dtugos¢ krawedzi z zabkami  mm 76

> Nalezy stosowac wytacznie tarcze pilarskie zalecane
przez firme Bosch (zob. str. 129). Stosowanie zbyt
cienkich tarcz pilarskich moze pociagnac za soba
niebezpieczenstwo, ze ciecie bedzie ,rozmazane®.
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Praca urzadzenia
Pitowanie
Przygotowanie pracy

Sposdb montazu stanowiska stacjonarnego uzalezniony jest
od rodzaju zastosowania:

- Przecinanie paneli (np. laminat)
- Przecinanie profili (np. listwy przypodtogowe)
Skrecanie za pomoca $rub nie jest konieczne.

Panele (ciecie w poprzek) (zob. rys. A1-A3)

- Wsunac elementy przedtuzajace blat 6 z lewej i prawej
strony jednostki podstawowej 1.

- Blaty dodatkowe 7 nalezy wsuwac (w zaleznosci o dtugosci
elementu obrabianego) do wewnetrznej lub zewnetrznej
prowadnicy elementow przedtuzajacych stot.

- Poluzowac¢ gatke 3 za pomoca niewielkiej ilosci obrotéw.

- Przekrecié¢ w lewo dzwignie 10 do blokowania szyny
prowadzacej i podnies¢ szyne prowadzaca 4 do gory.

- Zaznaczy¢ pozadana linig cigcia na elemencie
przeznaczonym do obrobki.

- Element przeznaczony do obrébki utozy¢ przodem w dot
ptasko na ograniczniku jednostki podstawowej 1.

- Ztozyc¢ szyne prowadzaca w dot i utozy¢ element
przeznaczony do obrdobki w taki sposdb, by linia cigcia
przebiegata wzdtuz znacznika 11.

- Zablokowac szyne prowadzaca 4 za pomoca dZwigni 10.

- Mocno dociagnaé gatke nastawcza 3.

Panele (ciecie pod katem w poziomie) (zob. rys. B)
Kat uciosu w poziomie moze zostac¢ ustawiony w zakresie od
45° (lewa strona) do 45° (prawa strona).

- Odkrecic gatke nastawczg 12.

- Przekreci¢ szyne prowadzaca 4, w lewo lub w prawo na
tyle, by wskaznik 13 wskazywat pozadany kat ciecia.

- Dokreci¢ na powrdt gatke nastawcza 12.

Aby szybko i precyzyjnie nastawia¢ standardowe katy ciecia

szyna prowadzaca zaskakuje w specjalne zagtebienia przy

katach 0°i45°.

- Dalsze czynnosci por. ,Panele (cigcie w poprzek)“ str. 68.

Profile (ciecie pod katem w pionie) (zob. rys. C1-C3)
- Wsuna¢ elementy przedtuzajace blat 6 z lewej i prawej
strony na przednia pozycje mostka 8.
~ Przekreci¢ czerwony ogranicznik 9 do tytu 0 180°.
- Poluzowac gatke 3 za pomoca niewielkiej ilosci obrotow.
~ Przekreci¢ w lewo dZwignie 10 do blokowania szyny
prowadzacej i podnies¢ szyne prowadzaca 4 do gory.
- Zaznaczy¢ pozadana linig ciecia na elemencie
przeznaczonym do obrobki.
- Utozy¢ element przeznaczony do
obrabki ptasko na ograniczniku
elementéw przedtuzajacych blat 6. h
- Ztozyc¢ szyne prowadzaca w dot i
utozy¢ element przeznaczony do
obrabki w taki sposéb, by linia
ciecia przebiegata wzdtuz znacznika 11.

e

- Zablokowac szyne prowadzaca 4 za pomoca dZwigni 10.
- Mocno dociagnaé gatke nastawcza 3.
- Podstawy wyrzynarki ustawi¢ zgodnie z pozadanym katem
ciecia.
Wskazowki dotyczace ustawiania mozna odnalezé w
instrukcji obstugi wyrzynarki.
Wskazéwka: Czerwony, odchylony do tytu ogranicznik 9
stuzy jako ogranicznik podstawy elektronarzedzia.

Panele (ciecie wzdtuz, otwér) (zob. rys. D)

- Poluzowac gatke 3 za pomoca niewielkiej iloci obrotow.

- Zdjac szyne prowadzaca 4 i mostek 8 z jednostki
podstawowej 1.

- Wsuna¢ elementy przedtuzajace blat 6 z lewej i prawej
strony jednostki podstawowej 1.

- Blaty dodatkowe 7 nalezy wsunaé (w zaleznosci o dtugosci
elementu obrabianego) w odwrotnej pozycji (zob. rys. D)
do wewnetrznej lub zewnetrznej prowadnicy elementéw
przedtuzajacych stot.

» Nalezy przy tym zwraci¢ uwage, by linia ciecia
znajdowata sie pomiedzy dodatkowymi blatami, tak,
aby nie przecia¢ stanowiska stacjonarnego.

Wskazéwka: Podczas cie¢ wzdtuznych stanowisko
stacjonarne stuzy tylko jako podktadka. Elementu
obrabianego nie daje sie zamocowac. Dlatego nalezy go
podczas ciecia mocno trzymac.

Wskazéwki dotyczace pracy

> Nalezy stosowac wytacznie tarcze pilarskie zalecane
przez firme Bosch (zob. str. 129). Stosowanie zbyt
cienkich tarcz pilarskich moze pociagnac za soba
niebezpieczenstwo, ze ciecie bedzie ,rozmazane”.

Podstawa wyrzynarki musi si¢ zawsze znajdowac w przedniej

pozycji.

Grubos¢ obrabianego materiatu uzalezniona jest od

wydajnosci uzywanej wyrzynarki.

Blizsze wskazowki na ten temat mozna odnalez¢ w instrukcji

obstugi wyrzynarki.

Aby zapewni¢ maksymalne bezpieczeristwo pracy, element

obrabiany nalezy zawsze unieruchomic.

Pitowanie

- Elektronarzedzie wraz z podstawa nalezy ustawiac w taki
sposob na szynie prowadzacej 4, aby ciecie odbywato sie
w kierunku gatki ustalajacej 3.

- Wiaczy¢ elektronarzedzie.

- Przepitowac przedmiot obrabiany z réownomiernym
posuwem.

- Wylaczy¢ elektronarzedzie i odczekac az tarcza pilarska
zatrzyma sie catkowicie.

- Zdjac¢ elektronarzedzie z szyny prowadzacej i zwolni¢
obrabiany element.
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- Przed transportem nalezy zdemontowac elektronarzedzie.

Wskazowki dotyczace pracy

e
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Ponizej zamieszczone zostaty wskazowki do przeprowadzania cie¢ wzdtuznych i cie¢ pod katem (90°/45°).

Problem
Ciecie jest ,rozmazane”

Przyczyna

Szyna prowadzaca 4 nie jest zablokowana

Usuwanie btedu

Zablokowa¢ szyne prowadzaca na odpowiedniej
wysokosci obrabianego elementu, zadbaé przy
tym, by obrabiany element byt prawidtowo
zamocowany

Zastosowano zbyt cienka tarcze pilarska

Uzy¢ zataczona tarcze pilarska T144DP

Predkos¢ cigcia jest zbyt wysoka (zbyt silny

posuw elektronarzedzia)

Przecina¢ materiat z niewielkim, rownomiernym
posuwem

Nie dociska¢ do prowadnic bocznych 5

Kat miedzy podstawa i tarcza pilarska nie zostat Skorygowac pozycje podstawy w stosunku do

wiasciwie ustawiony

tarczy i ponownie dociaggnac

Tarcza pilarska nie znajduje sie w rolce

prowadzacej (zob. rys. E)

Tak wyjustowac rolke prowadzaca, by tarcza
pilarska byta przez nig prowadzona
(zob. instrukcja obstugi wyrzynarki)

Powierzchnia drewna jest
zanieczyszczona gory

Materiat jest przecinany wyrzynana strong do

Przecina¢ materiat wyrzynana strong ku dotowi
(patrzrys. A3)

Zuzyta tarcza pilarska

Zamocowac nowa tarcze pilarska

Predkos¢ cigcia jest zbyt wysoka (zbyt silny

posuw elektronarzedzia)

Przecina¢ materiat z niewielkim, rownomiernym
posuwem

Nie dociska¢ do prowadnic bocznych 5

Materiat przecinany byt z wtaczonym ruchem ~ Wytaczy¢ ruch wahadtowy

wahadtowym

Wskazowki dotyczace pracy ze stanowiskiem stacjonarnym
PLS 300 mozna znalez¢ w Internecie pod adresem:
www.bosch-do-it.com/pls300

W razie dodatkowych pytan prosimy o kontakt z nasza ,goraca

Praca urzadzenia
Ciecie ptytek

Przygotowanie pracy

Jezeli stacja ma zostac zastosowana do cigcia ptytek, nalezy

postuzy¢ sie zestawem dodatkowym PTC 1.

Prowadnica 15 dostarczana jest w dwdch czesciach,

ztozonych razem.

- Przed przystapieniem do pracy obie czesci prowadnicy 15
nalezy zmontowad w taki sposdb, aby nie daty sie one
roztozyc.

Cigcie wzdtuzne (zob. rys. F1-F3)

- Poluzowac gatke 3 za pomoca niewielkiej ilosci obrotéw.

- Przekrecié¢ w lewo dzwignie 10 do blokowania szyny
prowadzacej i podnies¢ szyne prowadzaca 4 do gory.

- Umiescic¢ prowadnice 15 posrodku rowka w mostku 8 i
dosunac jg do jednostki podstawowej 1.

Polska

Tel.: +48(022) 71544 19
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48(801) 100 900

- Zaznaczy¢ pozadana linie ciecia na elemencie
przeznaczonym do obrobki.

- Element przeznaczony do obrébki utozy¢ ptasko na
prowadnicy 15 powierzchnia licowa do gory.

- Ztozy¢ szyne prowadzaca 4 w dét i utozy¢ element
przeznaczony do obrobki w taki sposdb, by linia cigcia
przebiegata réwnolegle do podziatki prowadnicy 15.

- Ptasko utozona dtonia docisna¢ do dotu szyne prowadzaca
4 w zakresie obrabianego elementu.

- Mocno dociagna¢ gatke nastawcza 3.

- Zablokowa¢ szyne prowadzaca 4 za pomoca dzwigni 10.

Cigcie po przekatnej (zob. rys. G)

Kat uciosu w poziomie moze zostac¢ ustawiony w zakresie od
45° (lewa strona) do 45° (prawa strona).

- Odkrecic gatke nastawczg 12.
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- Przekreci¢ szyne prowadzaca 4, w lewo lub w prawo na
tyle, by wskaznik 13 wskazywat pozadany kat ciecia.

- Dokreci¢ na powrdt gatke nastawcza 12.

Aby szybko i precyzyjnie nastawiaé standardowe katy ciecia

szyna prowadzaca zaskakuje w specjalne zagtebienia przy

katach 0°i45°.

- Dalsze czynnosci por. ,Ciecie wzdtuzne“ str. 69.

Wskazowki dotyczace pracy

Cigcie ptytek (zob. rys. H1-H3)

- Umiesci¢ urzadzenie do ciecia ptytek 14 w rowku szyny
prowadzacej 4 ponad prowadnica 15.
Strzatka umieszczona na urzadzeniu do ciecia ptytek musi
wskazywacé w kierunku operatora.

Wskazowki dotyczace pracy

Problem Przyczyna
Ptytka nie pekawzdtuz  Rysa nie przebiega nieprzerwanie
linii cigcia

e

- Przeciagna¢ urzadzenie do ciecia ptytek 14 z
réwnomiernym naciskiem przez catg ptytke.

- Wyjaé urzadzenie do cigcia ptytek 14 z szyny prowadzacej
4

- Przekreci¢ w lewo dZwignie 10 do blokowania szyny
prowadzacej i podnies¢ szyne prowadzaca 4 do gory.

- Stozki 16 utozy¢ na stabilnym podtozu.
Utozy¢ ptytke na stozkach, tak aby znajdowaty sie ona
ponizej linii cigcia i na brzegach ptytki.
Do ciec¢ po przekatnej stozki nalezy tez utozy¢ ponizej linii
ciecia, ale przesunac je troche bardziej do $rodka.

- Nacisna¢ réwnoczesnie oboma rekami na zewnetrzne
strony ptytki, tak aby ona pekta.

Usuwanie btedu
Zwigekszy¢ site nacisku podczas cigcia ptytki i
réwnomiernie nacina¢

Urzadzenie do ciecia ptytek 14 zostato

niewtasciwie zastosowane

Skorygowac potozenie urzadzenia (zob. rys. H1)

Powierzchnia ptytki nie jest rownomierna Zwigkszyc site nacisku podczas cigcia ptytki i

réwnocze$nie podwyzszy¢ predkos¢ nacinania.

Stozki zostaty niewtasciwie
umiejscowione

Umiescic stozki ponizej linii cigcia, na brzegach ptytki
(zob. rys. H3)

Do cie¢ po przekatnej stozki nalezy tez utozy¢ ponizej linii
ciecia, ale przesunac je troche bardziej do $rodka

Rysa nie przebiega nieprzerwanie

Zwigkszy¢ site nacisku podczas ciecia ptytek

Wskazowki dotyczace pracy ze stanowiskiem stacjonarnym
PLS 300 mozna znalez¢ w Internecie pod adresem:
www.bosch-do-it.com/pls300

W razie dodatkowych pytan prosimy o kontakt z nasza ,goraca
linig“:

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Jesli stanowisko stacjonarne, mimo starannych metod
produkcji i kontroli ulegtaby awarii, naprawe powinien
przeprowadzic¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy
Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesigciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej stanowiska stacjonarnego.

Czyszczenie

Pyt iwidry nalezy usuwac po kazdym uzyciu, przedmuchujac
sprezonym powietrzem lub za pomoca pedzelka.

Warunki gwarancyjne

Niewfasciwe uzycie moze spowodowac przeciecie szyny
prowadzacej 4 lub mostku 8. Wypadek taki wyjety jest spod
gwarancji, gdyz nie ma to wptywu na prawidtowe
funkcjonowanie stanowiska stacjonarnego.

Polska

Tel.: +48(022) 71544 19
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48(801) 100 900

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych
prosimy zwracac si¢ do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Zespdt doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w
razie pytan zwiazanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60
Faks: +48 (022) 71544 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
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Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Stanowisko stacjonarne, osprzet i opakowanie nalezy oddac¢
do powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi
przepisami w zakresie ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna bezpecnostni upozornéni

Ctéte viechna varovna upozornéni a
pokyny prilozené k fezaci stanici nebo k
namontovanému elektronaradi. Zanedbani
pfi dodrzovani bezpecnostnich upozornéni a
pokyni mohou zptisobit zasah elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

Bezpecnostni upozornéni pro fezaci stanice

» Dfive nez provedete nastaveni stroje nebo vyménu dilii
pFislu$enstvi, vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo
odejméte akumulator z elektronaradi. NeimyslIny start
elektronaradi je pricinou nékterych drazi.

» Dfive nez namontujete elektronaradi, sestavte
spravné fezaci stanici. Pouze bezvadna sestava
umozZnuje bezpecné vedeni elektronaradi.

» Rezaci stanici umistéte na pevnou, rovinnou a
vodorovnou plochu. Pokud se miiZe fezaci stanice
sesmeknout nebo viklat, nemohou byt elektronaradi ¢i
obrobek rovnomérné a bezpecné vedeny.

» Drive nez elektronaradi pouzijete, posad’te jej
spolehlivé nafezacistanici. Sesmeknutielektronaradina
fezaci stanici mGze vést ke ztraté kontroly.

» Dbejte nato, aby se kabel elektronaradi neocitnul mezi
zakladni jednotkou a vodici kolejnici. Pokud se kabel
poskodi nebo pretne, pak zde existuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» DFive nez Fezaci stanici pfestavite nebo vyklopite
nahoru vodici kolejnici, odstraiite elektronaradi.
Elektronaradi mize spadnout, poskodit se nebo pfivodit
zranéni.

» Nepouzivejte Zadnou vadnou Fezaci stanici. Pouze
neporusena fezaci stanice mize elektronaradi bezpecné
vést.

» Zajistéte, aby dlouhé a tézké obrobky nevyvedly fezaci
stanici z rovnovahy. Dlouhé nebo tézké obrobky se
museji na volném konci podloZit nebo podepfit.

e
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» Pri fezani obkladacek noste ochranné rukavice. Na
odlomenych obkladackach vznikaji ostré hrany, na kterych
se mizete zranit.

» Rezaci stanici pouZivejte pouze pro fezani materiali,
jez jsou uvedeny v uréeném pouziti. Nelze fezat mramor
ani granit a téz obkladacky s velkou povrchovou strukturou
a obkladacky z pfirodniho kamene.

Popis vyrobku a specifikaci

Urcujici pouziti

PLS 300: Spolecné s elektronaradim je fezaci stanice uréena

k fezani podélnych a pricnych fezli s primym priibéhem fezuu

prken a profilli z tvrdého a mékkého dieva a téz z hliniku a

umélé hmoty.

Lze nastavit horizontalni pokosové thly od maximalné - 45°

do +45° atéz vertikalni Ghly sklonu od maximalné 0° do 45°.

Rezaci stanice je uréena k provozu vyhradné s pfimocarymi

pilami PST firmy Bosch z programu pro domaci kutily.

» Pouzivejte pouze firmou Bosch doporucené pilové listy
(viz strana 129). Pokud nasadite prili$ tenké pilové listy,
je nebezpeci, Ze fez pilou bude ubihat.

PLS 300 Set, PTC 1: Spolecné s nozem na obkladacky je
fezaci stanice urcena k fezani keramickych a kameninovych
obkladacek az do maximalni tloustky 10 mm.

Lze nastavit horizontalni pokosové thly od maximalné - 45°
do +45°.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
fezaci stanice na grafickych stranach.

PLS 300

1 Zakladni jednotka

Stupnice pokosového Uhlu (horizontalni)
Zajistovaci knoflik sefizeni vysky
Vodici kolejnice s pilovym vyfezem

Bocni dorazy vodici kolejnice

ProdlouZeni zakladny

Pridavna podpéra

Mustek

Koncova zastavka pro vertikalni sklonéné rezy
Packa aretace vodici kolejnice
Znacka pro vyrovnani
Zajistovaci knoflik pro libovolné pokosové ahly
(horizontalni)

13 Ukazatel ihlu (horizontalni)

PTC1*

14 Niz na obkladacky

15 Doraz se stupnici

16 Lamacikuzel
* pouze v kombinaci s PLS 300

W oo~NOOOGThAWN
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Technicka data
Rezaci stanice PLS 300 PLS 300 Set
(PLS 300 +PTC1)
Objednaci ¢islo 3603M040.. 3603M041..
Rezani
- Max. délka fezu u pfi¢nych fezti (90°) mm 315 315
- Max. vySkafezu mm 25 25
- Sikmy dhel
horizontalni S +45 +45
vertikalni 2 +45 +45
Rezani obkladacek
- Max. délka fezu u pfi¢nych fezti (90°) mm - 340
- Max. vySkafezu mm - 10
- Sikmy ahel
horizontalni S - +45
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4 3,4+0,2

Rozméry vhodnych pilovych listii

max. celkova délka mm 100
max. ozubena délka mm 76

Provoz
Rezani

Pfiprava prace
Rezaci stanice musf byt sestavena dohromady v zavislosti na
rozli¢nych aplikacich:
- Rezani desek
(napf. lamino)
- Rezéni profilt
(napf. podlahové listy)
SeSroubovani neni nutné.
Desky (Pfiény fez) (vizobr. A1-A3)
- Nastrcte prodlouzeni zakladny 6 vlevo avpravo na zakladni
jednotku 1.
- Nastrcte pridavné podpéry 7 v zavislosti na délce obrobku
do vnitfniho nebo vnéjsiho voditka v prodlouzenich
zakladny.
Neékolika otackami povolte zajistovaci knoflik 3.
- Otocte packu 10 aretace vodici kolejnice doleva a vodici
kolejnici 4 vyklopte nahoru.
- Oznacte pozadovanou ¢aru fezu na obrobku.
Polozte naplocho leZici obrobek licovou stranou doli na
doraz zakladni jednotky 1.
Zaklapnéte vodici kolejnici dold a vyrovnejte obrobek
Carou fezu naznacku 11.
- Zaaretujte vodici kolejnici 4 pomoci packy 10.
- Zajistovaci knoflik 3 utdhnéte.

Desky (Horizontalni pokosovy fez) (viz obr. B)
Horizontalni Ghel pokosu Ize nastavit v rozsahu od 45° (zleva)
do 45° (zprava).

- Povolte zajistovaci knoflik 12.

» Pouzivejte pouze firmou Bosch doporucené pilové listy
(viz strana 129). Pokud nasadite prilis tenké pilové listy,
je nebezpeci, Ze fez pilou bude ubihat.

- Otacejte vodicikolejnici4 doleva nebo doprava az ukazatel
Uhlu 13 ukazuje pozadovany pokosovy Uhel.

- Zajistovaci knoflik 12 opét utahnéte.

Pro rychlé a pfesné nastaveni standardnich ahlG zaskodi

vodici kolejnice pfi 0° a 45°.

- Dalsi pracovni kroky viz ,Desky (Pricny fez)“ na strané 72.

Profily (Vertikalni sklonény fez) (viz obrazky C1-C3)

- Nastrcte prodlouzeni zakladny 6 vlevo a vpravo na predni
pozici mlstku 8.

- Preklopte ¢ervenou koncovou zastavku 9 0 180° dozadu.

- Nékolika otackami povolte zajistovaci knoflik 3.

- Otocte packu 10 aretace vodici kolejnice doleva a vodici
kolejnici 4 vyklopte nahoru.

- Oznacte pozadovanou ¢aru fezu na obrobku.

- Polozte naplocholezici obrobek

na doraz prodlouzeni zakladny
6 N

- Zaklapnéte vodici kolejnici doli
avyrovnejte obrobek Carou
fezunaznacku 11.

- Zaaretujte vodici kolejnici 4 pomoci packy 10.

- Zajistovaci knoflik 3 utahnéte.

- Nastavte zakladovou desku primocaré pily adekvatné
pozadovanému thlu.

Upozornéni pro nastaveni naleznete v navodu k obsluze
primocaré pily.

Upozornéni: Cervena dozadu pieklopena koncova zastavka 9

slouzi jako doraz pro zakladovou desku elektronaradi.
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Desky (Podélny fez, vybrani) (viz obr. D)

- Nékolika otackami povolte zajistovaci knoflik 3.

- Odstrante vodici kolejnici 4 a mistek 8 ze zakladni
jednotky 1.

- Nastrcte prodlouZeni zakladny 6 vlevo a vpravo na zakladni
jednotku 1.

- Nastrcte pridavné podpéry 7 v zavislosti na délce obrobku
obracené (viz obrazek D) do vnitfniho nebo vnéjsiho
voditka v prodlouzenich zakladny.

» Dbejte na to, aby ¢ara fezu leZela v prostoru vybrani
mezi pfidavnymi podpérami, abyste nefezali do fezaci
stanice.

Upozornéni: Pfi fezani podéinych fez slouZi fezaci stanice

pouze jako opérna plocha. Obrobek nelze upnout. Proto jej

béhem fezani dobre a pevné drzte.

Tipy pro pouzivani

e
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Pracovni pokyny

» Pouzivejte pouze firmou Bosch doporucené pilové listy
(viz strana 129). Pokud nasadite pfili$ tenké pilové listy,
je nebezpeci, Ze fez pilou bude ubihat.

Zakladova deska primocaré pily se musi vzdy nachazet v

predni pozici.

Tloustka rezaného materialu zavisi na fezném vykonu

prislu$né primocaré pily.

Upozornéni k tomu naleznete v navodu k obsluze Vasi

primocaré pily.

Pro zaruéeni optimalini bezpec¢nosti prace musite obrobek

vzdy zafixovat.

Rezani

- Elektronaradi umistéte zakladovou deskou na vodici
kolejnici 4 tak, abyste vzdy fezali ve sméru zajistovaciho
knofliku 3.

- Elektronaradi zapnéte.

- Obrobek s rovnomérnym posuvem profiznéte.

- Elektronaradi vypnéte a pockejte az se pilovy list
kompletné dostane do klidového stavu.

- Odstrarite elektronaradi z vodici kolejnice a uvolnéte
obrobek.

Preprava
- Pred prepravou odstrante elektronaradi.

Nasledné ziskate tipy k provadéni podélnych nebo Sikmych fezli (90°/45°).

Problém Pfic¢ina

Rez pilou ubihd

Vodici kolejnice 4 neni zafixovana

Reseni
Vodici kolejnici podle vy$ky obrobku zafixujte,
postarejte se 0 pevné upnuti obrobku

Prili§ tenky pilovy list

Pouzijte dodavany pilovy list T144DP

Prili§ vysoka rychlost fezani (elektronaradibylo Obrobek profiznéte s rovnomérnym, mirnym

prili$ silné posouvéno)

posuvem

Netlacte proti bo¢nim dorazim 5

Nastaveny tihel zakladové desky vici pilovému Zakladovou desku vyrovnejte viiéi pilovému listu

listu neni spravny

aopét utdhnéte

Pilovy list nebéha ve vodici kladce (viz obr. E)

Vodici kladku sefidte tak, aby pilovy list byl
vedeny (viz navod k provozu primocaré pily)

Povrch dieva neni Cisty

Obrobek byl ufiznut licovou stranou nahoru

Obrobek fezte licovou stranou doll
(viz obrazek A3)

Opotrebovany pilovy list

Nasad'te novy pilovy list

Prili§ vysoka rychlost fezani (elektronaradibylo Obrobek profiznéte s rovnomérnym, mirnym

pfili$ silné posouvéno) posuvem
Netlacte proti bo¢nim dorazim 5
Bylo fezano s predkmitem Predkmit vypnéte

Pracovni upozornéni a tipy pro pouzivani fezaci stanice
PLS 300 naleznete na: www.bosch-do-it.com/pls300
Mate-li jesté dalsi otazky, obratte se na nasi zakaznickou
linku:

Czech Republic

Tel.: +420(261) 300 484
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I3rovoz
Rezani obkladacek

Pfiprava prace

Pokud ma byt fezaci stanice nasazena pro rezani obkladacek,
musite pouzit dopliikovou sadu PTC 1.

Doraz 15 se dodava sklapnuty ve dvou dilech.

- Pred prvnim nasazenim nastréte oba dily dorazu 15
dohromady tak, aby se poté uz nenechal rozebrat.

Podélny fez (viz obr. F1-F3)

- Neékolika otackami povolte zajistovaci knoflik 3.

- Otocte packu 10 aretace vodici kolejnice doleva a vodici
kolejnici 4 vyklopte nahoru.

- Vlozte doraz 15 soumérné do drazky mistku 8 azasunite jej
do roviny na zakladni jednotku 1.

- Oznacte pozadovanou ¢aru fezu na obrobku.

- Prilozte plochou lezici obrobek licovou stranou nahoru na
doraz 15.

- Preklopte vodici kolejnici 4 doli a vyrovnejte obrobek
¢arou fezu na stupnici dorazu 15.

- Pritlacte plochou rukou vodici kolejnici 4 v oblasti obrobku
dol.

- Zajistovaci knoflik 3 utahnéte.

- Zaaretujte vodici kolejnici 4 pomoci packy 10.

Tipy pro pouzivani

Problém Pfic¢ina

Obkladacka se nelame podél  Nafriznuta ¢ara neni prilbézna
Cary frezu

e

Uhlopfiény fez (viz obrazek G)

Horizontalni Ghel pokosu Ize nastavit v rozsahu od 45° (zleva)

do 45° (zprava).

- Povolte zajistovaci knoflik 12.

- Otacejte vodicikolejnici 4 doleva nebo doprava az ukazatel
tihlu 13 ukazuje pozadovany pokosovy thel.

- Zajistovaci knoflik 12 opét utahnéte.

Pro rychlé a presné nastaveni standardnich ahlG zaskoci

vodici kolejnice pfi 0° a 45°.

- Dalsi pracovni kroky viz ,Podélny fez* na strané 74.

Pracovni pokyny

Rezani obkladaéek (viz obr. H1-H3)

- Vlozte nliz na obkladacky 14 do fezaciho vyrezu vodici
kolejnice 4 nad dorazem 15.
Sipka na nozi na obklada¢ky musf ukazovat k Vam.

- Tahnéten(iz naobkladacky 14 s rovnomérnym tlakem pres
celou obkladacku.

- Odstrante niiz na obkladacky 14 z vodici kolejnice 4.

- Otocte packu 10 aretace vodici kolejnice doleva a vodici
kolejnici 4 vyklopte nahoru.

- Polozte lamaci kuzely 16 na stabilni podlozku.
Polozte obkladacku na lamaci kuzely tak, aby byly lamaci
kuZely umistény pod Carou f'ezu a na okrajich obkladacky.
U thlopri¢nych fezli by mély byt lamaci kuzely umistény
pod ¢arou f'ezu a o néco dale dovnitr.

- Zatlacte souc¢asné obéma péstmi na vnéjsi strany
obkladacky az se zlomi.

Reseni
Zvyste pritlak pri fezani obkladacky a rovnomérné
nafiznéte

Nespravné vloZeny nliz na obkladacky 14

N(z na obkladacky vlozte spravné (viz obr. H1)

Nerovna povrchova struktura obkladacky

Zvyste pritlak pfifezani obkladacky a navic i
rychlost fezani

Lamaci kuzely jsou pfi lamani obkladacky

Spatné umistény

Lamaci kuzely umistéte pod ¢aru fezu a na okrajich
obkladacky (viz obr. H3)

U tGhlopri¢nych fezl umistéte lamaci kuzely pod
¢arou fezu a o néco dale dovnitf

Nafiznuta ¢ara neni priibézna

Zvyste pritlak pfi fezani obkladacky

Pracovni upozornéni a tipy pro pouzivani fezaci stanice
PLS 300 naleznete na: www.bosch-do-it.com/pls300
Mate-li jesté dalsi otazky, obratte se na nasi zakaznickou
linku:

Czech Republic

Tel.: +420(261) 300 484
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Pokud by se fezaci stanice pres peclivé postupy vyroby a
zkousek porouchala, nechte provést opravu autorizovanym
servisnim stediskem pro elektronaradi Bosch.

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dil(i nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku Fezaci stanice.

Cisténi

Po kazdém pracovnim procesu odstrafite prach a tfisky
vyfoukanim tlakovym vzduchem nebo pomoci $tétce.

Podminka zaruky

Chybnym pouzivanim se miZe stat, Ze se fizne do vodici
kolejnice 4 nebo do mstku 8. Z toho vak nevyplyvaji Zadné
naroky na zaruku, nebot funkce fezaci stanice tim neni
ovlivnéna.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy a
informace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
ke koupi, pouZivani a nastaveni vyrobki a pfislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadu

Rezaci stanice, prislusenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

e
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné pokyny

Precitajte si vSetky priloZzené vystrazné
upozornenia a pokyny priloZené k tejto
rezacej jednotke alebo k ru¢nému
elektrickému naradiu, ktoré budete
montovat. Nedostatky pri dodrZiavani
bezpecnostnych pokynov a upozorneni mozu
mat za nasledok zasah elektrickym pridom,
poziar a/alebo spdsobit vaZne poranenia
osob.

Bezpecnostné pokyny pre rezacie jednotky

» Skor ako zaénete vykonavat na ruénom elektrickom
naradi nastavenia, alebo predtym, ako budete
vymieiiat prislusenstvo, vytiahnite zastréku sietovej
$nury zo zasuvky a/alebo vyberte z ruéného
elektrického naradia akumulator. Neimyselné
spustenie rucného elektrického naradia byva zdrojom
viacerych druhov drazov.

» Predtym ako budete montovat ruéné elektrické
naradie, rezaciu jednotku korektne zostavte. Len
bezchybna montaz umozriuje spolahlivé vedenie ru¢ného
elektrického naradia.

» Rezaciu jednotku postavte na pevnu, rovni a
vodorovnii plochu. Ked' sa bude rezacia jednotka
zo$mykovat, alebo sa bude kyvat, nebudete moct ruéné
elektrické naradie alebo obrobok rovnomerne a spolahlivo
viest.

» Skor ako zaénete ruéné elektrické naradie pouzivat,
spol'ahlivo ho upevnite na rezaciu jednotku.
ZoSmyknutie ruéného elektrického naradia na rezacej
jednotke moze zapricinit stratu kontroly nad naradim.

» Dajte pozor nato, aby sa Vam nedostala privodna Snira
rucného elektrického naradia medzi zakladnu jednotku
avodiacu listu. Ked je privodna $nira poskodena alebo
preseknutd, hrozi nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pridom.

» Skor ako budete rezaciu jednotku prestavovat, alebo
vodiacu listu vyklapat smerom hore, ruéné elektrické
naradie demontujte. Rucné elektrické naradie by mohlo
spadndt na zem a poskodit sa, alebo Vam spdsobit nejaké
poranenie.

» Nepouzivajte rezaciu jednotku, ktora je poskodena. Iba
bezchybna rezacia jednotka méZe ruéné elektrické naradie
spolahlivo viest.

» Postarajte sa o to, aby dlhé a tazké obrobky
nesposobili stratu rovnovahy rezacej jednotky. DIhé a
tazké obrobky musia byt na volnom konci podlozené alebo
podopreté.

» Prirezani obkladaciek pouzivajte na ochranu pracovné
rukavice. Na lamanych obkladackéach vznikaju ostré
hrany, na ktorych by ste sa mohli rychlo poranit.
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» Rezaciu jednotku pouZivajte len na rezanie takych
materialov, ktoré sii uvedené v Navode na pouzivanie a
pre ktoré je naradie uréené. Mramor alebo Zula a takisto
obkladacky s hrubou $truktirou povrchovej plochy ani
prirodny kamen sa tymto naradim nemézu rezat.

Popis produktu a vykonu

Pouzivanie podl'a urcenia

PLS 300: Spolu s ru¢nym elektrickym naradim je tato rezacia
jednotka ur¢ena na rezanie pozdlznych a priecnych rezov s
rovnym priebehom rezu - a to dosak a profilov z tvrdého a
mékkého dreva, a tieZ materidlov z hlinika a plastov.

Sikmé horizontalne rezy sa daju nastavovat v rozsahu od
-45° do +45° takisto horizontalne $ikmé rezy sa daju
nastavovat v rozsahu od 0° do 45°.

Tato rezacia jednotka je urcena vyluéne na rezanie
priamociarymi pilami firmy Bosch z programu PTS pre
domécich majstrov.

» Poutzivajte len pilové listy odporicané firmou Bosch
(pozri strana 129). Ked'sa pouZiju prili§ tenké pilové listy,
hrozi nebezpecenstvo, Ze sa nezachova presnost rezu.

PLS 300 Set, PTC 1: Spolu s rezackou na obkladacky je tato

rezacia jednotka urcena na rezanie keramickych a

porcelanovych (kameninovych) obkladaciek az do

maximalnej hriibky 10 mm.

Horizontalne uhly zo$ikmenia sa daju nastavovat maximalne

do hodnoty od -45° do +45°.

e

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie rezacej jednotky na grafickej strane
tohto Navodu.
PLS 300
Zakladna jednotka
Stupnica pre uhol zo$ikmenia (horizontalne)
Aretacna rukovat na nastavenie vysky
Vodiaca lista so Strbinou pre pilovy list
Bocné dorazy vodiacej listy
Predizenie podlozky
pridavna podlozka
Mostik
Koncovy doraz pre vertikalne Sikmé rezy
Packa na aretaciu vodiacej listy
Znacka na nastavenie
Aretacna rukovat na nastavenie lubovolného uhla
zosikmenia (horizontdlne)
13 Ukazovatel uhla zosikmenia (horizontalne)
PTC1*
14 Rezacka na obkladacky
15 Doraz so stupnicou
16 Lamacie kuzeliky
*len v kombinacii s vyrobkom PLS 300

O oo ~NOOOOGT A~ WNR

=
N = O

Technické udaje
Rezacia jednotka PLS 300 PLS 300 Set
(PLS 300 + PTC 1)

Vecné ¢islo 3603M040.. 3603M04 1..
Rezanie
- max. dizka rezu pri priecnych rezoch (90°) mm 315 315
- max. vyska rezu mm 25 25
- Uhly zosikmenia (Sikmé rezy)

horizontdlne 2 +45 +45

vertikalne i +45 +45
Rezanie obkladaCiek
- max. dizka rezu pri priecnych rezoch (90°) mm - 340
- max. vyska rezu mm - 10
- Uhly zosikmenia (Sikmé rezy)

horizontdlne 2 - +45
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4 3,4+0,2

Rozmery vhodnych pilovych listov

max. celkova dika mm 100
max. ozubena dizka mm 76

» Pouzivajte len pilové listy odporicané firmou Bosch
(pozristrana 129). Ked'sa pouziju prili$ tenké pilové listy,
hrozi nebezpecenstvo, Ze sa nezachova presnost rezu.
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Pouzivanie
Rezanie

Priprava prace

Rezaciu jednotku treba roznym sposobom poskladat podla
konkrétneho pouZitia:

- Rezanie tabul

(napr. laminatovych)
- Rezanie profilov

(napriklad podlahovych list)
Zoskrutkovanie nie je potrebné.

Obklady (priecne rezy) (pozri obrazky A1-A3)

- Nasadte predizenia podlozky 6 na pravd a na lavi stranu
zakladnej jednotky 1.

- Pridavné podiozky 7 montujte v zavislosti od dizky
obrobku do vnitorného alebo do vonkajsieho vedenia
predizeni podlozky.

- Uvolnite aretacnd rukovat 3 o niekolko obratok.

- Otocte packu 10 na aretaciu vodiacej listy dolava a
vyklopte vodiacu liStu 4 smerom hore.

- Oznacte na obrobku pozadovant iaru rezu (liniu rezu).

- PolozZte obrobok licnou stranou smerom dole naplocho k
dorazu zakladnej jednotky 1.

- Sklopte vodiacu listu smerom dole a vyrovnajte obrobok s
liniou rezu pri znacke 11.

- Zaaretujte vodiacu listu 4 pomocou packy 10.

- Aretacni rukovat 3 dobre utiahnite.

Obklady (horizontalne $ikmé rezy) (pozri obrazok B)
Horizontalny uhol zosikmenia sa da nastavovat v rozsahu od
45° (lavostranny) az po 45° (pravostranny).

- Uvolnite areta¢nt rukovat 12.

- Otocte vodiacu listu 4 smerom dolava alebo doprava tak,
aby ukazovatel uhla 13 ukazoval pozadovanu hodnotu uhla
zoSikmenia.

- Aretacnii rukovat 12 opat utiahnite.

Na rychle a precizne nastavenie tandardnych uhlov rezu
vodiaca lista zaskakuje na hodnotach 0° a 45°.

- Dalsie pracovné kroky pozri odsek ,Obklady (prie¢ne
rezy)“nastrane 77.

Profily (vertikalny Sikmy rez) (pozri obrazky C1-C3)

- Nasadte predizenia podlozky 6 na pravi a na lavti stranu k
prednej polohe mostika 8.

- Vyklopte Cerveny koncovy doraz 9 0 180° smerom
dozadu.

- Uvolnite aretaént rukovat 3 o niekolko obratok.

- Otocte packu 10 na aretaciu vodiacej listy dolava a
vyklopte vodiacu liStu 4 smerom hore.

- Oznacte na obrobku pozadovant ¢iaru rezu (liniu rezu).

- Prilozte obrobok v polohe
naplocho k dorazu predizeni
podlozky 6. b;

e
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- Sklopte vodiacu listu smerom dole a vyrovnajte obrobok s
liniou rezu pri znacke 11.

- Zaaretujte vodiacu listu 4 pomocou packy 10.

- Aretani rukovat 3 dobre utiahnite.

- Nastavte vodiace sane priamociarej pily podla
pozadovaného uhla zoSikmenia.
Pokyny k nastaveniu najdete v Navode na pouzivanie
priamociarej pily.

Upozornenie: Cerveny koncovy doraz 9 sklopeny smerom

dozadu slizi ako doraz pre vodiace sane ruéného elektrického

naradia.

Obklady (Pozdizny rez, vyrez) (pozri obrazok D)

- Uvolnite aretacnd rukovat 3 o niekolko obratok.

- Vyberte vodiacu listu 4 a mostik 8 zo zakladnej jednotky 1.

- Nasadte predIZenia podlozky 6 na pravii a na [avi stranu
zékladnej jednotky 1. )

- Pridavné podlozky 7 montuijte v zavislosti od dizky
obrobku oto¢ené (pozri obrazok D) do vnutorného alebo
do vonkajsieho vedenia predizeni podlozky.

» Davajte pozor na to, aby sa ¢iara rezu nachadzala vo
vol'nom priestore medzi pridavnymi podlozkami, aby
ste nezarezali do rezacej jednotky.

Upozornenie: Pri rezani pozd[inych rezov slizi rezacia

jednotka iba ako podlozka. Obrobok sa nedé upevnit. Pocas

rezania ho dobre pridrziavajte.

Pokyny na pouzivanie

» Pouzivajte len pilové listy odporiicané firmou Bosch
(pozristrana 129). Ked'sa pouZiju prili$ tenké pilové listy,
hrozi nebezpedenstvo, Ze sa nezachova presnost rezu.

Vodiace sane priamociarej pily sa musia vzdy nachadzat v

prednej polohe.

Hrlbka rezaného obrobku zavisi od rezacieho vykonu

prislu$nej priamociarej pily.

Pokyny k tomu najdete v Navode na pouZivanie Vasej

priamociarej pily.

Na zabezpedenie optimalnej bezpec¢nosti pri praci musi byt

obrobok vzdy dobre upnuty (zafixovany).

Rezanie

- Umiestnite ru¢né elektrické naradie vodiacimi safiami na
vodiacu listu 4 tak, aby ste vzdy rezali smerom k aretacnej
rukovati 3.

- Zapnite ru¢né elektrické naradie.

- Obrobok prepilte s rovnomernym posuvom.

- Elektrické naradie vypnite a vyckajte, kym sa pilovy list
lipIne zastavi.

- Demontujte ru¢né elektrické naradie z vodiacej listy a
uvolnite obrobok.

Transport
- Pred transportom ru¢né elektrické naradie demontujte.
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Tipy na pouzivanie
V nasledujticom texte uvadzame tipy na vykonévanie pozdiznych alebo prie¢nych $ikmych rezov s uhlom zogikmenia (90°/45°).
Problém Pricina Odstranenie
Pila nezachovava presnost ~ Vodiaca liSta 4 neupevnena Upevnite (fixujte) vodiacu listu podla vysky
rezu obrobka, zabezpecte pevné upnutie obrobka
Prili$ tenky pilovy list PouZite dodany pilovy list T144DP
Rychlost rezu je prili$ vysoka (ruéné elektrické Prerezavajte obrobok rovnomernym malym
naradie bolo postvané prili$ intenzivne) posuvom

Nepritlacajte na bo¢né dorazy 5
Nastaveny uhol vodiacich sani k pilovému listu  Upravte polohu vodiacich sani k pilovému listu a

nie je spravny opét ich utiahnite
Pilovy list nebezi v drazke vodiacej kladky Vodiacu kladku nastavte do takej polohy, aby
(pozri obrazok E) viedla pilovy list

(pozri Navod na pouzivanie priamociarej pily)
Povrchova plochadrevaje  Prerezavajte obrobok tak, aby salicnastrana  Prerezavajte obrobok tak, aby sa licna strana

necisto obrobena nachadzala hore nachadzala dole (pozri obrazok A3)
Pilovy list je opotrebovany Zalozte novy pilovy list
Rychlost rezu je prili§ vysoka (rucné elektrické Prerezavajte obrobok rovnomernym malym
naradie bolo postivané prili§ intenzivne) posuvom
Nepritlacajte na bo¢né dorazy 5
Bolo rezané pomocou vykyvu Vypnite vykyv
Pracovné pokyny a tipy na pouzivanie rezacej jednotky Ak by ste mali nejaké dalSie otazky, obratte salaskavo nanasu
PLS 300 najdete na nasledovnej webstranke: zékaznicku linku:
www.bosch-do-it.com/pls300 Slovakia

Tel.: +421(02) 48 703 262

Pouzivanie
Rezanie obkladaciek

Priprava prace - Zaaretujte vodiacu listu 4 pomocou packy 10.
Ked budete chciet pouzivat rezaciu jednotku na rezanie Diagonalny rez (pozri obrazok G)
obkladaciek, musite pouzit pridavnd stipravu PTC 1. Horizontalny uhol zo$ikmenia sa da nastavovat v rozsahu od
Doraz 15 sa dodava v sklopenom stave v dvoch Castiach. 45° (lavostranny) az po 45° (pravostranny).
- Pred prvym pouzitim zmontujte obe ¢asti dorazu 15 - Uvolnite aretacnu rukovat 12.

dohromady tak, aby sa potom uz nedali viac rozobrat. - Otocte vodiacu listu 4 smerom dolava alebo doprava tak,
Pozdizny rez (pozri obrazky F1-F3) ;t))gi E;a;;\;atel uhla 13 ukazoval pozadovand hodnotu uhla

- Uvolnite aretaént rukovat 3 o niekolko obrétok.

- Otocte packu 10 na aretaciu vodiacej listy dolava a , , o, ,
vyklopte vodiacu liétu 4 smerom hore. Na r'ychlewa precizne nastavenie st,andazdnycfl uhlov rezu

- Nasadte doraz 15 do stredovej polohy do drazky mostika ~ Vodiaca listazaskakuje na hodnotach 0% a 45°.
8aa posufite ho tak, aby bol v jednej rovine so zékladnou ~ — DalSie pracovné kroky pozri ,Pozd|zny rez” na strane 78.
jednotkou 1.

- Oznacte na obrobku pozadovant Ciaru rezu (liniu rezu).

- Aretaéni rukovat 12 opat utiahnite.

Pokyny na pouzivanie

- PriloZte obrobok ¢elnou (licnou) stranou otocenou Rezanie obkladaéiek (pozri obrazky H1-H3)

smerom hore naplocho k dorazu 15. ] - Nasad'te rezatku obkladaciek 14 do $trbiny rezu vodiacej
- Sklopte vodiacu listu 4 smerom dole a vyrovnajte obrobok liéty 4 nad dorazom 15.

s Ciarou rezu na stupnici dorazu 15. ) Sipka na rezacke obkladagiek musf pritom ukazovat
- Plochou rukou (dlafiou) zatlacte vodiacu listu 4 v priestore smerom K vam.

obrobku smeromdole. - Potiahnite rezatku obkladaciek 14 rovnomernym
- Areta¢nu rukovdt 3 dobre utiahnite. pritiakom ponad celd obkladagku.
1609929W68((21.6.11) Bosch Power Tools
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- Odstrante rezacku obkladaciek 14 z vodiacej listy 4.

- Otocte packu 10 na aretaciu vodiacej listy dolava a
vyklopte vodiacu liStu 4 smerom hore.

- Polozte lamacie kuZeliky 16 na nejaku stabilnt podlozku.
Polozte obkladacku (pripravent na zlomenie) na lamacie
kuZzeliky tak, aby salamacie kuzeliky nachadzali pod ¢iarou

Tipy na pouzivanie

Problém Pric¢ina

Obkladatka sanezlomilapozdi? Orysovacia ¢iara nebola dotiahnuta do

Ciary rezu konca

2:15PM
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rezu a boli umiestnené tesne pri okrajoch obkladacky (a
trochu spod nej vy¢nievali).
Pri diagonalnych rezoch by mali byt lamacie kuzeliky
umiestnené pod ¢iarou rezu a trochu dalej smerom
dovndtra.

- Pritlaéte si¢asne oboma pastami na vonkajsie strany
obkladacky do takej miery, aby sa obkladacka zlomila.

Odstranenie

Zvyste pritlak pre rezani obkladaciek a
rovnomerne ich orysujte (narezte)

Rezacka obkladaciek 14 nebola pouzita

spravne

Pouzite rezacku obkladaciek spravnym spdsobom
(pozri obrazok H1)

Struktara povrchu obkladacky je nerovnd Zvyste pritlak pri rezani obkladaciek a okrem toho

zvyste aj rychlost rezania

Lamacie kuzeliky sti prilamani obkladacky Umiestnite lamacie kuZeliky pod ¢iarou rezu a pri

umiestnené na nespravnom mieste

okrajoch obkladacky (pozri obrazok H3)

Pri diagonalnych rezoch by mali byt lamacie
kuzeliky umiestnené pod Ciarou rezu atrochu dalej
smerom dovnutra

Orysovacia Ciara nebola dotiahnuta do

konca

Zvyste pritlak pri rezani obkladaciek

Pracovné pokyny a tipy na pouzivanie rezacej jednotky
PLS 300 najdete na nasledovnej webstranke:
www.bosch-do-it.com/pls300

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Ak by rezacia jednotka napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestala niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat niektorej autorizovanej servisnej opravovni
elektrického naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom §titku rezacej jednotky.

Cistenie

Po kazdej praci odstranite prach a triesky vyfikanim tlakovym
vzduchom alebo odstranenim pomocou Stetca.

Podmienka zaruky

Pri nespravnom pouzivani sa moze stat, Ze sa zareze do
vodiacej listy 4 alebo do mostika 8. V takomto pripade
nevznika Ziaden narok zo zaruky, pretoZe to nema vplyv na
fungovanie rezacej jednotky.

Ak by ste mali nejaké dalsie otazky, obratte salaskavo nanasu
zakaznicku linku:

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 262

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych stciastok.
Rozlozené obrazky a informacie k nahradnym stciastkam
najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomdze aj pri problémoch tykajlcich sa kipy a nastavenia
produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421(02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Rezaciu jednotka, prisluenstvo a obal treba dat na recyklaciu
zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Magyar
Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi eldirasok

Olvassa el a fiirészallomashoz vagy az arra
felszerelésre keriilé elektromos
kéziszerszamhoz mellékelt valamennyi
figyelmezteté megjegyzést és eldirast. A
biztonsagi eléirdsok és utasitasok
betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez,
tlizhoz és/vagy slyos testi sériilésekhez
vezethet.

wr

Biztonsagi el6irasok a fiirészallomasokhoz

» Huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszoldaljzathdl,
és/vagy vegye ki az akkumulatort az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez, vagy
tartozékokat cserél. Az elektromos kéziszerszamok
akaratlan elinditasa baleseteket okozhat.

» Dugja dssze eléirasszeriien a fiirészallomast, mielott
felszerelné az elektromos kéziszerszamot. Az
elektromos kéziszerszamot csak kifogastalan osszeallitas
esetén lehet biztonsagosan vezetni.

» Afiirészallomast egy szilard, sik és vizszintes feliileten
rogzitse. Ha a flirészallomas elcstszhat, vagy billeghet, az
elektromos kéziszerszamot vagy a megmunkalasra keriil6
munkadarabot nem lehet egyenletesen és biztonsagosan
vezetni.

» Helyezze fel biztos helyzethen az elektromos
kéziszerszamot afiirészallomasra, miel6tt hasznalatbha
venné. Ha az elektromos kéziszerszam elcsuszik a
flirészallomason, ez ahhoz vezethet, hogy a kezel§
elvesziti az uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

» Ugyeljen arra, hogy az elektromos kéziszerszam
kabelje ne juthasson be az alapegység és a vezetdsin
kozé. Ha a kabel megrongalddott, vagy atvagjak, aramiités
veszélye all fenn.

» Tavolitsa el az elektromos kéziszerszamot, mieldtt
atépitené a fiirészallomast, vagy felhajtana a
vezetdsint. Az elektromos kéziszerszam leeshet,
megrongalodhat vagy sériiléseket okozhat.

» Ne hasznaljon meghibasodott fiirészallomasokat. Az
elektromos kéziszerszamot csak egy kifogastalan allapott
flirészallomas tudja biztonsagosan vezetni.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a hosszii vagy nehéz
munkadarabok ne tudjak kibillenteni a fiirészallomast
az egyenslilyi helyzetéhdl. A hosszU és nehéz
munkadarabok szabad végét ala kell tamasztani.

> A csempék vagasahoz viseljen védo kesztyiit. A torott
csempék élei és sarkai sériiléseket okozhatnak.

» A fiirészallomast csak olyan anyagok vagasara
hasznalja, amelyek a rendeltetésszerii hasznalat
szakaszban meg vannak adva. A flirészallomas marvany,
granit, durva feliileti szerkezet(i, valamint terméské
csempék vagasara nem alkalmas.

e

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

PLS 300: A fiirészallomas az elektromos kéziszerszammal

egyiitt kemény és puhafa, valamint aluminium és mlianyag

lemezekben és profilokban hossz- és keresztiranyl egyenes
vagasok flirészelésére szolgal.

Akésziilékkel - 45° és +45° kozotti vizszintes

sarkaloszogeket, valamint 0° és 45° kozotti fiiggbleges

sarkaldszogeket lehet beallitani.

Aflirészallomas kizarélag a Bosch cég PST
barkacskeésziilékprogramjahoz tartozo szuréflirészekkel vald
lizemeltetésre szolgdl.

» Csak a Bosch altal javasolt fiirészlapokat hasznalja
(lasd a 129. oldalon). Ha tul vékony fiirészlapot hasznal,
fennall annak a veszélye, hogy a vagasi vonal nem
megfeleld iranyba halad.

PLS 300 Set, PTC 1: A fiirészallomas a csempevago

késziilékkel egyiitt legfeliebb 10 mm vastagsagl keramia- és

fajanszcsempék vagasara szolgal.
Aberendezéssel -45° és +45° kozotti vizszintes
sarkaloszogeket lehet beallitani.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Akésziilék dbrazolasra keriilé komponenseinek
sorszamozasa a flirészallomasnak az dbra-oldalakon talalhaté
képére vonatkozik.
PLS 300
1 Alapegység
Sarokillesztési szog skala (vizszintes iranyban)
Magassagbeallitasi rogzitdgomb
Vezet6sin flirész-horonnyal
A vezet6 sin oldalso itkoz6i
El6tét hosszabbitd
kiegészit el6tét
Hid
Végs6 (itkdz0 a fliggdleges sarokvagashoz
Kar a vezetdsin reteszeléséhez
Helyzetbeallitasi jelolés
Rogzitégomb tetszdleges sarkaldszogek beallitasahoz
(vizszintes)
13 Szogmérd (vizszintes)

PTC1*
14 Csempevago késziilék
15 Skalaval ellatott litk6z6
16 Torokip
* csak a PLS 300 termékkel kombinalva
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Miiszaki adatok
Fiirészallomas PLS 300 PLS 300 Set
(PLS 300 +PTC 1)

Cikkszam 3603M040.. 3603M04 1..
Flirészelés
- max. vagasi hosszusag keresztirany( vagasok esetén (90°) mm 315 315
- max. vagasi magassag mm 25 25
- Sarkaloszog

vizszintesen S +45 +45

fligg6legesen 2 +45 +45
Csempevagas
- max. vagasi hosszusag keresztirany( vagasok esetén (90°) mm - 340
- max. vagasi magassag mm - 10
- Sarkaloszog

vizszintesen 2 - +45
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 3,4 3,4+0,2

A kéziszerszamhoz hasznalhato fiirészlapok méretei

max. 0sszhosszUsag mm 100
max. fogazott hosszlisag mm 76
Uzemeltetés

Fiirészelés

A munka elokészitése

Aflirészallomast a kiilonboz6 alkalmazasoktol fiiggden
kiilonbozoképpen kell 6sszedllitani:

- Panelek flrészelése (példaul laminatok)

- Profilok firészelése (példaul lablécek)

Osszecsavarozasra nincs sziikség.

Fatablak (keresztmetszet) (lasd az,,A1”-,A3” abrat)

- Csatlakoztassa ra a 6 elGtéthosszabbitdkat a bal és a jobb
oldalon az 1 alapegységre.

- DugjabeaT kiegészitd elGtéteket a munkadarab hosszatol
fligg6en az el6téthosszabbitok belsd vagy kiilsd
megvezetésébe.

- Lazitsa ki néhany fordulatnyira a 3 rogzitégombot.

- Forgassael balraa 10 vezetdsin reteszeld kart és hajtsa fel
a4 vezet6sint.

- Jeldlje meg a munkadarabon a kivant vagasi vonalat.

- Toljahozza laposan fekvé helyzetben a munkadarabotaz 1
alapegység iitkozojéhez.

- Hajtsale avezetGsint és éllitsa be a munkadarabot a vagasi
vonallal a 11 jeloléshez.

- Reteszelje a 10 karral a 4 vezetdsint.

- Huzza meg forgatassal szorosra a 3 rogzitégombot.

Fatablak (vizszintes sarokvagas) (lasd a ,,B” abrat)

Avizszintes sarkaldszoget az 45° (a bal oldalon) és 45° (a

jobb oldalon) kozétti tartomanyban lehet beallitani.

- Lazitsa ki 12 a rogzitégombot.

- Forgassa el jobbra vagy balra a 4 vezet6sint, amiga 13
szOgkijelz6 a kivant sarkaldszoget jelzi.

» Csak a Bosch altal javasolt fiirészlapokat hasznalja
(lasd a 129. oldalon). Ha tul vékony fiirészlapot hasznal,
fennall annak a veszélye, hogy a vagasi vonal nem
megfeleld iranyba halad.

- Hulzza meg ismét szorosra a 12 rogzitégombot.

Astandard szogek gyors és preciz beallitdsara a vezet6sin 0°

és 45°-0s szognél onm(ikodéen bepattan.

- Atovabbi munkalépéseket lasd ,Fatablak
(keresztmetszet)” a 81. oldalon.

Profilok (fiiggoleges sarokvagas)

(lasd a,,C1”-,,C3” abrat)

- Dugjabe a 6 el6tét hosszabbitdkat a bal és a jobb oldalon a
8 hidon talalhatd eliilsé helyzetbe.

- Hajtsa hatra 180°-kal a piros 9 végso litkoz6t.

- Lazitsa ki néhany fordulatnyira a 3 régzitégombot.
- Forgassael balraa 10 vezetdsin reteszeld kart és hajtsa fel
a4 vezet6sint.
- Jelolje meg a munkadarabon a kivant vagasi vonalat.
- Tolja hozza a munkadarabot
laposan fekvé helyzetben a 6
el6tét hosszabbitok b;
litk6z6jéhez.
- Hajtsa le a vezetésint és allitsa
be a munkadarabot a vagasi vonallal a 11 jeléléshez.
- Reteszelje a 10 karral a 4 vezet6sint.
- Hizza meg forgatassal szorosra a 3 régzitégombot.
- Allitsa be a kivant szognek megfelelen a sztréflirész
talplemezét.
A bedllitassal kapcsolatos tajékoztaté a szuroflirész
Kezelési Utasitasaban talalhato.
Megjegyzés: A hatrahajtott piros 9 végsd iitkoz6 az
elektromos kéziszerszam talplemezének iitkz6jeként
szolgal.
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Fatablak (Szaliranyban torténé vagas, belsé zart vonal

kivagasa) (lasd a,,D” abrat)

- Lazitsa ki néhany fordulatnyira a 3 rogzitégombot.

- Vegye le a 4 vezet6sint és a 8 hidat az 1 alapegységrol.

- Csatlakoztassard az 6 el6téthosszabbitokat a bal és a jobb
oldalon a 1 alapegységre.

- Dugjabea7 kiegészité elététeket amunkadarab hosszatdl
fliggéen megforditva (lasd a,D” abrat) az
elététhosszabbitok belsd vagy kiilsé megvezetésébe.

» Ugyeljenarra, hogy avéagasivonal a kiegészité elététek
kozotti szabad teriiletre essen, hogy ne vagjon bele a
fiirészallomasba.

Megjegyzés: Szaliranyban vald flirészeléskor a flirészallomas

csak felfekvé feliiletként szolgal. A munkadarabot nem lehet

befogni. Ezért a munkadarabot a flirészelés soran szorosan
fogva kell tartani.

Munkavégzési tanacsok

» Csak a Bosch altal javasolt fiirészlapokat hasznalja
(lasd a 129. oldalon). Ha tul vékony firészlapot hasznal,
fennall annak a veszélye, hogy a vagasi vonal nem
megfeleld iranyba halad.

Alkalmazasi tippek

e

A szurofiirész talplemezének mindig az eliils6 helyzetben kell
lennie.

Aflrészelhetd anyag vastagsaga a flirész teljesitményétdl is
figg.

Azgegzzel kapcsolatos tajékoztato a szuroflirész Kezelési
Utasitasaban talalhato.

Az optimalis munkahelyi biztonsaghoz a megmunkalasra
keriil6 munkadarabot mindig rogziteni kell.

Fiirészelés

- Az elektromos kéziszerszamot a talplemezzel tgy tegye fel
a4 vezet6sinre, hogy mindig a 3 rogzitégomb iranyaban
flirészeljen.

- Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

- Tolja keresztiil egyenletes el6tolassal a flirészfejet a
munkadarabon.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és varjon, amig
aflirészlap teljesen ledll.

- Tavolitsa el az elektromos kéziszerszamot avezetdsinrél és
oldja ki a munkadarabot.

Szallitas

- Szdllitas el6tt tavolitsa el az elektromos kéziszerszamot.

Az alabbiakban néhany tandcs taldlhaté a hossziranyu és sarkalévagasok (90°/45°) végrehajtasahoz.

Ahiba oka
A 4 vezet6sin nincs rogzitve

Probléma

A vagasi vonal eltér a
tervezettdl

Elharitas médja

A munkadarab magassaganak megfeleléen
rogzitse a vezetdsint, és gondoskodjon a
munkadarab szoros befogasardl

Tl vékony a flirészlap

Hasznalja a berendezéssel szallitott T144DP
flirészlapot

Afiirészelési sebesség tul magas (az elektromos
kéziszerszamot tul gyorsan tolta elére)

A munkadarabot egyenletes, nem tul nagy
el6tolassal flrészelje at

Ne nyomja hozza az 5 oldalsé iitkoz6khoz

Atalplemeznek a flirészlaphoz képest beallitott
szoge nem helyes

Allitsa be a talplemezt a f(irészlaphoz, majd ismét
szoritsa meg a rogzitését

Aflirészlap nem a vezet6gorgében mozog
(lasd az ,E” abrat)

Allitsa tigy be a vezetégorgét, hogy az megfelelden
megvezesse a flirészlapot
(Iasd a szuréflirész kezelési tmutatdjat)

Afafeliilete nem tiszta

A munkadarabot a lathatd oldalaval felfelé
flirészelte

A munkadarabot a lathat6 oldalaval lefelé
flirészelje (lasd az ,A3” abrat)

Aflirészlap elkopott

Tegyen be Uj flrészlapot

Aflirészelési sebesség tul magas (az elektromos
kéziszerszamot til gyorsan tolta elére)

A munkadarabot egyenletes, nem tul nagy
elétolassal flirészelje at

Ne nyomja hozzd az 5 oldals¢ iitkz6khoz

Bekapcsolt elétolas (lengdmozgas)
alkalmazasaval flirészelt

Kapcsolja ki a lengémozgast

APLS 300 fiirészallomas hasznalataval kapcsolatos tanacsok
akovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-do-it.com/pls300

Magyar

Ha tovabbi kérdései vannak, forduljon a Vevészolgalat forro
drétjahoz:

Tel.: +36 (01) 431-3835
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Uzemeltetés
Csempevagas

A munka elokészitése

Ha a flrészéallomast csempék vagasara hasznalja, akkor a
PTC 1 kiegészitd készletet kell hasznalni.

A 15 (itkdz0 Osszehajtva, két részben keriil szallitasra.

- Azels6 hasznalat el6tt illessze Ugy 6ssze a 15 (itk6z6 két
részét, hogy azt késébb mar ne lehessen szétvalasztani.

Hossziranyu vagas (lasd a ,,F1” - ,F3” abrat)

- Lazitsa ki néhany fordulatnyira a 3 rogzitégombot.

- Forgassael balraa 10 vezetdsin reteszeld kart és hajtsa fel
a4 vezet6sint.

- Tegye be a 15 (itkoz6t kozpontosan a 8 hid hornyaba és
tolja el tgy, hogy egy sikba keriiljon az 1 alapegységgel.

- Jeldlje meg a munkadarabon a kivant vagasi vonalat.

- Tolja hozza a csempét a lathato oldalaval felfelé, laposan
fekvé helyzetben, a 15 (itk6zéhoz.

- Hajtsa le a 4 vezet6sint és allitsa be a munkadarabot a
vagasi vonallal a 15 (itkoz6 skalajanak megfelel6
helyzetbe.

- Nyomja le tenyérrel a munkadarab teriiletén a 4
vezetdsint.

- Huzza meg forgatassal szorosra a 3 rogzitégombot.

- Reteszelje a 10 karral a 4 vezetdsint.

Atlés vagas (lasd a ,,G” abrat)
Avizszintes sarkaldszoget a45° (abal oldalon) és 45° (ajobb
oldalon) k6zotti tartomanyban lehet beallitani.

Alkalmazasi tippek

Probléma A hiba oka

A csempe nem a vagasi vonal
mentén torik el

e
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- Lazitsa ki 12 a rogzitégombot.

- Forgassa el jobbra vagy balra a 4 vezetésint, amiga 13
szogkijelz6 a kivant sarkaloszoget jelzi.

- Hulzza meg ismét szorosra a 12 rogzitégombot.

Astandard szogek gyors és preciz beallitisara a vezet6sin 0°
és 45°-0s szognél onm(ikodéen bepattan.

- Atovabbi munkalépéseket lasd ,Hossziranyl vagas” a 83
oldalon.

Munkavégzési tanacsok

Csempék vagasa (lasd a ,,H1” - ,H3” abrat)

- Tegye be a 14 csempevagd késziiléket a 4 vezetésin
flirész-hornyaba a 15 (itkzo felett.
A csempevago késziiléken talalhatd nyilnak a kezeld felé
kell mutatnia.

- Huzza végig az egész csempén egyenletes nyomassal a 14
csempevago késziiléket.

- Tavolitsa el a 14 csempevagd késziiléket a 4 vezetésinbdl.

- Forgassael balraa 10 vezetdsin reteszeld kart és hajtsa fel
a4 vezet6sint.

- Tegye ra egy stabil alapra a 16 torékupot.
Tegye ra a csempét a torékupra, Ugy hogy a torékip a
vagasi vonal alatt és a csempe széleinél helyezkedjen el.
Atlds vagasok esetén a torékdpot a vagasi vonal alatt és
kissé beljebb kell elhelyezni.

- Nyomja meg egyidejlileg mindkét oklével a csempe kiilsé
széleit, amig az eltorik.

Elharitas modja

Nem folytonos a csempébe karcolt vonal  Gyakoroljon a késziilékre a csempék vagasa soran

nagyobb nyomast és egyenletesen karcolja végig a
vagasi vonalat

A 14 csempevagd késziiléket helyteleniil Helyezze be helyesen a csempevagd késziiléket

helyezte be

(lasd a H1 abrat)

Acsempének egyenetlen a feliileti

szerkezete

Gyakoroljon a késziilékre a csempék vagasa soran
nagyobb nyomast és ezen feliil nvelje meg a
vagasi sebességet

Atordkapot acsempe eltoréséhezrosszul A torékipot a metszésvonal alatt és a csempe

allitotta be

széleinél kell bedllitani (Iasd a H3 abrat)

Atlés vagasok esetén a torokipot a vagasi vonal
alatt és kissé beljebb kell elhelyezni

Nem folytonos a csempébe karcolt vonal

Gyakoroljon a késziilékre a csempék vagasa soran
nagyobb nyomast

APLS 300 flirészallomas hasznalataval kapcsolatos tanacsok
a kovetkezo cimen taldlhatdk:
www.bosch-do-it.com/pls300

Ha tovabbi kérdései vannak, forduljon a Vevészolgalat forro
drétjahoz:

Magyar

Tel.: +36(01) 431-3835
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Ha a flirészallomas a gondos gyartasi és ellendrzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-mhely iigyfélszolgalatat
szabad megbizni.

Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a flirészallomas tipustablajan talalhatd
10-jegy(i rendelési szamot.

Tisztitas

Minden egyes munkamenet utén tavolitsa el stiritett levegével
vald kifvassal, vagy egy ecsettel a port és a forgacsot.

Szavatossagi feltételek

Hibas hasznalat esetén el6fordulhat, hogy a flirészlap
beleflirészel a 4 vezet6sinbe vagy a 8 hidba. Ebbdl semmiféle
szavatossagi igény nem kovetkezik, mivel ez a
flirészallomasra nincs befolyassal.

Vevoészolgalat és tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre
szivesen valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos
robbantott abrak és egyéb informacio a kvetkez6 cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com )

ABosch Vevdszolgalat szivesen segit Onnek, haatermékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és bellitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomraéi it. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Aflrészallomast, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Pycckuu

Yka3anus mo 6e3omacHocTH

Ob6wme yKkasaHusa o 6esomacHoCTH

TTpouTuTe BCe MPHAAraloLHecs K TMAbHON
CTaHLMMK UAH MOHTHPYEMOMY
IAEKTPOMHCTPYMEHTY MPEAYTTPEXACHHUSA H
yKa3saHna. HecobAoAeHWe yKazaHui 1o
TeXHWKe 6e30MaCHOCTM M UHCTPYKLMIA MOXET
TIPUBECTH K TIOPAXEHMIO IAEKTPUUECKUM
TOKOM, TIOXapy W/WAM TAXEAbIM TDABMaM.

YKa3aHuA 10 TeXHHKe 6€30macHOCTH AAA TIHABHDIX
CTaHUMH

» Tlepea HacTPOIKOH MHCTPYMEHTA HAH 3aMeHbl ero
KOMTIAEKTYIOLMX AeTanei 06s3aTeAbHO cAeayeT
BbIAEPHYTb BUAKY TTHTaloLero Kabeas u3 ceTeBoi
PO3ETKH H/MAN BbIHYTb aKKYMYAATOP H3
INEKTPOUHCTPYMeHTa. CAyuaiHbIi 3amyck
INEKTPOMHCTPYMEHTA ABAAETCA TPUUNUHOM MHOTUX
HECUacTHbIX CAyuaes.

» TIpexxae ueM MOHTHPOBaTb IAEKTPOHHCTPYMEHT,
NPaBHAbHO CObepHTE TTHABHYIO CTaHLMIO. TOALKO
be3ynpeuHan cbopka KOHCTPYKLKK 0becTieunBaeT
HAAEXHOE HaMPaBAEHUE INEKTPOUHCTPYMEHTA.

> YCTaHOBHTE TUAbHYIO CTAHLMIO HA TIPOUHYIO, POBHYIO
rOPHU30HTaAbHYIO TTOBEPXHOCTb. TTPH OMacHOCTH
COCKaAb3blBaHKA AMOO pacKauMBaHUs MAbHOM CTaHLMK
HaAEXHOE 1 PABHOMEPHOE TiepeMellieHne
INEKTPOMHCTPYMEHTA AMBO 3aroTOBKM HEBO3MOXHO.

» HapeXXHo yCTaHOBHTE INEKTPOMHCTPYMEHT Ha THAbHYI0
CTaHLHUI0, TIPEXXAE UEM TTPUCTYTTUTb K €ro IKCTTAyaTaLuu.
Cockanb3blBaHWE INEKTPOMHCTPYMEHTa C TIMALHOM
CTaHLMKU MOXET MPUBECTU K TIOTEPE KOHTPOAA.

> ChaeauTe 3a TeM, UT06bl KabeAb INeKTPOMHCTPYMEHTa
He TIoTlaA MeXAY 6a30BbIM Y3A0M M HalpaBAAIoLLe#H
penkoi. TTpy1 OBPEXAEHUH UAW 0bpe3ke Kabens
BO3HMKAET PUCK TTOPAXKEHNA INEKTPUUECKUM TOKOM.

» CHHUMMTE INEKTPOUHCTPYMEHT, TIPEXAE UeM
TepecTpOUTb TTMAbHYIO CTAHLMIO HAK TIOAHATD
HaTIPaBAAIOLLYIO PEHKY. INEKTPOUHCTPYMEHT MOXET
yMacTb, CAOMATbCA UAW CTaTb IPUUMHON TPABM.

» He UcoAb3yiiTe HeHCTIPABHYIO TIMAbHYIO CTAHLHIO.
TOABKO UCTTIPaBHasA TMAbHAsA CTaHLMsA MOXeT 0becrieunTb
HaAEXHOE HamPaBAEHUE IAEKTPOMHCTPYMEHTA.

> Y6eauTechb, UTo AAMHHbBIE U TAXEADIE 3ar0TOBKH He
BbIBEAYT TMAbHYI0 CTAHLUIO U3 PaBHOBECHA. AAMHHDBIE U
TAKEAbIE 3arOTOBKM HYXHO TIOATIEPETb MAM TTOANOXKUTD UTO-
HWUOYADb TIOA HHX.

» Tpu pe3ke MAMTKK HaAeBaliTe 3alUTHbIE PyKaBHLbl. Ha
pa3pesaHHOM IAUTKe 06pasyioTca oCTpbIe KPas, KOTOPbIMU
MOXHO MTOPaHHUTBCA.
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» TIpuMeHsiiTe MAAbHYIO CTAHLMIO TOABKO AAfl PE3KH
MaTepHanoB, YKa3aHHbIX B HA3HAUEHUH MHCTPYMEHTA.
Ha He#t HeAb3fl pe3aTb MpPaMop MAM FPAHHT, a TAKKe TTAUTKY
C rpybo¥t TOBEPXHOCTbIO W TIAMTKY U3 HATYPAAbHOTO KaMHS.

Om1caH1e MPOAYKTa U YCAYT

TIpMMeHeHHe T0 HA3HAUEHHI0

PLS 300: B KOMTAEKTE C 3AEKTPOMHCTPYMEHTOM TTMAbHAsA
CTaHUMA TIPeAHa3HaueHa AR TPAMOAMHEHHOTO TPOAOABHOMO
W TIOTIEPEUHOTO PACTIMAMBAHHSA AOCOK U IPOhHUAEI U3 TBEPAOH
1 MATKOW APEBECHHBI, A TAKXE AAIOMUHHS W TIAQCTMACChI.
B03MOXHbI FOPM30HTaAbHbIE YrAbI PAcTihAa Makc. oT —45° A0
+45°, aTaKkKe BepPTUKaAbHbIE YTAbI pPacmiMAa Makc. ot 0° Ao
45°.

TTMAbHAA CTaHLMA TPeAHa3HaUeHa MCKAIOUMTEABHO TOAbKO AAA
MCMOAb30BaHHs C INEKTPOAOD3MUKAMU U3 aCCOPTUMEHTA
MHCTPYMEHTOB AAA AOMalLHKX paboT Bosch PST.

> UcmoAb3yiiTe TOAbKO PEKOMEHAOBaHHbIEe (hHPMOiH
Bosch nuabHblie moAoTHa (cm. cTp. 129). TMpu
MCTIOAb30BAHWK OUEHb TOHKUX TTMABHbIX TIOAOTEH
CYLLECTBYET OMACHOCTb CMELEHUA AUHWM PACTIMAUBAHMS.

PLS 300 Set, PTC 1: B koMnA€eKTe C TAMTKOPE30M TIMAbHAA
CTaHLMA IPeAHa3HaueHa A Pe3KU KepaMUUeCcKom 1
(hafHCOBOW TIAWTKHM TOALMHOM Makc. 10 MM.

B03MOXHbI FOPU3OHTAABHbIE YrAbI PACTIUAA MaKC. OT —45° A0
+45°,

Pycckuii| 85

U306paxkeHHbIe COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauus n306paskeHHbIX COCTaBASIOLLMX OTHOCHTCSA K
1306paXeHHI0 TMABHOM CTaHLMK Ha CTPAHHULLAX C PUCYHKAMMU.
PLS 300

1 basoBbii y3ea
LLIkana yraa pacnuaa (ropu3oHTaAbHOrO)
Pyuku dh1kcawmm Ans HaCTPOKKM BbICOTBI
HampaBastoLan perka c ma3oM AAA TIWAbI
BoKoBbIe ymopbl HampaBAsAioLLEeN Perki
YAAMHUTEAD OTIOPbI
AoToAHUTEABHAA OTIOpa
TMepembluka

KOHeUHbI/ yop AAA PACTIUAOBKM C BEPTUKAAbHbBIM
HaKAOHOM

10 Pbiuar AAA (hMKCaLUMKW HATPaBARIOLLEN Peiku
11 MapkupoBKa A\A BbIpaBHUBaHMSA

12 PyuKa (hUKCMPOBaHWA TPOM3BOABHOIO YrAa PaciAa
(ropu3oHTaAbHOrO)

13 YkasaTeAb yraa pacmuAa (ropu3oHTaAbHOMO)

PTC1*

14 Tlautkopes

15 Ynop co wkano#n

16 Yrmop ans pasnoma
*ToAbKO B KoMbHHauuu ¢ PLS 300

W o0O~NOOGA_WN

TexHHueckKue AaHHble
TuAbHaA cTaHumA PLS 300 PLS 300 Set
(PLS 300 + PTC 1)

ToBapHbiit NO 3603M040.. 3603M041..
TuaeHure
- Makc. AAMHa pPaciMAUBaHUA TIPH ToTIepeyHoM pacivae (90°) MM 315 315
— Makc. BbIcOTa pacnMAMBaHUA MM 25 25
- Yroa pacmuaa

TI0 FOPU30HTAAK ° +45 +45

10 BEPTUKAAK ° +45 +45
Pe3ka nauTku
- Makc. A\MHa pacTiMAMBaHKA TIpK TiomepeyuHoM pacriae (90°) MM - 340
- Makc. BbiCcOTa pacmiMAUBaHHUA MM - 10
- Yroa pacmuaa

TI0 FOPU30HTAAK ° - +45
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 3,4 3,4+0,2

Paamepbl TIMAbHbIX TTOAOTEH

Makc. obuias paHa MM 100
Makc. AAMHa 3ybuaTon KpOMKU MM 76

» Ucronb3yiiTe TOAbKO PEKOMEHAOBaHHbie hHPMOii
Bosch nuabHbie moAoTHa (cm. cTp. 129). TMpu
UCTIOAb30BAHWK OUEHb TOHKUX TTMAbHbIX TIOAOTEH
CYWLECTBYET OMACHOCTb CMELLEHUA AMHUW PACTIMAMBAHHUS.

Bosch Power Tools
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Pabota c HHCTPyMeHTOM
TuneHKne

ToAroToBKa aKCIAyaTaLuuu

TTAbHaA CTaHUMA COﬁMpaeTCH B 3aBUCUMOCTH OT LIEAK
TTPUMEHEHMUA:

- PacnuavBaHue naHener
(Hamp., AamMuHara)

- PacmuaunBanve mpodunei
(Hamp., MAMHTYCOBbIX peek)

CKpenAeHu1e BUHTaMH He TpebyeTca.

ManeAn (momepeuHblit pacmua) (cm. puc. A1-A3)

- BcTaBbTe yaAMHUTEAM OTIOP 6 CAEBA M CTTPaBa B 6a30BbIi
y3enl.

- BcTaBbTe AOTIOAHUTEABHbIE OTIOPbI 7 B 3aBUCHMOCTH OT
A\MHbI 3arOTOBKM BO BHYTPEHHIOIO MAM HAPYXHYIO
HamPaBAAIOLLYI0 YAAMHUTEAEH OTIOP.

- HeckoAbkUMK 060p0OTamMK 0CAabbTE PyuKy thrKcaunu 3.

- TloBepHuTe pbluar 10 AAA UKCaLMK HamPaBAAIoLLEN
penku BAEBO W TIOAHUMUTE HaMPaBAAIOLLYIO Peilky 4 BBEPX.

- OTMeTbTe XeAaeMyto AMHWIO PACTIMAMBAHWA Ha 3arOTOBKE.

~ TIAOCKO TIOAOXMTE 3aroTOBKY AMLEBOW CTOPOHOM BHM3,
TIPUAOXMB ee K yropy 6a3oBoro y3aa 1.

~ OmycT1Te HaMPaBAAIOLLYIO PEHKY BHU3 U BbIPOBHANTE
AMHUIO PaCTTMAMBAHHA 3aroTOBKM IO MapknpoBke 11.

- 3adMKcupyiiTe HAaMPaBAAIOLLYIO PEHKY 4 C TOMOLLbIO
pbluara 10.

- Tyro 3akpyTuTe pyuKy dukcaumuu 3.

Taneau (pacmuanBaHME OA FOPU3OHTAABHBIM YTAOM

ckoca) (cm. puc. B)

['OpM30HTaABHBIN YTOA PACTIMAA MOXHO PEFYAUPOBATH B

Avana3oHe ot 45° (caeBa) Ao 45° (crpasa).

- OcnabbTe pyuky dukcaumn 12.

- TloBOpauuBanTe HaMPaBAAIOLLYIO PEHKY 4 BAEBO UAK
BMPABO, TOKA MHAMKATOP YrAa 13 He OKaXeT HyXHbIH YroA
pacmmaa.

— 3arsAHuTe pyuky 1KCUpoBaHUsa 12.

/S BbICTPON Y TOUHOM YCTAHOBKM CTAHAAPTHBIX YTAOB

HaMpaBAAIOLLAA Peiika BXOAUT B 3aLemAeHme Ha yrae 0° n 45°.

- AanbHeiwme pabouue omepauiy cM. «TTaHeAn
(momepeuHbIi pactuA)» Ha cTp. 86.

Tipochuam (pacmMAMBaHHE TOA BEPTHKAAbHBIM YTAOM

ckoca) (cm. puc. C1-C3)

- BcraBbTe yanMHUTEAM OO 6 CAEBA W CipaBa B 6a30Bbii
y3en 8.

- OTKMHbTE KPacHbIM KOHLIEBOW yrop 9 Ha3aa Ha 180°.

- Heckonbkumu 0bopoTamn ocaabbTe pyuky dukcaunm 3.

- TloBepHuTe pbluar 10 AAd (hUKCaLMKU HampaBAstoLLEN
pelk1 BAEBO M IOAHUMMTE HAMPaBAAIOLLLYIO periky 4 BBEpX.

- OTMeTbTE XeAAeMYI0 AUHUIO PACTIMAUBAHHUA HA 3arOTOBKE.
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~ TIAOCKO TTOAOXMTE 3aroToBKY,
yTiepeB ee B YAAMHUTEAN oTTop 6.

~ OmycTuTe HampaBAAIOLLYHO PerKy b;
BHU3 Y BbIPOBHANTE AMHUIO
pacmMAMBaHKUA 3ar0TOBKM MO
mapkupoBke 11.

- 3aduKcupyiiTe HAMPaBAAIOLLYIO PEHKY 4 C TOMOLLbIO
pbluara 10.

- Tyro 3aKpyTuTe pyuky dukcaumu 3.

- YCTaHOBMTE OMOPHYIO TAUTY 3AeKTPOA0O3HKa B
COOTBETCTBUM C HEOHXOAUMBIM YTAOM.
YKasaHusA 1o HacTpoiKe Bbl HaliaeTe B pyKOBOACTBE TO
3KCTIAyaTaLMu AAA SAEKTPOAOD3HKA.

YkasaHue: KpacHbli OTKMHYTbIN Ha3aA KOHLLEBOW ymop 9
CAYXHT YTIOPOM AAA OTIOPHOW TTAUTBI SAEKTPOUHCTPYMEHTA.

TaHeAn (MPoAOAbHOE pacTTMAMBaHHE, TPOpe3aHHe Ma3oB)

(cm. puc. D)

- HeckoAbkrMK 060poTaMu ocnabbTe pyuky dukcaumu 3.

~ CHUMUTE HampaBASIOLLLYI0 PEWKY 4 W TIepembluky 8 ¢
6a3oBoro y3na 1.

- BcraBbTe ya\MHUTEAM OO 6 CAEBa M CipaBa B 6a30Bbii
y3enl.

- TMoBepHyB, BCTaBbTe AOTIOAHUTEAbHbIE OTIOPbI 7 B
3aBMCMMOCTH OT AAMHbI 3aroToBKM (CM. puc. D) Bo
BHYTPEHHIOI0 MAM BHELLHIOK HATIPABAAIOLLYIO YAAMHUTEAEH
orop.

» TpocaeauTe 3a TeM, UTOObI AMHHA PaCTTMAMBAHHA
HaX0AMAACh B 06AaCTH MeXAY AOTIOAHHTEAbHbIMH
omopamu, HHaue Bbl TOBpeAUTe TTMAbHYIO CTaHLMIO.

YkasaHue: [Tp1 MPOAOAbHOM PACTIMAMBAHWM TUAbHAA CTAHLMA

CAYXHT AULLb B KQUECTBE OTOPbI. 3aroTOBKY 3aKPETHTb He

BO3MOXHO. TT0 3TOW IPUUMHE PEKOMEHAYETCA KPETTKO

YAEPXMBATb €e BO BPEMA PACTMAUBAHHA.

YKa3aHuA 0 MPUMEHEHHI0

» Ucnoab3yiite TOAbKO PeKOMEHAOBaHHbIE (hUPMOii
Bosch nuabHbie moAoTHa (cm. cTp. 129). TMpu
MCTIOAb30BaHMH OUEHb TOHKUX TTUABHBIX TIOAOTEH
CYLLECTBYET OMACHOCTb CMELLEHUA AMHWAM PACTTUAUBAHHUS.

OnopHas MAUTa 3AeKTPOA0O3MKa AOAKHA BCETAQ HAXOAUTBLCA B
TIepeAHel TO3MLMH.

ToAwWHHa pPacTiMAMBAEMOr0 MaTeprana 3aBUCHT OT
TIPOM3BOAWTEABHOCTU PE3aHUS COOTBETCTBYHOLLETO
3AEKTPOA0D3MKa.

CoOTBETCTBYlOLME YKa3aHWs Bbl HalAETE B PyKOBOACTBE MO
3KCTIAyaTaLM1 SAEKTPOAOD3NKA.

Ans obecrieueHura OmTUManbHoOM be3omacHoCTH paboTbl
3aroToBKa BCErAA AOKHA bbITb 3adhKCHpPOBaHa.
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TuneHne

~ YCTaHOBMTE 3AEKTPOMHCTPYMEHT OMOPHON TAMTOM Ha
HampaBAstoLLer perke 4 Takum 06pa3om, uTobbl Bceraa
TIPOU3BOAMTD TTMAEHME B HATPABAEHUH PyuKM rkcaumuu 3.

- BKAIOUMTE IAEKTPOUHCTPYMEHT.

- BbIMOAHMTE pe3 ¢ paBHOMEPHOM TToAAUEH.

CoBeTbl IO MPUMEHEHHIO
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— BbIKAIOUMTb IAEKTPOMHCTPYMEHT 1 BbIKAATH TOAHOM
OCTaHOBKM TUALHOTO TTOAOTHA.

~ CHUMMUTE IAEKTPOMHCTPYMEHT C HAMPABAAIOLLEN PEIKH 1
0cAabbTe KpemaeHHe 3aroToBKHM.

TpaHcropTHpoBKa
- Tlepea TPaHCTIOPTUPOBKOH CHUMHTE IAEKTPOUHCTPYMEHT.

Huxe coaepXatcs COBETbI IO BLITOAHEHHIO TPOAOABHOTO PACTTMAMBAHMA W PACTIMAOB TTOA HakAoHOM (90°/45°).

TMpobaema TpuumnHa YcTtpaHeHue
AMHMA paciAUBaHHA HampaBastowan perka ¢ ma3om AMA TIMABI 4 He  3athMKCUPYHTE HAaPaBASIOLLYIO PEFKY C TTa30M
CMECTUAACh 3auKcMpoBaHa S TIMABI B COOTBETCTBMM C BbICOTOM 3aroTOBKH,
TIPOCAEAMTE 3a TeM, uTobbl 3aroToBKa Hbina
Kperko 3axara
QOueHb TOHKOE TUAbHOE TTOAOTHO Mcmoab3yiiTe BXOAALLEE B KOMITAEKT TTOCTABKH
TMAbHOE MOAOTHO T144DP
CKOPOCTb PACMMAMBAHMA OYEHb BbICOKAs Pacmua1BaiTe 3arotoBKY C paBHOMEPHOM,
(3AEKTPOMHCTPYMEHT TEPEABMTAACA C OYEHb HebOAbLLOW Toaauel

ObICTpO¥ MoAauei)

He HaxuMaliTe Ha bokoBble ymopbl 5

HempaBHAbHO YCTAHOBAEH YTOA OTIOPHOM TIAMTBI  BbIPOBHAIATE OTIOPHYIO TIAUTY TIO OTHOLIEHHIO K

10 OTHOLLEHWIO K TTMAbHOMY TIOAOTHY

TIMAbHOMY TIOAOTHY U CHOBa 3aTAHUTE

TTMABHOE TTOAOTHO XOAWT He B HAaMPaBAAIOLLEM

poauke (cM. puc. E)

OTperyAvpyiTe HampaBAAIOLWMN BaAMK TaK, UTobbI
TIMABHOE TIOAOTHO He BbIXOAWAO U3 Hero
(cM. pyKOBOACTBO 1O 3KCTIAyaTaluu Aob3nKa)

3arpA3HeHua Ha
TIOBEPXHOCTU APEBECHHbI

3aroToBKa pacn1AeHa AMLEBOW CTOPOHOW BBEPX PacmiMAKMBaiTe 3aroToBKY AMLEBOH CTOPOHOW BHM3

(cm. puc. A3)

TTMABHOE TTOAOTHO U3HOLIEHO

MCHOI\bSyVITe HOBOE NMUAbHOE TTOAOTHO

CKOpOCTb [PacCnMAMBAHUA OUEHb BbICOKaA
(3I\eKTp0MHCprMeHT TiepeABUranca C OUEHb

bbiCTPOM MoAauen)

PacnnavBaiiTe 3arotoBKy C paBHOMEPHOM,
HebOAbLLIOM ToAaUEN

He HaxumaiiTe Ha 6oKoBble ymopbl 5

Pacna ipon3BeAeH C MaATHUKOBLIM ABUXEHHEM BbIKAOUMTE MAATHUKOBOE ABUXEHME

YkasaHus 1o paboTe 1 COBETBI 0 TPUMEHEHHIO TTMABHOM
ctaHuuM PLS 300 Bbl HaiaeTe 1o aapecy:
www.hosch-do-it.com/pls300

Pabota c MHCTpyMEHTOM
Pe3Ka TAMTKH

TMoaroToBka JKCMAyaTauuu

TTpH MCTIOAb30BaHMM TTMABHOW CTAHLIMW AAA PE3KH TIAUTKK
TpebyeTcs AOTIOAHUTEABHBIN Habop PTC 1.

Ynop 15 mocTaBAAETCA B CAOXEHHOM BUAE B ABYX UaCTAX.

- TlepeaTiepBbIM TPUMEHEHUEM COeAMHHTE 0be uacTh yropa
15 TaK, ut06bl £ro 60AbILE HEBO3MOXHO ObIAO
PaCCOEAUHHTD.

TpoaoAbHbI# pacTiuA (cm. puc. F1-F3)

- Heckonbkumu 0bopoTammn ocaabbTe pyuky dukcaunm 3.
- TloBepHuTe pbluar 10 AAd (hUKCaLMK HampaBAAtoLLEN
pelk1 BAEBO M IOAHUMUTE HAMPaBAAIOLLLYIO peiky 4 BBEpX.

Ecan y Bac BO3HMKHYT AOTOAHUTEABHDBIE BOTIPOCHI,
BOCTOAb3YMTECh YCAYTraMu ropsuen TeAe(OHHOM AUHWK:

Poccua
Tea.: +7 8-800-100-8007

- Bcrasbre ynop 15 110 LeHTPyY B a3 iepembluki 8 1
TIpPUCTaBbTE ero 3amoAAMLO K 6a30BoMy y3ny 1.

~ OTmeTbTe XeAaeMylo AMHUIO PACTIMAUBAHHA HA 3arOTOBKE.

~ TIpMAOXMTE 3ar0TOBKY FOPU30HTAABHO AULEBOH CTOPOHOM
BHU3 K yropy 15.

~ OTKMHbTE HampaBAAIOLLYIO PENKY 4 BHU3 U BbIPOBHANTE
AMHMIO PACTTMAQ 3arOTOBKM MO LWKaAe ymopa 15.

~ TIpUXMUTE AAAOHBIO HAMPABAAIOLLYI0 PerKy 4 B 30He
3aroTOBKM BHU3.

- Tyro 3aKpyTuTe pyuky dukcaumu 3.

- 3adMKcupy#Te HAMPaBASIOLLYIO PENKY 4 C TOMOLLbIO
pbivara 10.

Bosch Power Tools
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PacnuanBaHmMe o AMaroHanu (cm. puc. G)
['OpH30HTaABHbIN YTOA PacTiMAa MOXHO PEryAMpoBaTb B
AMamasoHe 0T 45° (caeBa) A0 45° (cmipaBa).

- OcnabbTe pyuky tukcaummu 12.

- TloBOopau1BaiTe HaMPaBAALLYIO PEHKY 4 BAEBO MAK
BMPaBO, TTOKA MHAMKATOP YrAa 13 He MOKaXeT HYXHbIH YroA
pacrnmaa.

— 3aTAHuTe PyuKy (1KCMpoBaHHsa 12.

AR BbICTPON Y TOUHOM YCTAHOBKM CTAHAAPTHBIX YTAOB
HampaBASIoLLAA PeiiKa BXOAUT B 3aLieTIAeHHe Ha yrae 0° n 45°.

- AanbHedwwue paboune omepaumu cM. «TTPOAOABHbIM
pacnuA» Ha cTp. 87.

YKa3aHuA Mo NPUMEHEHHI0

Peska mAuTkH (cm. puc. H1-H3)

- BcraBbTe nanTkopes 14 B a3 AAf TIMAbI HA HAaMPaBAAOLLEN
pevike 4 Haa ymopom 15.
CTpenka Ha TAMTKOPE3e AOAKHA CMOTPETD B Ballly CTOPOHY.

CoBeTbl IO MPUMEHEHHIO

Tpo6baema

TIAUTKa pa3namblBaeTCA He
BAOAb AMHWM paCTiMAa

TMpnunHa
VHWSA HaApe3a He CTIAOLLIHAA

- TIpoTAHHTe MAMTKOPE3 14 A0 KOHLI TAUTKM, PaBHOMEPHO
HaAABAMBAA Ha Hero.

- BbITawme mAnTKOpe3 14 13 HanpaBAsiowlen peiku 4.

- TloBepHuTe pbluar 10 Ard (hUKCaLUMKU HanpaBAstoLLEN

PeiK1 BAEBO M TTOAHUMHTE HAMPaBASAIOLLYIO PeiKy 4 BBEpX.

- TlonoxuTe ymopbl AR pasaoMa 16 Ha cTabuAbHYH0
TIOBEPXHOCTb.
TTOAOXHTE TIAUTKY Ha YTIOPbI AAA Pa3A0OMa TakuM 06pasom,
uT06bI YIIOPbI AAM PA3AOMa HAXOAMAMCH TIOA AUHUEN
pacm1Aa 1 TIo KPasM MAMTKK.
TTpy pacmMAMBaHMM TIO AMArOHaAM YTIOPbI AR pasAoMa
HeobX0AUMO pacmoAarath MOA AMHUEN PacTiuAA C
HebOAbLIMM CMELLIEHNEM BHYTPb.

- HapaBute 0AHOBPEMEHHO 0HEMMM AAAOHAMM HA HApYXHble
60Ka MTAMTKH, UTObbI OHa Pa3AOMaAach.

YctpaHeHue

YBEAUUNTE CUAY HAAABAWBAHUA TIPU PE3KE TTAMTKH W
CAEAaiTe PaBHOMEPHbIN HaApe3

TTAuTKopes 14 HempaBUAbHO BCTaBAEH

TTpaBMAbHO BCTaBbTe IAUTKOPE3 (cM. puc. H1)

TToBEPXHOCTb AUTKM HEPOBHAA

YBEAMUMTE CUAY HAAABAUBAHUA TIPU PE3KE TIAUTKU 1
AOTIOAHUTEABHO TTIOBbICbTE CKOPOCTb PE3KKU

Yopbl A\ Pa3aAoMa HEeMpaBUABHO
PaCTOAOXEHbI TIPU Pa3AOMe TTAMTKM

Pacronoxwre yropbl A\ pa3A0Ma TIOA AUHUEN
PACIMAQ W TTO KpasM MAUTKM (cM. puc. H3)

TTou PacMAMBAHWK TIO AMaroHaAM ymopbl AAA
pasnoMa HeobXOAMMO PACTIOAOXHTb TIOA AUHHEN
PaChuAa C HeBOAbLLIMM CMEILLEHWEM BHYTPb

/AMHWA Haape3a He CTIAOLIHAA

TTpy peske MAUTKK YBEAUUMTE CUAY HAAABAMBAHHSA

YkasaHus 1o paboTe 1 COBETbI MO TPUMEHEHHIO TTMABHON
craHumu PLS 300 Bl HaiaeTe o appecy:
www.bosch-do-it.com/pls300

Texo6cAyXuBaH1E U CEPBUC

TexobcayxuBaHue M OUMCTKA

B cAyuae MOAOMKM TUABHOM CTaHLMM HECMOTPA Ha
TWATEABHOCTb M aKKYPaTHOCTb PU U3rOTOBAEHWUH U KOHTPOAE,
PEMOHT HE0bX0ANUMO TIPOBOAWT B aBTOPU30BAHHOM
MacTepCKOM A\ INEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

TTp1 BO3HUKHOBEHWM BOTIPOCOB M AN 3aKa3a 3amuacTed,
TIOXaAyHCTa, 06A3aTeABHO YKa3blBanTe AGCATU3HAUHBIN
HOMEp MUABHOM CTaHLMW Ha 3aBOACKOM TabANUKe.

Ouuctka

TTocAe Kaxaoi paboueit onepaumm YAAAAKTE TIbIAb U CTPYXKY
CTPYEM CXaToro BO3AyXa AW KUCTOUKOM.

Ecany Bac BO3HUKHYT AOTIOAHUTEABHbIE BOIPOCHI,
BOCTIOAb3YMTECh YCAYTraMu ropauen TeAehOHHOM AUHWM:
Poccua

Ten.: +7 8-800-100-8007

YcnoBHA rapaHTuu

BcaeacTBYE HEMPaBUABLHOIO TIPUMEHEHMA MOXET CAYUUTLCA
TaK, uto Bbl pacmuanTe HampasAALoLLYtO perky 4 nan
TiepeMbluKy 8. B Takux CAyuanx rapaHtus He
TIPEAOCTABAAETCS, TTOCKOABKY 3TO He BAMAIET Ha paboty
TIMABHOWN CTaHLMH.

CepBHCHOe 06CAYXHMBaHHE U KOHCYAbTaLMA
TIoKymaTeAen

CepBMCHbIN OTAEA OTBETHT Ha BCe Ballv BOMPOChI 10 PEMOHTY
1 0BCAYXMBaHHIO Ballero mpoAyKTa, a Takxe 1o 3amyacTam.
MoHTaxHble UepTexu 1 MHAOPMALMIO TTO 3amyacTAM Bbi
HalAeTe TaKxe 110 aApecy:

www.bosch-pt.com
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KOAAEKTHB KOHCYABTaHTOB Bosch oxoTHo momoxeT Bam B
BOMPOCaX MOKYTKH, TPUMEHEHUA U HACTPOMKM TIPOAYKTOB U
ITpI/IHaN\e)KHOCTeI;I.

Ans pernona: Poccus, beaapycb, Kazaxcran
[apaHTHtHOE 06CAYXMBAHME U PEMOHT IAEKTPOUHCTPYMEHTA,
¢ cobatopeHHeM TpeboBaHWI M HOPM U3rOTOBUTEAS
TIPOMU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TOALKO B
(DMPMEHHBIX AU aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPAX
«PobepT bolw.

TTPEAYTTPEXXAEHUE! McoAb3oBaHMe KOHTPadaKTHOM
TIPOAYKLMM OTIACHO B 3KCTIAYaTaLnK1, MOXET IPUBECTH K
yluepby ars Balwero 3p0poBbA. M3roToBaeHHe 1
pacnpocTpaHeH1e KOHTpaakTHOM TPOAYKLMH TIPECAEAYETCA
110 3aKOHY B aAMUHUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM TIOPSAKE.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBHCHBIN LIEHTP TTO 0OCAYXHUBAHUIO IAEKTPOUHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Kopoaesa, cTp. 13/5

129515, MockBa

Poccus

Tea.: +7 (800) 100800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TToAHYI0 MHGOPMALLMIO O PACTIOAOXEHUM CEPBUCHBIX LIEHTPOB
Bbl MOXeTe TTOAYUHTb Ha 0(hMUMAABHOM CaltTe
www.bosch-pt.ru Aubo mo TeaedhoHy CipaBOUHO-CEPBHUCHOM
cAyx6bl Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK becrmiAaTHBIN).

Beaapycb

NI «Pobept Bow» 000

CepBHCHBIN LIEHTP TTO 0OCAYXHUBAHUIO IAEKTPOUHCTPYMEHTA
yA. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benaapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

Dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service@by.bosch.com
OdbuumanbHbIi cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBMCHbIN LEHTP TI0 0BCAYXMBaHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. CelidpyanHa 51

050037 r. Aamarbl

KasaxcraH

Ten.: +7(727) 2323707

Dakc: +7 (727) 25113 36

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com

OcbuumanbHbli cant: www.bosch-pt.kz

Ytuausauua

TTMABHYIO CTAHUMIO, IDMHAAAEXKHOCTH M YTTAKOBKY CAGAYET
YTMAM3WPOBATb 6830MaCHBIM AAF OKPYXAIOLLEH CPEAB!
obpasom.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

YkpaiHcbka | 89
YKkpaiHcbka

BkasiBKH 3 TeXHiKH 6e3meku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3meku

TpouuTaiTe BCi AOAQHI A0 TTMAAABHOT
CTaHLii a60 A0 eAeKTPOIHCTPYMEHTY, AKHH
MOHTYETbCA, TOMEePeAXXEHHA Ta BKa3iBKH.
HeBWKOHaHHS TPaBMA 3 TEXHIKM He3Meku Ta
BKa3iBOK MOXe TIPU3BOAUTH AO YAAPY
€AEKTPUUHWM CTPYMOM, TOXEXi Ta/abo BaXKuX
CepHo3HKX TPaBM.

Bka3iBKK 3 TeXHiku 6e31meKu AN TIHAAABHUX
CTaHUin

» Tlepiw, HiX HaCTPOIOBATH TPHUAAA 260 MiHATH MPUAALAA,
BUTATYIiTE WITETICEAD 3 PO3eTKH Ta/abo BuiimaiiTe
aKyMyAATopHy 6aTapeto. HeHaBMUCHE BMUKaHHS
€NEKTPOMPHUAQAIB UaCTO TIPHU3BOANTL AO HELLACHKX
BMIaAKIB.

» Tepiu HiXX MOHTYBaTH eA€KTPOIHCTPYMEHT, TPaBHAbHO
36epiTb MUAAAbHY CTaHLil0. AWiLe 6e3A0raHHNI MOHTaX
3abeameuye HaaiiHEe BeAEHHS eAEKTPOIHCTPYMEHTY.

» YCTaHOBITb MHAAIAbHY CTaHLil0 Ha MilHY, PiBHY
FOPH3OHTaAbHY TTOBEPXHIO. fIKILO MUAAAbHA CTaHLifA
KOB3a€ abo XMTAETbCHA, TO EAEKTPOIHCTPYMEHT abo
3aroToBKa He MOXYTb PIBHOMIPHO Ta HAAIMHO
iepecyBaTucs.

» HapiiHO YCTaHOBITb @A€KTPOTPUAAA HA IUASAAbHINH
CTaHLii, mepi HiXX KOpPUCTYBaTHCA HUM. KOB3aHHsA
€AEKTPOIHCTPYMEHTY Ha TTMAAAbHIN CTaHLIT MOXe IPUBECTH
O BTPATH KOHTPOAIO.

» CAiaKy#iTe 32 THM, W06 WHYP eAeKTPOIHCTPYMEHTY He
MOTPanUB MiX 6a30Buii By30A Ta HAMPAMHY TIAQHKY.
AKLLO WHYP TTOLIKOAXEHHI abo Tiepepi3aHnit, BUHUKAE
PH3KK YPKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3HimaiiTe eAeKTPOIHCTPYMEHT, iepiu HiX
nepebyAyBaTH TMAAABHY CTaHLil0 abo MAHATH
HampPAMHY MAQHKY. EAEKTPOIHCTPYMEHT MOXe BMacTy,
TIOLIKOAUTHUCH aB0 CIPUUMHWUTY TTOPAHEHHS.

» He KopHCTyiiTech TOLIKOAXKEHOI0 THAAIAbHOO CTAHULI€I0.
TiAbKu CTIpaBHA MUAAAbHA CTaHLiA MOXe 3abe3neunTy
HaAiHe epecyBaHHA eAEKTPOIHCTPYMEHTY.

» CaiakyiiTe 3a THM, W06 AOBi | BaXKKi 3aroToBKH He
TPU3BOAMAH AO AMCHanaHcy TUAAABHOI cTaHLi. AOBri Ta
BAXKi 3aroToBKM MOTPIOHO MiaTepTH abo MAKAACTH Lwo-
HebyAb TTA HHUX.

» TTia uac pizaHHA KepaMiuHOT TIAUTKH OAAraiiTe 3aXHCHI
pyKaBuui. Po3arnamaHa AUTKA Mage rocTpi kpai, 0b aki Bu
MOXeTe TTOPaHUTUCA.

> 3acTocoBy#Te MUAAABHY CTaHLiI0 AHLIE AAA Pi3aHHA
MartepianiB, WO BKa3aHi B PO3AiAi TPo MTPU3HAUEHHA
iHCTPYMeHTY. Ha IMAAABHIN CTaHLii He MOXHa piaTy
MapMyp abo rpaHit, a TakoX AMTKY 3 rpyb0io ToBEpXHeto Ta
TIAMTKY 3 HaTyPaAbHOIO KaMeHHo.

Bosch Power Tools
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Omuc TPOAYKTY i TMMOCAYT

TTpu3HaueHHA

PLS 300: B KOMMAEKTi i3 eAeKTPOMPUAAAOM TTUAAAbHA CTaHLLiA
TIPU3HAUEHA AAA TIPAMOAIHIHOTO TO3AOBXHBOTO Ta
TIOTIEPEUHOTO PO3MAAIOBAHHA AOLLLOK i3 TBEPAOI Ta M'AKOT
AEPEBUHM, a TAKOX AAIOMIHItO Ta TAACTMACH.

MOXAMBI FOPU30HTAABHI KYTH PO3MMAIOBAHHA MaKc. Bia —45°
A0 +45°, a TaKOX BEPTMKAABHI KYTH PO3TIMAIOBAHHA MaKC. BiA
0° po 45°.

TTMASIAbHA CTaHLiA TPU3HAUEHa BUKAIOUHO AAA POBOTH 3
€AEKTPOAOO3MKAMM i3 aCOPTUMEHTY iHCTPYMEHTIB A
AoMaluHix pobit Bosch PST.

» BUKOPHCTOBYiiTe AHILE peKOMeHAOBaHi (ipmoto Bosch
TIMAKOBI TOAOTHa (AMB. cTop. 129). TpK BUKOPUCTaHHI
3aHaATO TOHKMX TUAKOBHX TIOAOTEH iCHYE Hebeameka
3MiLLEHHA AiHiT PO3MUAIOBAHHS.

PLS 300 Set, PTC 1: B KOMMA€KTI i3 TAUTKOPI3OM TTUAAAbHA

CTaHLiiA PM3HAUEHa AAA Pi3aHHA KepamiuHoi Ta hasHCOBOI

TIAUTKHM TOBLLUMHOIO MakKc. 10 MM.
MOXAMBI rOPM30HTAABHI KYTH PO3MIMAKOBAHHA MaKC. Bia —45°
A0 +45°,

306paxeHi KOMITOHEHTH

HymepaLlist 306paxeH1x KOMITOHEHTIB TOCHAAETHCA Ha
300paXeHHs MUAAABHOT CTAHLIT Ha CTOPIHKaX 3 MAAIOHKAMK.

PLS 300
1 basoBwuii By30A

2 lllkana A\ HACTPOIOBAHHA KyTa PO3MUAIOBAHHS
(ropu3oHTaAbHOrO)

Pyuka thikcauii Ard peryatoBaHHs BUCOTU

HanpsAMHa nmAaHKa 3i WAILOM AAA TTIMAK

BokoBi ynopu HampAMHOI IAAHKK

TMoaoBXyBay onopu

AomomixHa omopa

Tepemunuka

KiHLeBMI1 yop AAA BEPTUKAALHUX KYTiB PO3MUAIOBAHHA
10 Baxinb AAA dhikcallii HAaMPAMHOI TAAHKK

11 TlosHauka ANA BUPIBHIOBAHHA

12 Pyuka dikcaLlii AR BIAbHOTO HACTPOKOBAHHS KyTa
PO3MUAIOBAHHSA (TOPU30HTAABHOIO)

13 |HAMKATOp KyTa (rOPM30HTAABHOTO)

PTC1*
14 TiauTkopis
15 Yrop 3i wkanoo
16 Ynop ans posnomy
* AMwe B kombiHauii 3 PLS 300

O oo ~NO O~ W

TexHiuHi pAaHi
TIMAAAbHA CTaHUiA PLS 300 PLS 300 Set
(PLS 300 +PTC1)

ToBapHu# Homep 3603 M040.. 3603M041..
Po3nuatoBaHHsA
~ Makc. AOBXMHa PO3MUAIOBAHHA TIPU TOTIEPEUHOMY

po3nuAtoBaHHi (90°) MM 315 315
~ Makc. BUCOTa PO3MHUAIOBAHHSA MM 25 25
- KyT po3nuatoBaHHA

TI0 FOPU30HTaAI i +45 +45

IO BEPTUKaA S +45 +45
Pi3aHHA ANUTKKM
— Makc. AOBXWHA PO3TMMAIOBAHHA TIPK TIOTIEPEUHOMY

po3nuAtoBaHHi (90°) MM - 340
~ Makc. BUCOTa po3nuAIOBaHHA MM - 10
~ KyT po3muatoBaHHA

TI0 FOPU30HTaAI 2 - +45
Bara BiamoBiaHo A0 EPTA-Procedure 01/2003 Kr 3,4 3,4+0,2

PosMipu TIPUAQTHUX TTHAKOBUX TIOAOTEH

Makc. 3aranbHa AOBXMHA MM 100
Makc. AOBXHHa 3ybuacToi KpoMKM MM 76

» BukopucToByiiTe AULLE peKoMeHAOBaHi dipmoto Bosch
TIMAKOBI TOAOTHa (AMB. cTop. 129). TTpK BUKOPUCTaHHI
3aHAATO TOHKMX TUAKOBMX TOAOTEH iCHYE Hebe3meka
3MilLEHHS AiHiT PO3MUAIOBAHHA.
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Excrinyarauin
Po3nualoBaHHA

TiaroToBka A0 poboTh

TTMAAAbHA CTaHLA TOBUHHA MOHTYBATUCA B 3AAEXHOCTI BiA
MeTH 3aCTOCYBaHHS:
- Posmnu1AioBaHHA MaHenek
(Hamp., Aaminara)
- Po3nuAioBaHHs mpodiniB
(Hamp., MAIHTYCHHUX perok)
3’eAHaHHS rBUHTaMK HemoTpibHe.

TMaHeni (momepeune po3muAloBaHHA) (auB. Man. A1-A3)

- Bcrasre noaoBxyBaui orop 6 AiBOpyu Ta TpaBopyy B
6a3oBuii By3on 1.

~ BcraBre AOTIOMiXHI OTIOpH 7 B 3aAEXKHOCTI BiA AOBXUHU
3aroTOBKM Y BHYTPIlLHIO 260 30BHILLHIO HAMPAMHY
TIOAOBXYBauiB OMop.

- TlocaabTe pyuky dikcallii 3, ToBEpHYBLM ii AeKiAbKa pasiB.

- TloBepHiTb Baxinb 10 BAIBO ANA (hiKcaLlii HAMPAMHOT TAGHKK
Ta MAHIMITb HAMPAMHY MAAHKY 4 yropy.

- Tlo3HauTe Ha 3aroToBLLi HEOBXiAHY AiHilO PO3MUAIOBAHHA.

~ TIPMKAQAITb 3aroTOBKY AMLbOBMM BOKOM BHM3 B
rOPHU30HTAALHOMY TIOAOXEHHI A0 yropa 6a30B0ro By3Aa 1.

~ OnycTiTb HAaMPAMHY TIAQHKY Ta BUPIBHANTE AiHil0
PO3MMAIOBAHHA 3ar0TOBKM M0 Mo3HauLi 11.

- 3adikcyitTe HAPAMHY TTAAHKY 4 3a AOTIOMOrOt0 BaxeAa 10.

- MiuHo 3akpyTiTb pyuKy dikcadii 3.

TTaHeAi (ropu30HTaAbHUII KYT PO3TTHAIOBAHHA)

(amB. man. B)

'OPHU30HTaAbHHI KYT PO3MUAIOBAHHA MOXHA BCTAaHOBAIOBATH B

AiamasoHi Bia 45° (AiBopyu) A0 45° (mpaBopyu).

- Tlocaabte pyuky dikcauii 12.

- TloBepTaiiTe HamPAMHY TIAaHKY 4 AiBopyY abo mpaBopyy,
TIOKH iHAMKaTOp KyTa 13 He ToKaxe HeobXiAHM i KyT
PO3MUAIOBAHHS.

~ 3HOBY 3aTArHITb PyuKy chikcauii 12.

A WBKAKOIO Ta TOUHOTO HACTPOOBAHHA CTAHAAPTHMX KYTiB

HampPAMHA MAAHKa BXOAMTb B 3aUETAEHHA Ha KyTi 0° 1 45°.

- HacrynHi poboui onepalyii avB. «TTaHeni (omepeuHe
PO3TMUAIOBAHHA)» Ha cTop. 91.

Tipodini (BepTHKAAbHMIA KYT PO3TTHAIOBAHHA)

(amB. man. C1-C3)

- Bcragte moaoBxXyBaui omop 6 AiBopyy Ta TpaBopyu B
TIePEAHiN YaCTUHI TepeMUuKK 8.

- BiAKMHbTE YepBOHMIA KiHLEBHI yTop 9 Ha3aa Ha 180°.

- TloBepHiTb Baxinb 10 BAIBO ANA (hikcaLii HAMPAMHOT TAQHKK
Ta MAHIMITb HAMPAMHY MAAHKY 4 yropy.
- TlosHauTe Ha 3aroToBLi He0bXiAHY AiHilO PO3MHAIOBAHHS.

TMocnabTe pyuky dikcauii 3, moBepHyBLUM ii AeKibka pasiB.
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— TTOKAQAITb 3aroTOBKY B
TOPHU30HTAALHOMY TTOAOXEHHI
Ha yrop MoAOBXYyBauiB orop 6. b;
~  OmycTiTb HAPAMHY TIAQHKY Ta
BUPIBHANTE AiHitO
PO3MUAIOBAHHSA 3aroTOBKM TT0 Mo3HauLi 11.
- 3achikcyTe HampsAMHY TIAAHKY 4 3a AOTIOMOT 010 BaxeAd 10.
- MiuHo 3akpyTiTb pyuKy cikcadii 3.
- Hacrpolite omopHy MAMTY eAeKTPOoA0O3KKa BIATOBIAHO AO
HeobXiAHOTO KyTa.
BkasiBKM LWOAO HAaCTPOIOBAHHA By 3HanaeTe B IHCTPYKLIi 3
eKCTIAyaTaLlii eAeKTPOA0D3HKa.
BkasiBka: UepBOHH, BiAKMHYTHI Ha3aA KiHLEBHH yrop 9
CAYTY€E YTOPOM AAA OTIOPHOT TTAUTU EAEKTPOIHCTPYMEHTY.

TTaHeAi (TOAOBXHE PO3TTHAIOBAHHA, TPOPi3yBaHHA Ma3iB)

(auB. Man. D)

- TlocaabTe pyuky dikcallii 3, ToBEpHYBLUM ii AeKiAbKa pasiB.

- BWTArHITb HaMPAMHY TIAaHKY 4 Ta iepeMuuky 8 3 6a3oBoro
By3na 1.

- Bcrasre noaoBxyBaui onop 6 AiBopyu Ta TpaBopyy B
6a3oBuii By3oA 1.

- TloBepHyBLUM, BCTaBTe AOAATKOBI OIOPH 7 B 3aAEXHOCTI BiA
AOBXWHM 3aroTOBKH (AMB. MaA. D) y BHYTPiLHIO abo
30BHILLHIO HAMPAMHY TOAOBXYBaUiB omop.

» CAipKy#Te 3a THM, W06 AiHiA po3MHAIOBAHHA
3HaX0AHAACA MiX AOTIOMIDXXHHMH OTIOPaMH, iHaKwe Bu
TIOWIKOAUTE TUAAABHY CTaHLilo.

BxasiBka: ITpy T03A0BXHbOMY PO3MUAIOBAHHI TIMAAABHA

CTaHLif CAYTYE AWLLE B AKOCTi OTIOPU. 3aroToBKY 3aTUCHYTU

HEMOXAMBO. |3 LMX MipKyBaHb MiLlHO TPUMaliTe 3aroTOBKY TiA

yac pPO3MUAIOBAHHS.

Bkas3iBku woao pobotu

> BuKopHcTOBY#iTE AHLIE peKOMeHAOBaHi thipmoio Bosch
TIMAKOBI TOAOTHa (AMB. cTop. 129). Tpu BUKOPUCTaHHI
3aHaATO TOHKMX TMAKOBHX TIOAOTEH iCHYE Hebesmeka
3MilLeHHs AiHiT PO3MUAIOBAHHS.

OnopHa MANTa eAeKTPOA0H31Ka TOBMHHA bYTH 3aBXAM

pO3MilLieHa B TePeAHbOMY TTOAOKEHHI.

ToBLMHa MaTepiany, AKUIA PO3MMAKOETLCA, 3AAEXHTb BiA

TIPOAYKTMBHOCTi pi3aHHs BIiATTOBIAHOMO eAEKTPOAOO3MKA.

HeobxiaHi BKa3iBK1 By 3HalaeTe B iHCTPYKLi 3 ekcriayaTai

Bawworo Aob3uka.

s 3abe3reyeHHs oTMMaAbHOI 6eaneky paLi By oBHHHI

3aBXKAM 3ahiKCOBYBATH 3aroTOBKY.

PosnuaoBaHHA

~ Po3milLyiTe eAeKTPOIHCTPYMEHT 3 OTIOPHOK TIAUTOH Ha
HATPAMHIl TIAQHLLi TaKUM UMHOM 4, 106 B 3aBXAM TTMASAK
B HaMPAMKY pyuku dikcauii 3.

~ YBIMKHITb €AEKTPOTIPHAGA.
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- PoamuaioliTe 06pobAIOBaHY 3aroTOBKY 3 PiBHOMIPHOIO ~ 3HiMiTb éAEKTPOIHCTPYMEHT 3 HAMPAMHOI TIAQHKM Ta
noaaueto. niocAabTe KpimAEHHA 3aroTOBKK.
~ BHMKHITb eAEKTPONIPHAQA | 3aUekaliTe, TTOKH TIMAKOBE

A TpaHcropTyBaHHA
TIOAOTHO TIOBHICTIO HE 3yMUHUTBCA.

- Tlepea TPAHCTIOPTYBAHHAM 3HIMANTE EAEKTPOIHCTPYMEHT.

Topaa# L0A0 3aCTOCYBaHHA
/Aani M1 HapaeMo Bam TTopaay LI0AO BUKOHAHHS TTOAOBXHbOIO PO3MMAIOBAHHS Ta PO3TMAIOBAHHS TiiA HaxMAoM (90°/45°).

TMpobaema MpuunnHa LLio pobutn
NiHifl pO3MUAIOBAHHA HampaAMHa MAaHKa 3i WAILOM AAA TIMAK 4 He 3adhikcyiTe HamPAMHY TIAGHKY 3i WAILOM AAS
3MicTUAaCA 3aghikcoBaHa TIMAM Y BIATIOBIAHOCTi AO BUCOTH 3aroTOBKH,
TIPOCAIAKYHTE 32 THM, 11106 3aroToBKa byAa MillHO
3aTMCHYTa
3aHaATO TOHKe TMAKOBE TTOAOTHO BuKopucTOBY#TE AOAAHE TMAKOBE TOAOTHO
T144DP
LLIBMAKICTb PO3MIMAIOBAHHA 3aHAATO BUCOKA PosnuatoiiTe 3aroToBKy 3 piBHOMIpHOIO,
(eneKTpOTIPUAAA TTEPECYBABCA 3aHAATO HEBEAMKOIO TTIOAAUEI0
WBHAKO) He TucHiTb Ha bokoBi ymopu 5
HenpaB1AbHO YCTaHOBAEHUH KYT OTIOPHOI TIAUTH  BUPIBHANTE OTIOPHY MAMTY TTO BIAHOLIEHHIO AO
TI0 BiAHOLIEHHIO AO TTMAKOBOTO TTOAOTHA TIMAKOBOTO TTOAOTHA Ta 3HOBY 3aTAHITh
TTMAKOBE TOAOTHO XOAUTb HE B HAMPAMHOMY Biaperyatoiite HampsAMHUA POAKK Tak, o6
BaAMKY (AvB. Man. E) TTMAKOBE TIOAOTHO XOAWAO B HbOMY
(AMB. iHCTpYKLIl0 3 eKCTIAyaTaLlii Aob3nKa)
AepeB'AHa MOBEPXHA 3aroToBKa MPOMMASHA AMLBOBUM HOKOM Po3nunioliTe 3aroToBKy AMLbOBMM H0KOM AOHM3Y
3abpyAHeHa AOBEpPXY (avB. Man. A3)
TTMAKOBE TOAOTHO CTIPaLIIOBAAOCA BcrasTe HOBe MMAKOBE TOAOTHO
LLIBMAKICTb PO3MMAIOBAHHS 3aHAATO BUCOKA PosmuatoiiTe 3arotoBKy 3 piBHOMipHOI0,
(eAeKTpOMPHAGA TEPECYBABCA 3aHAATO HEBEAMKOIO TTOAQUEID
LUBMAKO) He TucHiTb Ha 6okoBi yriopn 5
TTPOMMAAHO 3 MAATHUKOBUM PYXOM BHUMKHITb MaATHUKOBUH pyX
BkasiBkiu 140A0 pobOTH Ta TOPaAH LLOAO 3aCTOCYBaHHS fAkiwo y Bac BUHMKHYTb AOAATKOBI 3amTaHHA, CKopUCTanTecs
TIMAAABHOI cTaHuii PLS 300 By 3HaiaeTe 3a aapecoto: TIOCAYramMu TeAepOHHOT rapaYoi AiHil:
www.bosch-do-it.com/pls300 Ykpaina

Ten.: +38(044) 490 2403
dakc: +38 (044) 490 24 81

Excmayarauis
Pi3aHHA MAKTKH

TiaroToBKa A0 poﬁom - Bcrasre ymop 15 mo LeHTpy B a3 nepemMuuku 8 i mocyHbTe
#oro piBHO A0 6230B0ro By3na 1.

- Tlo3HauTe Ha 3aroToBLli HEObXiAHY AiHitO PO3TUAIOBAHHA.

~ TIPHUKAQAITb 3aroTOBKY AMLOBUM H0KOM BBEPX B
rOPU30HTAAbHOMY TIOAOXKEHHI A0 yropa 15.

TTp1 BUKOPUCTaHHI TMAAABHOI CTaHLIT AAA Pi3aHHA TIAUTKK
TIOTPibHMI AOAATKOBHI KOMMAEKT PTC 1.

Yrop 15 mocTauaeTbea B po3ibpaHoMy Ha ABi UaCTHHM i

CKAaAEHOMY CTaHl. 3 ) ~ BiaKWHbTE HAamPAMHY TIAQHKY 4 BHU3 | BUPIBHANTE AiHil0
- l'lepeA TepLMM 3aCTOCYBaHHAM 3 €AHaV|T.e 06MABI YUaCTHHH PO3MUAIOBAHHS 3arOTOBKM 1O WKaAi ymopa 15.

yropa 15 Tak, wo6 oro He MoxHa 6yAo binblue pos'eAHaTH. ~ TIPUTMCHITb AOAOHEI PYKHM HAMPAMHY TIAAHKY 4 BHU3 Y 30Hi
TTo3p0BXHE po3mHAloBaHHA (AuB. MaA. F1-F3) 3aroToBKH.

- MiuHo 3aKpyTiTb pyuky dhikcauii 3.

- Tlocaabte pyuky dikcallii 3, ToBEpHYBLUM ii AeKiAbKa pasiB. S
PYuKy dpikcau PHY A P - 3achikcyiTe HampsAMHY TIAaHKY 4 3a AOTIOMOT 010 BaxeAd 10.

- TloBepHiTb Baxinb 10 BAIBO ANA (hikcaLii HAMPAMHOT TAQHKK
Ta MAHIMITb HAMPAMHY MAAHKY 4 yropy.
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Po3nnAloBaHHA TT0 AiaroHani (auB. maa. G)
'OPHU30HTaABbHHI KYT PO3MUAIOBAHHA MOXHA BCTaHOBAIOBATH B
AiamasoHi Bia 45° (AiBopyu) A0 45° (mpaBopyu).

- Tlocaabte pyuky dikcauii 12.

- TloBepTaiiTe HaMPAMHY TIAaHKY 4 AiBopyy abo mpaBopyy,
TIOKH iHAMKaTOp KyTa 13 He TToKaxe HeobXiaHMH KyT
PO3MUAIOBAHHS.

~ 3HOBY 3aTArHITb PyuKy chikcauii 12.

A WBKAKOIO Ta TOUHOTO HACTPOIOBAHHA CTAHAAPTHMX KYTiB

HaMpPAMHA MAAHKa BXOAMTb B 3aUETAEHHA Ha KyTi 0° 1 45°.

- HactynHi poboui omepalii AvB. «[TO3A0BXHE
PO3TMMAIOBaHHA» Ha CTop. 92.
Bka3iBku woao pobotu

Pi3aHHA mAuTkM (auB. man. H1-H3)
- Bcrasre nauTKOpi3 14 B WAIL AAA PO3TTUAIOBAHHA

HaMPAMHOI IAaHKK 4 Haa yropom 15.
TopaaH 1W0AO 3aCcTOCYBaHHA

Tpobaema

TTAMTKA PO3AOMAIOETLCA He
B3AOBX AiHil PO3MUAIOBAHHA

TMpnunHa
AiHif HaAPi3Y He cyUiAbHa

YkpaiHcbka | 93

Crpinka Ha TAMTKOPI3i TOBUHHA AMBUTUCA Y Bawwomy
HampAMKY.

~ TIpOTATHITb MAUTKOPI3 14 AO KiHLA TIAUTKM, PIBHOMIPHO
HATMCKYIOUM Ha HbOTO.

~ BuTArHITb MAMTKOPI3 14 i3 HAaMPAMHOI TAQHKK 4.

- TloBepHiTb Baxiab 10 BAIBO A (hiKCaLlii HATIPAMHOT TAQHKM
Ta MAHIMITb HAMPAMHY MAAHKY 4 yropy.

— TIOKAQAITb yTIOpH AMA PO3AOMY 16 Ha CTabiAbHY TTOBEPXHIO.
TTOKAQAITb TIAMTKY Ha YTTOPH AAS PO3AOMY TaK, Lob ymopH
S PO3AOMY BYAM PO3TALLIOBAH TTiA AiHIEID PO3MUAIOBAHHS
Ta 10 KPasX MAMTKH.

TTpK PO3MUAKOBAHHI TTO AlarOHaAi YTop1 AA PO3AOMY
TIOTPIOHO KAACTH TiA AiHil0 PO3TMAIOBAHHS 3 HEBEAWKNM
3MiLLEHHAM BCEPEANHY.

- HatuckyiTe 0AHOUacHO 060Ma AOAOHAIMM PYK Ha 30BHiLLHI
OOKM TIAUTKM, TIOKW BOHA HE PO3AOMMTBCA.

LLlo pobuTn

36iAbLLITb CHAY HATUCKY TTiA YaC Pi3aHHS TAUTKM Ta
PiBHOMIPHO BUKOHaMTE HaApi3

TAnuTKOpI3 14 HempaBUAbHO BCTaBAEHMIH  TTpaBUABHO BCTaBTE MAMTKOPI3 (AMB. MaA. H1)

TToBepXHA MAMTKM HepiBHa

36iAbLLITb CHAY HATUCKY TTiA YAC Pi3aHHS TAUTKM Ta
/AOAATKOBO 36iAbLLIITh WBMAKICTb pi3aHHA

HenpaBuAbHO PO3MiLLeHi yTOpH AAA

Po3MiCTiTb ymOpK AN PO3AOMY TIIA AiHIEK

PO3AOMY TiA UaC PO3AAMYBAHHSA IAMTKA  PO3MMAIOBAHHA Ta TTO KpasX MAKTKM (AuB. MaA. H3)

TTpK PO3MUAIOBAHHI TTO AlarOHaAi Yopu A
PO3AOMY TIOTPIOHO PO3MICTUTH TIiA AiHiED
PO3MUAIOBAHHA 3 HEBEAMKUM 3MilLLEHHSM
BCEPEANHY

AiHifi HaAPI3Y He cyuinbHa

36iAbLLITb CHAY HATUCKY TTiA YaC Pi3aHHA TAUTKU

BkasiBKky 110AO POHOTH Ta TOPAAM LLOAO 3aCTOCYBAHHS
TIMASIAbHOIT cTaHUii PLS 300 By 3HaiaeTe 3a appecolo:
www.bosch-do-it.com/pls300

TexHiuHe 06CAyroByBaHH1 i cepBic

TexHiuHe 06CAyroByBaHHs i OUHILEHHA

AKLLO HE3BaXatouM Ha peTeAbHY TIPOLIEAYPY BUTOTOBAEHHS i
BUTPOOYBaHHS IMAINbHA CTaHLLiA BCE-TaKM BUIAE 3 AdAY,
PEMOHT Ma€ BUKOHYBATH AMLLE MACTEPHA, aBTOPM30BAHA A
€NEKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch.

TTpy BCiX AOAATKOBMX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBAEHHI 3aMyacTuH,
6yAb AacKa, 3a3HauanTe 10-3HaUHWI HOMEP AN 3aMOBAEHHS,
LLIO CTOITb HA 3aBOACBKIH TabAMULIi TTMAAABHOI CTaHLT.

OumieHHn
TicAs koxHOT pobouoi omepaLlii 3ayBaiTe TUA | CTPYXKY
CTMCHEHWM TIOBITPAM abo 3MiTalTe iX WiTOUKOH.

AKWo y Bac BUHUKHYTb AOAATKOBI 3aMUTaHHs, CKOpUCTanTeca
TIOCAYraMu TeAedhOHHOI rapsayoi AiHii:

Ykpaina

Tea.: +38(044) 4902403

(dakc: +38(044) 490 24 81

YmoBH rapaHTii

BHachipOK HeMpPaBMAbHOTO 3aCTOCYBAHHA MOXE TPAMUTMCh
TaK, WO By mepenmaseTe HanpAMHY TAaHKY 4 abo iepemMuuky
8. B Takux BUMAAKax rapaHTifl He HAAAETLCA, OCKIAbKM Lie He
BIAMBAE Ha POBOTY MUAAAbHOIT CTaHLT.

CepaicHa MaiicTepHs i 06CAyroByBaHHSA KAI€HTIB

B cepsicHi MacTepHi B oTpuMaeTe BiATOBiAb Ha Bawi
3amnUTaHHs CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO 06CAYrOBYBaHHSA
Bawworo npoaykTy. MaAtoHKH B AeTaAAX i iH(hopMaLLiio LoAo
3aMuacTUH MOXHA 3HaMTK 3 aAPECOI0:

www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio soomomoxyTs Bam mipu
3aMUTaHHAX CTOCOBHO KYTIBAI, 32CTOCYBAHHA | HAAArOAXEHHA
TIPOAYKTIB | TIPUAQAAR AO HUX.

Bosch Power Tools
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l'apaHTiliHe 06CAYroBYBaHHA | PEMOHT EAEKTPOIHCTPYMEHTY
3AIMCHIOKOTHCA BIATOBIAHO AO BUMOT i HOPM BUrOTOBAIOBAYA Ha
TepUTOPIi BCiX KpaiH AuLE Y hipMOBHX abo aBTOPU30BAHUX
CepBiCHUX LieHTpax hipmu «PobepT Boww.
TTOMEPEAXEHHS! BUkopHCTaHHA KOHTPahaKTHOI MPOAYKLT
HebeameuHe B eKCTIAyaTaLlii i MOXe MaTh HeraTMBHi HaCAIAKH
AN 3A0POB’Al. BUrOTOBAEHHS | PO3MOBCIOAKEHHS
KOHTPathaKTHOT MPOAYKLIT TepecAiAyeTbCA 32 3aKOHOM B
AAMIHICTPATUBHOMY | KpUMiHAAbHOMY TIOPSAAKY.

Ykpaina

TOB «PobepT botw»

CepBiCHWI LEHTP eAEKTPOIHCTPYMEHTIB

ByA. Kpaihs, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: +38 (044) 490 24 07 (baratokaHaAbHHI)

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

OdiuiftHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiMHWX CepPBICHUX MaHCTePeHb 3a-

3HaueHa B HauioHaAbHOMY rapaHTiHHOMY TaAOHi.

YTunizauia

TTMASIAbHY CTaHLilo, TPMAAAA | YTIakoBKy Tpeba 3aaBaTH Ha
€KOAOTiUHO UHCTY TIOBTOPHY TEPEPOBKY.

MoXAHBi 3MiHH.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Instructiuni de ordin general privind siguranta si

protectia muncii
Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile care insotesc statia de taiere
sau scula electrica ce urmeaza a fi montata
pe aceasta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta poate duce la
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru statii de taiere

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau extrageti
acumulatorul din scula electrica inainte de a efectua
reglaje sau de a schimba accesorii. Pornirea accidentala
asculelor electrice reprezinta cauzd de accidente.

» Asamblati corect statia de taiere inainte de a monta
scula electrica. Numai montarea corectd permite
ghidarea sigurd a sculei electrice.

» Amplasati statia de taiere pe o suprafata stabil, plana
si orizontala. Dacd statia de taiere alunecd sau se clatind,
scula electricd sau piesa de lucru nu vor putea fi conduse
uniform si sigur.

e

» inainte de a o folosi, agezati scula electrici in conditii
de siguranta pe statia de taiere. Alunecarea sculei
electrice pe statia de tdiere poate duce la pierderea
controlului.

» Aveti grija ca, cablul sculei electrice sa nu fie prins
intre unitatea de bazi i sina de ghidare. in cazul in care
cablul se deterioreaza sau se taie, exista risc de
electrocutare.

» indepirtati scula electrica inainte de a modifica statia
de taiere sau de a bascula in sus sina de ghidare. Scula
electricd ar putea cadea jos, s-ar putea deteriora sau
provoca raniri.

» Nu folositi o statie de taiere defecta. Numai o statie de
taiere intactd poate conduce in conditii de sigurantd scula
electrica.

» Asigurati-va ca piesele lungisi grele nudezechilibreaza
statia de taiere. Piesele lungi si grele trebuie sprijinite sau
proptite la capatul lor liber.

» La debitarea placilor ceramice purtati manusi de
protectie. Placile ceramice sparte prezinta muchii
ascutite care va pot rani.

» Folositi statia de taiere numai pentru debitarea
materialelor specificate la paragraful Utilizare
conform destinatiei. Marmura sau granitul cat si placile
ceramice cu structura grosierd a suprafetei precum si
placile de piatrd naturald nu pot fi debitate.

Descrierea produsului si a
performantelor

Utilizare conform destinatiei

PLS 300: impreuna cu scula electrici, statia de tiiere este
destinatd executdrii de taieri drepte longitudinale si
transversale in scanduri si profile din lemn de esenta tare si
moale, cat si in aluminiu si material plastic.

Pot fi reglate unghiuri de inclinare in plan orizontal intre
maximum -45° si +45° cat si unghiuri de inclinare in plan
vertical intre maximum 0° si 45°.

Statia de tdiere este destintatd in mod exclusiv utilizdrii
impreund cu ferdstraie verticale PST din gama de scule
electrice pentru mesterit Bosch.

» Folositi numai panze de ferastrau recomandate de
Bosch (vezi pagina 129). In cazul in care utilizati panze de
ferastrau prea subtiri, exista pericolul ca taietura sa
devieze.

PLS 300 Set, PTC 1: impreuna cu dispozitivul de taiat gresie

si faianta statia de taiere este destinatd taierii placilor

ceramice si de faiantd cu o grosime maxima de 10 mm.

Pot fi reglate unghiuri de inclinare in plan vertical intre

maximum -45° si +45°.

1609929W68((21.6.11)
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Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schitele
statiei de taiere de la paginile grafice.
PLS 300
1 Unitate de baza
Scala unghiurilor de inclinare (in plan orizontal)
3 Maneta de fixare pentru ajustarea inaltimii
4 Sina de ghidare cu canal de taiere
5 Opritoare laterale ale sinei de ghidare
6
7

N

Prelungire suport de sprijin
Suport de sprijin suplimentar

2:15PM

Romana| 95

9 Opritor final pentru taieri cu unghi inclinare in plan
vertical

10 Parghie pentru blocarea sinei de ghidare
11 Marcaj penru aliniere

12 Manetd de fixare pentru unghiurile de inclinare (in plan
orizontal)

13 Indicator de unghiuri (in plan orizontal)

PTC1*
14 Dispozitiv de taiat gresie si faiantd
15 Opritor cu scald gradata
16 Conuride rupere

* numai impreuna cu PLS 300

e

8 Punte
Date tehnice
Statie de taiere PLS 300 PLS 300 Set
(PLS 300 + PTC 1)

Numar de identificare 3603M040.. 3603M041..
Taiere cu ferastraul
- Lungime de tdiere maximd la tdierile transversale (90°) mm 315 315
- Indltime de taiere maxima mm 25 25
- Unghi de inclinare

orizontal 2 +45 +45

vertical S +45 +45
Taierea placilor ceramice
- Lungime de taiere maxima la taierile transversale (90°) mm - 340
- Indltime de taiere maxima mm - 10
- Unghi de inclinare

orizontal 2 - +45
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4 3,4+0,2

Dimensiuni panze de ferastrau adecvate

Lungime totald maxima mm 100
Lungime dintare maxima mm 76

Functionare
Taiere cu ferastraul

Pregatirea lucrului

Statia de taiere trebuie asamblata intr-un anumit mod, in
functie de fiecare utilizare in parte:
- Taierea panelului
(de ex. parchet laminat)
- Taierea profilelor
(de ex. plinte)

Nu este necesara insurubarea.

Paneluri (taiere transversala) (vezi figurile A1-A3)

- Montati prelungirile suporturilor de sprijin 6 in partea
stanga si dreapta a unitatii de bazd 1.

- Introduceti suporturile de sprijin suplimentare 7 in functie
de lungimea piesei de lucru, in ghidajul interior sau cel
exterior al prelungirilor suporturilor de sprijin.

» Folositi numai panze de ferastrau recomandate de
Bosch (vezi pagina 129). In cazul in care utilizati panze de
ferastrau prea subtiri, exista pericolul ca taietura sa
devieze.

- Slabiti cu cateva ture maneta de fixare 3.

- Intoarceti spre stinga parghia 10 pentru blocarea sinei de
ghidare si ridicati in sus sina de ghidare 4.

- Marcati linia de taiere dorita pe piesa de lucru.

- Asezati orizontal piesa de lucru cu partea expusa privirii
indreptata in jos, pe opritorul unitdtii de baza 1.

- Basculati in jos sina de ghidare si aliniati piesa de lucru cu
linia de taiere la marcajul 11.

- Blocati sina de ghidare 4 cu parghia 10.

- Strangeti bine maneta de fixare 3.

Paneluri (taiere cu unghi de inclinare in plan orizontal)

(vezi figura B)

Unghiul de inclinare in plan orizontal poate fi reglat intr-un

domeniu de la 45° (la stanga) pand la 45° (la dreapta).

Bosch Power Tools
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- Slabiti maneta de fixare 12.

- Intoarceti la stanga sau la dreapta sina de ghidare 4 pand
cand indicatorul de unghiuri 13 va indica unghiul de
inclinare dorit.

- Strangeti din nou la loc maneta de fixare 12.

Pentru reglarea rapida si precisa a unghiurilor standard, sina

de ghidare are pozitii de fixare la 0° i 45°.

- Alti pasi de lucru vezi ,Paneluri (tdiere transversald) “de la
pagina 95.

Profile (taiere cu unghide inclinare in plan vertical)
(vezi figurile C1-C3)
- Introduceti prelungirile suporturilor de sprijin 6 in stanga si
dreapta, in dreptul pozitiei frontale a puntii 8.
- Basculati opritorul final rogu 9 spre spate, la 180°.
~ Slabiti cu cateva ture maneta de fixare 3.
- Tntoarceti spre stanga parghia 10 pentru blocarea sinei de
ghidare si ridicati in sus sina de ghidare 4.
- Marcati linia de tdiere dorita pe piesa de lucru.
- Asezati piesa de lucru plan pe
opritorul prelungirilor
suporturilor de sprijin 6. b;
- Basculati in jos sina de ghidare
si aliniati piesa de lucru cu linia
de tdiere lamarcajul 11.
- Blocati sina de ghidare 4 cu parghia 10.
- Strangeti bine maneta de fixare 3.
- Reglati placa de baza a ferastraului vertical corespunzator
unghiului dorit.
Gasiti indicatii cu privire la reglare in instructiunile de
folosire ale ferastraului vertical.
Indicatie: Opritorul final rosu 9 basculat spre spate serveste
ca limitator pentru placa de bazd a sculei electrice.

Paneluri (taiere longitudinala, degajare) (vezi figura D)

- Slabiti cu cateva ture maneta de fixare 3.

- Indepértati sina de ghidare 4 si puntea 8 de la unitatea de
baza 1.

- Montati prelungirile suporturilor de sprijin 6 in partea
stangd si dreapta a unitatii de bazd 1.

Sfaturi utile privind utilizarea

e

- Introduceti suporturile de sprijin suplimentare 7, in functie
de lungimea piesei de lucru, in pozitie intoarsa (vezi
figura D) in ghidajul interior sau exterior al prelungirilor
suporturilor de sprijin.

» Pentru a nu taia cu ferastraul statia de taiere, aveti
grija ca linia de taiere sa se afle in interiorul degajarii
dintre suporturile de sprijin suplimentare.

Indicatie: La taierile longitudinale, statia de taiere serveste

numai ca suprafata de sprijin. Piesa de lucru nu poate fi fixata

pe aceasta. De aceea tineti-o strans in timpul taierii.

Instructiuni de lucru

» Folositi numai panze de ferastrau recomandate de
Bosch (vezi pagina 129). In cazul in care utilizati panze de
ferastrdu prea subtiri, exista pericolul ca taietura sa
devieze.

Placa de baza a ferastraului vertical trebuie sa se afle

intotdeauna in pozitia frontald.

Grosimera materialului care urmeaza a fi taiat depinde de

capacitatea de taiere a fiecarui ferastrau vertical in parte.

Indicatii in acest sens gasiti in instructiunile de folosire ale

ferastraului dumneavoastra vertical.

Pentru a garanta siguranta si protectia optima a muncii,

trebuie sd fixati intotdeauna piesa de lucru.

Taiere cu ferastraul

- Asezati astfel scula electricd cu talpa de fixare pe sina de
ghidare 4, incat sa tdiati intotdeaunain directia manetei de
fixare 3.

- Porniti scula electrica.

- Taiati piesa de lucru cu avans uniform.

- Deconectati scula electricd si asteptati ca panza de
ferdstrau sa se opreasca complet.

- Indepartati scula electrica de pe sina de ghidare si
desprindeti piesa de lucru.

Transport
- Tnainte de transport indepartati scula electrica.

in cele ce urmeaza gasiti cateva sfaturi utile privind taierile longitudinale si oblice (90°/45°).

Cauza
Sina de ghidare 4 nu este fixatd

Problema
Taietura deviaza

Remediere

Fixati sina de ghidare in functie de inaltimea
piesei de lucru, asigurati prinderea stransa a
piesei de lucru

Panza de ferastrau este prea subtire

Folositi panza de ferdstrdu T144DP din setul de
livrare

Viteza de tdiere este prea mare (scula electricd Taiati piesa de lucru cu avans uniform, redus

a fost impinsa prea puternic)

Nu aplicati presiune pe opritoarele laterale 5

Unghiul dintre talpa de fixare si panza de

ferastrau a fost reglat gresit

Aliniati talpa de fixare la panza de ferastrau si
strangeti din nou

Panza de ferastrau nu este ghidata de rola de

ghidare (vezi figura E)

Ajustati astfel rola de ghidare incat sa ghideze
panza de ferastrau (vezi intructiunile de folosire
ale ferastraului vertical)
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Problema Cauza
Suprafata lemnului nu este
curata indreptata in sus

e

Romana |97

Remediere

Piesa de lucru este tdiata cu fata expusa privirii Taiati piesa de lucru cu fata expusa privirii

indreptata in jos (vezi figura A3)

Panza de ferastrau este uzata

Montati o panza de ferastrau noua

Viteza de taiere este prea mare (scula electricd Taiati piesa de lucru cu avans uniform, redus

a fost impinsa prea puternic)

Nu aplicati presiune pe opritoarele laterale 5

Se debiteaza cu miscare pendulara

Deconectati miscarea pendulara

Indicatii de lucru si sfaturi utile privind utilizartea statiei de
taiere PLS 300 gasiti la: www.bosch-do-it.com/pls300

Functionare

Pregatirea lucrului

Daca statia de taiere urmeaza a fi utilizata la debitarea placilor
ceramice, va trebui sa folositi setul suplimentar PTC 1.

Opritorul 15 se livreazd demontat in doud parti componente.

— Inainte de prima utilizare imbinati astfel cele doua parti
componente ale opritorului 15, incat dupa aceea acestea
sd nu mai poata fi desprinse una de cealalta.

Taiere longitudinala (vezi figurile F1-F3)

~ Slabiti cu cateva ture maneta de fixare 3.

- Tntoarceti spre stanga parghia 10 pentru blocarea sinei de
ghidare si ridicati in sus sina de ghidare 4.

- Introduceti opritorul 15 in mijlocul canelurii puntii 8 si
impingeti-l coplanar cu unitatea de bazd 1.

- Marcati linia de tdiere dorita pe piesa de lucru.

- Sprijiniti piesa de lucru cu partea vizibila indreptata in sus,
in pozitie plana pe opritorul 15.

- Basculatiin jos sinade ghidare 4 si aliniati piesa de lucru cu
trasajul de tdiere la scala gradatd a opritorului 15.

- Impingetiin jos, apdsand cu palma, sina de ghidare 4 in
zona piesei de lucru.

- Strangeti bine maneta de fixare 3.

- Blocati sina de ghidare 4 cu parghia 10.

Taiere in diagonala (vezi figura G)

Unghiul de inclinare in plan orizontal poate fi reglat intr-un

domeniu de la 45° (la stanga) pana la 45° (la dreapta).

- Slabiti maneta de fixare 12.

- Intoarceti la stanga sau la dreapta sina de ghidare 4 pani
cand indicatorul de unghiuri 13 va indica unghiul de
inclinare dorit.

- Strangeti din nou la loc maneta de fixare 12.

Pentru reglarea rapida si precisa a unghiurilor standard, sina
de ghidare are pozitii de fixare la 0° si 45°.

s

— Alti pasi de lucru vezi , Taiere longitudinala“la pagina 97.

Taierea placilor ceramice

Daca mai aveti intrebari, apelati linia noastra verde pentru
clienti:

Romania

Tel.: +40(021) 405 7500

Instructiuni de lucru

Taierea placilor ceramice (vezi figurile H1 -H3)

- Introduceti dispozitivul de taiat faianta si gresie 14 in fanta
de taiere a sinei de ghidare 4 deasupra opritorului 15.
Sageata inscriptionata pe dispozitivul de taiat gresie si
faianta trebuie s arate spre dumneavoastra.

- Trageti dispozitivul de taiat gresie si faianta 14 cu presiune
uniforma pe toatd placa ceramicd.

- Indepartati dispozitivul de taiat gresie si faiantd 14 din sina
de ghidare 4.

- Intoarceti spre stanga parghia 10 pentru blocarea sinei de
ghidare si ridicati in sus sina de ghidare 4.

~ Asezati conurile de rupere 16 pe o suprafata stabild.
Puneti placa de faianta pe conurile de rupere astfel incat
acestea din urma sa fie pozitionate sub trasajul de taiere i
la marginile pldcii ceramice.

La taierile in diagonala conurile de rupere ar trebui sa fie
pozitionate sub trasajul de taiere si putin mai mult spre
interior.

- Apasati simultan cu ambele palme pe partile exterioare ale
placii ceramice pana cand aceasta se rupe.

Bosch Power Tools
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Sfaturi utile privind utilizarea

Problema Cauza

Placa ceramica nu se rupe de-a Linia crestatd nu este continua

lungul trasajului de taiere

e

Remediere

Cresteti presiunea de apdsare la taierea placilor
ceramice si crestati-le uniform

Dispozitivul de taiat faianta si gresie 14

montat gresit

Montati corect dispozitivul de taiat faianta si gresie
(vezi figuraH1)

Suprafata placii ceramice este denivelata Mariti presiunea de apasare la tdierea placilor

ceramice si in plus cresteti viteza de tdiere

Conurile de rupere au fost pozitionate
gresit la ruperea placii ceramice

Pozitionati conurile de rupere sub trasajul de tdiere
si la marginile placii ceramice (vezi figura H3)

La taierile in diagonala pozitionati conurile de
rupere sub trasajul de taiere si putin mai departe
spre interior

Linia crestata nu este continua

Cresteti presiunea de apasare a pldcilor ceramice

Indicatii de lucru si sfaturi utile privind utilizartea statiei de
taiere PLS 300 gdsiti la: www.bosch-do-it.com/pls300

Intretinere si service

Intretinere si curatare

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase
statia de taiere totusi se defecteaza, repararea acesteia se va
face laun centru autorizat de service si asistenta post-vanzari
pentru scule electrice Bosch.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre conform placutei indicatoare a tipului statiei de
taiere.

Curatare
Dupa fiecare operatie indepartati praful si aschiile, prin
suflare cu aer comprimat sau cu o pensula.

Conditii de garantie

Din cauza unei utilizdri gresite este posibil sa se debiteze in
sinade ghidare 4 sau in puntea 8. Aceasta nu genereaza nicio
pretentie de reparatie in garantie, deoarece fuinctionarea
statiei de taiere nu este influentatd de acest fapt.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistentd tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastrd cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si informatii
privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde cu placere la
intrebarile privind cumpararea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.

Daca mai aveti intrebari, apelati linia noastra verde pentru
clienti:

Romania

Tel.: +40(021) 405 7500

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 405 75 40
Fax: +40(021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: +40 (021) 4 05 75 00
Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Statia de taiere, accesoriile siambalajele trebuie directionate
cdtre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

BbArapcku

Yka3aHua 3a 6esomacHa pabora

061wM yKka3aHusa 3a 6esomacHa pabota

TIpoueTeTe BCHUKM TPUAOXKEHH KbM
CTaHUMATA U KbM EAEKTPOMHCTPYMEHTa
YKa3aHUA ¥ TpeaynpexAeHus. TTpomycku
TIPY CNla3BaHeTO Ha yKasaHWATa 3a besomacHa
paboTa uAu 3a paboTa cbC
CTEHAQ/EAEKTPOUHCTPYMEHTa MoraT Ad
TIPEAW3BMKAT YAAP, TTOXAP 1/WAK TEXKH
TPaBMM.
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Yka3aHusa 3a 6eaonacHa paborta cbC CTaHUMH 32
pAa3aue

» TIpeau Aa 3amouHeTe Aa HacTpoiBaTe
EAEKTPOMHCTPYMEHTa HAM A3 3aMEHATE PaboTHuA
MHCTPYMEHT, U3KAIOUBAHTE LETICeAa OT KOHTAKTa, Pecr.
M3BaXAaiTe akymyAaTopHata 6arepus or
EAEKTPOMHCTPYMEHTa. YecTa MpHumMHa 3a TPYAOBH
3AOTIOAYKM € BKAIOUBAHETO Ha EAEKTOPUHCTPYMEHTA TT0
HEBHUMaHHe.

» TTpeAu Aa MOHTHpaTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa, craobete
CTaHUMATA BHUMATEAHO M IPaBHAHO. CaMO KOPEKTHOTO
CcraobsBaHe Ha CTaHUMATa rapaHTMpa 6e30MacHoOTo BOAEHE
Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

» TlocTaBeTe CTaHUMATA HAa TBbPAA H PaBHA XOPH3OHTaAHA
TOBBLPXHOCT. AKO CTaHLMATA Ce IPUTIAB3BA MAM KAQTH,
©AEKTPOUHCTPYMEHTLT M 06paboTBaHUAT AETAHA He MoraT
Aa 6bAAT BoAEHM He30MacHO ¥ PaBHOMEPHO.

» TIpeAH Aa BKAIOUMTE eAeKTPOHHCTPYMEHTA, [0
ToCTaBeTe CUrypHO BbPXY CTaHUMATA. V13MeCTBaHETO Ha
EAEKTPOMHCTPYMEHTA CTIPAMO CTaHLMATA MOXE Ad
TIPEAU3BHKA 3aryba Ha KOHTPOA.

> BHuMaBaiiTe 3aXpaHBaLMAT Kabea Ha
€AEKTPOMHCTPYMEHTa A He TIOMaAHe MeXAY OCHOBHHS
MOAYA M HaPaBAABALLATA WHHA. AKO 3aXPaHBaLLMAT
kaben 6bAe TOBPEAEH MAW TIPEPA3aH, CbLUECTBYBA
OTaCHOCT OT TOKOB YAQp.

» TIpeau mpeycTpoitBaHe Ha CTAHLUMATA UAM OTBapAHe
Harope Ha HaMPaBAABALLUATa WHHA OTAEARHTE
€AEKTPOMHCTPYMEHTA. EACKTPOMHCTPYMEHTLT MOXE AQ
TlaaHe, Aa 6bAe IOBPEAEH MAW Ad TIDEAU3BHKA TDYAOBH
3AOTIOAYKH M TPRBMH.

> AKO CTaHUMATA 32 pA3aHe ce TIOBPeAH, He A
M3moA3BaiiTe. CaMo CTaHUMA B U3PAAHO CbCTORHUE MOXeE
1A CAYXM 32 CUTYPHO BOAEHE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Camo CTaHuHA B U3PAAHO CbCTOAHHE MOXE A CAYXH 32
CHIypHO BOAGHE Ha eAeKTPOMHCTPYMeHTa. B cBoboAHUA
CH Kpail AbATW 1 TEXKM AeTaiAKM TpABBa A Gbaar
TIOATIMPAHH.

» TIpu pa3aHe Ha hasaHCOBH TTAOUKH paboTeTe ¢
NpeANa3Hu pbKaBuuu. TTpy OTUyTIBaHE Ha TAOUKaTa ce
0bpa3yBat ocTpH pbboBe, KOUTO MOraT Aa Bu HapaHAT.

» WU3moAsBaiiTe CTaHUMATa 3a pA3aHe CaMo 3a
pa3spA3BaHe Ha AeTalAM OT MaTepHaAH, 3a KOUTO TA €
npeABuAeHa. MpaMop MAM IPAHKT, KaKTo W TIAOUKM C rpy6
TIOBbPXHOCTEH PeAed W TTAOUM OT ECTECTBEH KaMbK He
Morar Aa 6bAaT paspAsBaHu.
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OnucaHue Ha IPOAYKTa H
Bb3MOXHOCTHTE MY

TpeaAHa3HaueHne Ha ypeaa

PLS 300: 3aeAHO C @AeKTPOMHCTPYMEHTa CTaHLMATa 33

pA3aHe e MPeAHa3HaueHa 3a U3ITbAHABAHE Ha HAANBXHU 1

HampeuHu IpaBy CPe30BE Ha AbCKK 1 IPOUAW OT TBBPA U MeK

AbpBECEH MaTepHaA, KakTo U Ha aNYMUHHI U TIAGCTMACH.

Morart A2 6bAaT U3ITbAHSABAHKM CPE30BE MOA HAKAOH B

XOPU30HTaAHa PaBHUHA MAaKCMMaAHO —45° A0 +45° KakTo 1

BbB BEPTUKaAHA PaBHUHA MakCHMaAnHo 0° Ao 45°.

CraHuuATa 32 pA3aHe e peAHa3HaueHa 3a paboTa camo ¢

TPob0AHHTE TPMOHM Ha bouu oT ramarta PST 3a xobu

€AEKTPOUHCTPYMEHTH.

» UsmonsBaiiTe camo mpenmopbuBaHy o1 bow pexcewy
AucroBe (BuxTe ctpanuua 129). Korato usnoassare
TBbPAE ThbHKM PEXELLM AUCTOBE, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT
U3KpPUBABaHE Ha Cpesa.

PLS 300 Set, PTC 1: B Komb1Hauus C MHCTPYMEHTa 3@

pA3aHe Ha TAOUKM CTaHLMATA 33 PA3aHe e IPeAHa3HaueHa 3a

paspA3BaHe Ha GasAHCOBM U KePaMUUHU TIAOUKM C AebeAnHa

Han-mMHoro 10 mm.

Morart A2 6bAaT U3MbAHSABAHKM CPE30BE MOA HAKAOH B

XOPW30HTaAHa paBHMHa OT —45° a0 +45°.

U306pa3eHn eneMeHTH
HomepupaHeTo Ha U306paseHKTe EAEMEHTH Cce OTHACA A0
(hurypuTe Ha CTaHuUMATa 3a PA3AHE Ha rpadhMuHKITE CTPAHHULM.
PLS 300

1 OcHoBeH MoAyA

2 CkaAa 3a HaKAOHa Ha cpesa
(B XOpM30HTaAHA PaBHUHA)

3 3acrornopABalla PbKOXBATKa 3a PeryAMpaHe mo
BMCOUMHA

HanpaBasBalya WwuHa ¢ mpope3

CTpaHWUHM OMOPM Ha HampaBAABalLATa WKHA
YABAXHTEA HA OTIOPHATA TOBLPXHOCT

AOITbAHUTEAHA OTIOPHA TOBLPXHOCT

Moct

OrpaH1unTEA 32 CPE30BE TTOA HAKAOH BbB BEPTMKAAHA
paBHUHA

10 AocT 3a 3acTonopsBaHe Ha HampaBAABalLaTa WKHA

11 MapkupoBKa 3a TOAPaBHABaHe

12 PbKoxBartka 3a 3aCTOMOPABAHE TOA TPOU3BOAEH bIbA
(B XOpM30OHTaAHA PaBHUHA)

13 Crpenka 3a oTuMTaHe Ha brbAd
(B XOpHU30HTaAHA PaBHUHA)
PTC1*
14 MWHCTpyMmeHT 3a pA3aHe Ha TAOUKH
15 Omopa cbe ckana
16 KoHyc 3a oTuynBaHe
* camo B KombuHauua c PLS 300

O oo ~NOO A
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TexHHWueCKH AQHHH
CraHuuA 3a pA3aHe PLS 300 PLS 300 Set
(PLS 300 +PTC1)

KatanoxeH Homep 3603M040.. 3603M041..
Psasane
— MaKC. AbAXMHA Ha Cpesa My HampeuHu cpesose (90°) mm 315 315
~ MaKC. BUCOUMHa Ha cpe3a mm 25 25
- HaknoH

XOPH30HTAAHO S +45 +45

BEPTMKAAHO i +45 +45
Ps3aHe Ha MAOUKK
— MaKC. AbAKMHa Ha Cpe3a TpH HampeuHu cpesoBe (90°) mm - 340
— MaKC. BUCOUMHa Ha cpe3a mm - 10
- HaknoH

XOPHU30HTaAHO 2 - +45
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4 3,4+0,2

Pasmepy Ha MOAXOAALLM LUPKYAAPHH AHCKOBE

Makc. 06La AbAKHHA mm 100

MaKC. AbAXWHA Ha Ha3bbeHua cermeHT mm 76
Paborta c ypeaa
Pa3aHe

ToaroToBka 3a pabota

CTaHuuATa 3a pssaHe ce craobaea [Pa3AMYHO B 3aBUCUMOCT OT
KOHKPETHOTO MMPUAOXEHHUE:

- PsA3aHe Ha maHeAu
(Hamp. AaMMHar)

- Psa3aHe Ha mpodmAm
(Hamp. mepBasy)

He e He06X0AMMO 3aXBalLAHETO C BUHTOBE.

TMaHeAu (Hampeunu cpesose) (BuxTe durypu Al-A3)

- Bkapaite yAbAXUTEAUTE Ha OTIOPHATA MOBBLPXHOCT 6
OTAAIBO M OTAAICHO Ha OCHOBHMA MOAYA 1.

- B3aBMUCMMOCT OT AbAXMHATA Ha AeTalAa BKapainTe
AOTTbAHUTEAHUTE OTOPH 7 BbB BbTPELIHUTE MAM BbHLIHM
BOAQUM HA YABAKUTEAUTE HA OMTOPHATA TOBLPXHOCT.

- PasBuitTe 3acTonopsBalllata PbKOXBaTKa 3 Ha HAKOAKO
obopora.

- 3aBbpTeTe HaAABO AocTa 10 3a 3acTonopABaHe Ha
HanpaBAABaLLATa WKMHA M pa3rbHeTe WiHaTa 4 Harope.

- Mapkupa¥Te XeAaHaTa AMHWA Ha Cpe3a BbpXy AeTaiAa.

- TlocTaBeTe AeTailAa A€THaA C IPEAHATa My CTPaHa HAAOAY
AOTIDAH AO OMOpaTa Ha OCHOBHWS MOAYA 1.

— CnycHeTe HanmpaBAABaLLaTa WKHA HAAOAY U TOAPABHETE
A€TanAQa Taka, Ue AMHWATA Ha CPe3a Ad CbBMaAa C
MapkupoBkata 11.

- 3acrornopeTe HanpaBAsBalLaTa WwiHa 4 ¢ aocta 10.

- 3arterHere 3acTonopsBallata pbkoxBaTka 3.

» UsmoasBaiiTe camo pemopbuBaHu oT bow pexeluu
AuctoBe (BHXTe cTpannua 129). Korato uanoassate
TBbPAE TbHKM PEXELLM AUCTOBE, CbLLECTBYBA OMTACHOCT OT
M3KPUBABaHE Ha cpe3a.

TMaHeAn (cpe3oBe MOA bIbA B XOPH30HTaAHA PaBHHUHA)
(BuxTe chur. B)
‘brbAbT Ha cpe3a B XOPM30HTaAHA PaBHWUHA MOXe Ad bbae
HaCTPOEH B AMama3oHa 0T 45° (HanaBo) A0 45° (HapACHO).
- OcBoboaete 3acTonopsBallata pbkoxearka 12.
- 3aBbpTeTe HanpaBAABaLLATa WKHA 4 HAAABO MAW HAAACHO,
AOKaTo cTpeAkata 13 mokaxe xeAaHus ot Bac brbA.
- 3aTerHere 0THOBO PbKOXBATKATa 3a 3aCTOMOPABAHE MOA
TIPOM3BOAEH bIbA 12.
3a 6bP30TO M TOUHO HACTPOHBAHE HA CTAHAAPTHM bIAW B
nosuumute 0° M 45° HanpaBAABalLaTa WKHA TToTaAa C
TipeLLpakBaHe.
- 3amo-HataTblUHM CTbITKK Ha paboTa BUXTE
«[TaHeAM (HampeuHu cpesoBe)» Ha cTpaHuua 100.

Tipochuan (cpesoBe MOA HAKAOH BbB BepTHKaAHA

paBHuHa) (BHXTe hurypn C1-C3)

- Bkapalite yAbAXUTEAWTE Ha OTIOPHATA MOBbPXHOCT 6
OTAABO M OTAACHO B TPEAHATa MO3MLMA Ha MocTa 8.

- 3aBbpTeTe UepBeHUs orpaHrunTen 9 Ha 180° Hasaa.

- PasBuiTe 3acTOMOPABALLATa PbKOXBATKA 3 Ha HAKOAKO
obopora.

- 3aBbpTeTe HaAaBo AocTa 10 3a 3acTonopsABaHe Ha
HanpaBAABaLlaTa WWMHA M Pa3rbHETE WMHaTa 4 Harope.

- Mapkupa¥nTe XeAaHaTa AMHUA Ha CPe3a BbpXy AeTanAa.

- TloctaBeTe AeTanAa AerHan

paboTHKA MAOT 6 1 AOTIPAH AO
omopara.
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- CmycHeTe HampaBAABaLLaTa WMHA HAAOAY M TIOAPaBHETe
AeTaliAa Taka, ue AMHWATA Ha CPe3a Ad CbBMaAa C
Mapk1poBkara 11.

- 3acrornopete HanpaBAsBalyaTa WwiHa 4 ¢ aocta 10.

- 3arerHete 3acTonopsBallaTa pbkoxaarka 3.

- Hacrpolite ocHoBHarta mAoYa Ha MPOBOAHHUSA TPUOH
cb0bpasHo XeAaHHs 0T Bac brbA Ha HaKAOHa.

YKa3aHuA 3a HauMHa, TI0 KOWMTO Ad HampaBuTe TOBA, Le
HamepuTe B PbKOBOACTBOTO 3a KCTIAOATaLMA Ha
TIPO6OAHHA TPUOH.

YmbTBaHe: UepBeHHUAT pasrbHaT Hazaa OrpaHUUMTEA 9 CAYXH

Karo KpaiHa OmopHa TOUKa 32 OCHOBHaTa TAOua Ha

€AEKTPOUHCTPYMEHTA.

TManeAn (HapAbXeH cpes, oTBop) (BuxTe cour. D)

- Pas3BuitTe 3acTonopsABallaTa PbKOXBaTKa 3 Ha HAKOAKO
obopora.

- /AeMOHTUpaiTe HampaBAABaLlaTa WrHa 4 1 mocTa 8 ot
OCHOBHHA MOAYA 1.

- Bkapalite yAbAKHTEAMTE Ha OTIOpHATa TOBbPXHOCT 6
OTASIBO M OTAAICHO Ha OCHOBHHMSA MOAYA 1.

- TlocTaBeTe AOTbAHUTEAHHTE OTIOPU 7 06bPHATH HAOTIaKK B
3aBUCUMOCT OT TTO3WLIMATA Ha 06PabOTBaHMA ACTaNA (BUXTE
(urypa D) BbB BbTPELLIHUTE MAW BbHLIHWUTE HaTPaBAABAILM
Ha YAbAKUTEAUTE Ha OTTOPHATa MOBBPXHOCT.

> BHUMBaiiTe AMHHATA Ha Cpe3a Aa e B rPaH1LIUTe Ha
CBOAOBeETE Ha AOTTbAHHTEAHHTE OTIOPH, 3a AA He T1
paspexerte.

YmbTBaHe: [Tpu pA3aHe Ha HAAAbXHUM CPE30BE CTaHLMATA

CAYXM CaMO KaTo OMOpHA MOBbPXHOCT. AETaHABT He MOXe Ad

6bAe 3aCTONOPEH. 3aToBa 10 Bpeme Ha PA3aHe ro ApbxTe

3APaBO.

Yka3saHus 3a pabora
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Yka3saHus 3a pabota

» UanonsBaiite camo IpemopbUBaHH oT Bow pexeruy
AucToBe (BuxTe cTpannua 129). Korarto usnoassare
TBbPAE ThHKW PEXELUM AUCTOBE, CbILLECTBYBA OMACHOCT OT
U3KPUBABAHE Ha Cpe3a.

OcHoBHaTa MAoua Ha MPOBOAHKA TPUOH TPADBA BUHATM Ad € B

TIPEAHa TTO3MLMA.

Makc1ManHo AomycTMaTa AebeAnHa Ha PaspA3BaHusA AETaHA

3aBMCH OT MOLLIHOCTTA HA M3MOA3BaHHSA TIPOOOAEH TPHOH.

KOHKPETHM AQHHH LLie HaMepHTE B PbKOBOACTBOTO 33

eKcrnoarauwa Ha Bauna mpoboAeH TPHOH.

3a0CHrypsBaHe Ha ONITUManHa CUTyPHOCTTIO Bpeme Ha paboTa
TpAbBa BUHArM Aa 3aCTOMOPABATE AETalAQ.

Pasane

- TlocTaBeTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA Taka C OCHOBHATa MAOYA
BbPXY HampaBAAiBallaTa WKHa 4, Ue A PEXETE BUHArM 1o
TI0COKa Ha 3acTonopsABaLLaTa PbKOXBaTKa 3.

- BKAtoueTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa.

- PaspexeTe AeTaiAa C PABHOMEPHO MOAABaHE.

- U3KAloueTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA U U3uaKaiTe
LIMPKYAAPHUAT AUCK HATTbAHO A CTTPE AQ CE BbpTH.

- MaxHeTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA OT HaTpaBAABALLATa LIMHA U
ocBoboaeTe AeTaiAa.

TpaHcmopTupaHe
- Tlpeau MpeHacAHe MaxalTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

TTo-AOAY Ca TPUBEAEHH YKa3aHHA 3a U3TTbAHABAHE Ha HAAABXHW CPE30BE U CPE30BE TOA HakAOH (90°/45°).

Tipobnem MpuunHa
CpesbT ce M3KpHMBABA

OtcTpaHsBaHe

HanpaBafBalara WwyHa 4 He e 3acTonopeHa HacTpoKTe 1 3acTomopeTe HampaBAABaLLaTa WKHA

CbO6paBHO BHUCOUMHATA Ha AeTalAa; ocuryperte
3APaBO 3axBalliaHe Ha AeTaiAa

TBbPAE ThHbK PEXeLL AUCT

M3noA3BaiiTe BKAIOUEHHA B OKOMIAEKTOBKATa
pexew auct T144DP

CKopocTTa Ha psidaHe e TBbPAE BUCOKA

Paspexete AeTaAa 10-6aBHO M C paBHOMEPHO

(TPHABMXBaTE €AEKTPOMHCTPYMEHTA TBbPAE TIOAABaHE

6bp30)

He npuTUCKaiTe CUAHO KbM CTPAHUUHWKTE OMOpKU 5

HacTpoeHuAT e rpelueH brbA Ha OCHOBHATa  ToApaBHETE OCHOBHATA MTAOUA CTIPAMO PeXeLLms

TIAOYa CTTIPAMO peXeLLna AUCT

AWUCT U A 3aTerHeTe 0THOBO

PeXeLumnaT AUCT He e BAA3bA B OTIOpHaTa

poAKa (BuxTe ur. E)

Peryaupalite omopHara poAKa Taka, ue A2 BOAU
peXelUns AUCT

(BMXTE PbKOBOACTBOTO 3a EKCTIAOATALMA Ha
TIPOBOAHHA TPHOH)

Bosch Power Tools
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Tpo6baem TMpuunna OtcTpaHsABaHe

Peryaupalite omopHara \eTanAbT e pa3psAsaH c BUAMMaTa CTpaHa  [Tpy pAi3aHe Ha AeTalAa obpbliaiTe BUAMMaTa
POAKa TaKa, ue AA BOAU Harope CTpaHa HapoAy (BuxTe urypa A3)

PEXeWna AucT PexeLumaT AUCT € U3HOCEH TTocTaBeTe HOB Pexell AUCT

CKopocrra Ha pA3aHe € TBbPAE BUCOKa

Paspexete AeTaiAa 10-HaBHO 1 C paBHOMEPHO

(lTpI/IABM)KBaTe EAEKTPOUHCTPYMEHTA TBbPAE TMOAABaHe

6bp30)

He mpuTUCKaMTE CUAHO KbM CTPAHWUHKTE OTIOPH 5

Pazanu cte ¢ KonebatenHM ABUXEHHA HA

pexeuna Auct

M3knloueTe konebaTeAHHTe ABUKEHHA

YkasaHus 3a paboTa 1 IOAe3HHM CbBETH 3a CTaHLMATA 32 PA3aHe
PLS 300 moxeTe A2 HamepuTe Ha:
www.bosch-do-it.com/pls300

Paborta c ypeaa
Psi3aHe Ha IAOUKH

ToaroToBka 3a pabota

AKO Ha CTaHLMATa 3a pA3aHe Lie bbAaT pa3pA3BaHu TAOUKM,
TpA6Ba A U3MOA3BATE AOTTbAHUTEAHMA KOMTIAEKT PTC 1.

Onopara 15 ce AOCTaBA CrbHaTa Ha ABE.

- Tlpeau MbpBaTa eKcrAoaTauma BkapanTe 15 Asete uact
€AHa B ApYra, Taka ue Aa He MOraT NoBeue Aa ce
pa3raobasar.

HaaabxHo paspasBaHe (BuxTe durypu F1-F3)

- Pas3BuitTe 3acTonopsBallaTa PbkoxBatka 3 Ha HAKOAKO
obopora.

- 3aBbpTeTe HaaBo AocTa 10 3a 3acTonopsBaHe Ha
HampaBAABaLLaTa WKHA M Pa3rbHeTe WKHaTa 4 Harope.

- TloctaseTe onopara 15 B kaHaAa Ha mocTa 8
TIPUBAM3UTEAHO TTO CPEAATA U A TINB3HETE U AOTIPETE MTABTHO
O OCHOBHMA MOAYA 1.

- Mapkupalite xeAaHaTa AMHWA Ha Cpe3a BbpXy AeTanAa.

- TlocTaBeTe AeTaiAa C BUAMMATA CTPaHa Harope 1 ro
AOTIpeTe MABLTHO A0 omoparta 15.

- HaknoHeTe HanpaBAABaLLaTa WKHA 4 HAAOAY M TIOAPABHETE
AVHUATA HA CPe3a Ha AeTaliAa CIPAMO CKaAaTa Ha oroparta
15.

- C pbka MPUTMCHeTe HampaBAABaLLATa WKHA 4 HAAOAY KbM
AeTanAa.

- 3arerHeTe 3acTonopABallaTa pbkoxaarka 3.

- 3acrornopete HanpaBAsiBalyaTa WwiHa 4 ¢ aocta 10.

AuaroHaneH cpe3 (Buxre curypa G)

‘brbAbT Ha cpe3a B XOPU30HTaAHA PaBHWUHA MOXe Aa bbae

HaCTPOEH B AMama3oHa oT 45° (HaasBo) A0 45° (HaAACHO).

- OcBoboaeTe 3acTonopABallaTa pbkoxeartka 12.

- 3aBbpTeTe HanpaBAABalLaTa WWHA 4 HAAABO UAW HAAACHO,
AoKaTto cTpeAkata 13 mokaxe xeAaHus oT Bac brbA.

- 3arterHete OTHOBO pPbKOXBaTKaTa 3a 3aCTOTOPABAHE TOA
TIPOU3BOAEH bIbA 12,

AKO MMaTe 1 APYTY BbIIPOCH, MOAS, TIOA3BaWTE ropellara Hu
AMHS 33 KAUEHTH:

Po6ept bow EOOA - bbArapus
Ten.: +359(02) 962 5295

3a 6bP30TO M TOUHO HACTPOHBAHE HA CTAHAAPTHM bIAW B
nosuumnmnte 0° M 45° HanpaBAABaLLATa WKHA TIOMaAQ C
TpelLpakBaHe.

— 3a AOTTbAHUTEAHM PABOTHU CTLITKK BUXTE «HaANBXHO
pasps3BaHe» Ha cTpaHuua 102.

Yka3auus 3a pabora

PasaHe Ha mAouku (BuxTe curypu H1-H3)

- TlocTaBeTe MHCTPYMEHTA 3a pA3aHe Ha AOUKKM 14 B kaHana
Ha HampaBAABaLLaTa WiHa 4 Hap oropara 15.
CTpeAkata Ha MHCTPYMEHTa 3a pA3aHe Ha TIAOUKK TpAbBa Ad
€ HacoueHa kbM Bac.

~ M3abpraiiTe MHCTPYMEHTa 3a pA3aHe Ha AoUkK 14 ¢
PaBHOMEPEH XOA TTO LifiAaTa AbAKMHA Ha TIAOUKaTa.

~ OTaeneTe MHCTPYMEHTa 3a pA3aHe Ha AoukK 14 ot
HampaBAABaLLaTa WKHa 4.

~ 3aBbpTeTe HaAdBO AocTa 10 3a 3acTonopABaHe Ha
HampaBAABaLLaTa WHHA M Pa3rbHeTe WKHaTa 4 Harope.

- TlocTaBeTe koHyca 3a cuynBaHe 16 Ha 3ApaBa W cTabuaHa
TTOBbPXHOCT.
TMocTaBeTe MAOUKaTa BbpXY KOHYCa 3a CuymBaHe, Taka ue
KOHYCBT Aa Al AOTIMPa TOUHO TIOA AMHMATA Ha cpe3a 1 B
6A130CT AO pbba Ha IAouKaTa.
TTpy pAzaHe Mo AMaroHan TpAbBa A TOCTaBKTE KOHYCA MOA
AMHMATA HA Cpe3a MaAKO TI0-HaBbTpe.

- Hart1cHeTe eAHOBPEMEHHO C ABETE Pblie BbHIIHUTE CTPaHU
Ha TIAOUKaTa, AOKATO TA CE CUyTIn.
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Yka3saHus 3a pabora

Tpo6baem

TTAouKaTa He ce Uy no
AbAXMHATa Ha AMHUATA

TMpnunHa

CpesbT He e Mo LiAAaTa AbAXMHA
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OtcTpaHnABaHe

YBeAUUETe CMAATa Ha IPUTUCKAHE TP pA3aHe Ha
TIAOUKaTa M Ce CTapaiTe CpesbT Ad & PaBHOMEPEH

MHCTPYMeHTLT 3a pAsaHe Ha IAoukK 14 e TTocTaBeTe MHCTPYMEHTa 3a PA3aHE Ha TAOUKH

TIOCTaBEH HEMPaBUAHO

TIPaBUAHO (BUXTe (urypa H1)

TToBbPXHOCTTA Ha MAQUKaTa € HepaBHa

YBeAnueTe eAHOBPEMEHHO CUAATA Ha IPUTUCKAHE
TIPU pA3aHe Ha MAOUKaTa U CKOPOCTTa Ha pA3aHe

anI OTUYMBAHETO Ha MTAOYKaTa KOHycuTe  TlocTaBeTe KOHYCHTE TOUHO TTOA AUHWATA Ha Cpe3a u

Ca MOCTAaBEHU HETIPABUAHO

A0 pbba Ha aouKarta (BuxTe thurypa H3)

TTpy pA3aHe Mo AMaroHaA mocTaBeTe KOHYCHUTE TTOA
AMHUWATA Ha Cpe3a MaAKO MO-HaBbTpe

CpesbT He e Mo LiAAaTa AbAXMHA

YBeAUueTe CMAATA Ha TIPUTUCKAHE TTPKU pA3aHe Ha
TIAOUKaTa

YKasaHuA 32 paboTa 1 IOAE3HW CbBETH 3 CTAHUMATA 3a PA3aHe
PLS 300 moxeTe Aa HamepuTe Ha:
www.bosch-do-it.com/pls300

TMoaAbpXaHe U cepBU3

ToAAbpXXaHe U TounCTBaHe

AKO BbITPEKM TIPELIM3HOTO MPOM3BOACTBO U BHUMATEAHO
M3TUTBaHe CTaHUMATA Ce TOBPEAU, PEMOHTBLT TpAbBa Aa bbae
M3BbPLUEH B OTOPU3UPAH CEPBHU3 32 EAEKTPOMHCTPYMEHTH Ha
Bouw.

Korato ce obpbluate KbM MpeACTaBUTEAM Ha Bol 1 Tipu
TIOpbUKa Ha Pe3epBHM YaCTK BUHarK mocousante 10-
LMPEHNA KaTaroXeH HOMeP, 3MUCaH Ha TabeAkaTa Ha
CTaHUMATA.

TMouncrtBaHe

BuHaru caep pa()oTa TIOUMCTBANTE TIPaxa M CTbProTMHUTE C
TIPOAYXBaHe CbC CrbCTEH Bb3AYX AU C MEKA YeTKa.

F'apaHUMOHHH YCAOBHA

BcaeacTBue Ha HempaBuAHa ynOTpe6a € Bb3MOXHO pexeLnat
AWCT A pa3pesxe HampaBAABalLaTa W1Ha 4 AU MoCTa 8.
TakuBa cAyyau He ca 0beKT Ha rapaHUMOHHO OﬁCI\y)KBaHe.

CepBU3 M KOHCYATALUK

CepBu3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbIIPOCHTE BX OTHOCHO PEMOHTH 1
TIOAAPBXKA Ha 3aKyTIeHMA 0T Bac MPOAYKT, KakTo ¥ OTHOCHO
pe3epBHU YacTh. MOHTaXHM uepTexu M MHopMaLus 3a
pe3epBHM YaCTH MOXETE AQ HAMEPHTE ChLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKMITbT OT KOHCYATaHTHW Ha BoLw e By momorHe ¢ yAoBoACTBHE
TIpY BBITPOCH OTHOCHO 3aKYMyBaHe, TPUAOKEHHE U
Bb3MOXHOCT 32 HACTPOMBAHE Ha PA3AMUHM TIPOAYKTH OT
TIPOM3BOACTBEHATA ramMa Ha boLu 1 AOTTbAHWTEAHM TTPUCTTIOCO-
6AeHMA 3a TAX.

AKO MMaTe 1 APYT1 BbIPOCH, MOAS, TIOA3BaWTE ropellara Hu
AMHS 32 KAMEHTU:

Pobepr bow EOOA - BbArapus

Ten.: +359(02) 962 5295

Pobepr bow EOOA - Bbarapus

Bow Cepsus LieHTbp

apaHLIMOHHK M U3BbHrapaHLUMOHHM PEMOHTH
6yA. UepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHTbp 1407

1907 Codua

Tea.: +359(02) 9601061

Tea.: +359(02) 9601079

dakc: +359 (02) 962 53 02
www.bosch.bg

bpakyBaHe

CraHumATa, AOTTbAHUTEAHHUTE HpMCI’IOCOﬁ/\EHMFI W OTTaKOBKKTE
Tpﬂ()Ba Ad Ce MMPEAABAT 3d OMOA30TBOPABAHE HAa CbAbpXallluTe
Cée B TAX BTOPUYHU CYPOBUHHU.

TpaBara 3a U3MEHEHHA 3ama3eHH.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta uputstva o sigurnosti

Citajte sve opomene i uputstva koji su
prilozeni uredjaju za testerisanje ili
elektri¢nom alatu koji treba da se montira.
Propusti kod ne postovanja sigurnosnih
uputstava i saveta mogu prouzrokovati
elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Bosch Power Tools
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Sigurnosna uputstva za uredjaje za testerisanje

» Izvucite utika¢ iz uti¢nice ifili izvadite akumulator iz
elektri¢nog alata pre nego Sto preduzmete
podesavanja uredjaja ili promenite delove pribora.
Nenameran start elektri¢nih alata je uzrok nekih nesrec¢a.

» Sklopite uredjaj za testerisanje korektno, pre nego sto
montirate elektricni alat. Samo besprekorna
konstrukcija omogucava sigurno vodijenje elektriénog
alata.

» Postavite uredjaj za testerisanje na ¢vrstu, ravnu i
horizontalnu povrsinu. Ako uredjaj za testerisanje moze
klizatiili se klatiti, ne mogu se elektricni alat ili radni komad
ravnomerno i sigurno voditi.

> Postavite elektricni alat sigurno na uredjaj za
testerisanje, pre nego ga koristite. Proklizavanje
elektri¢nogalata na uredjaju za testerisanje moZze uticatina
gubitak kontrole.

» Pazite na to, da kabl elektri¢nog alata ne zapadne
izmedju bazne jedinice i Sine vodjice. Ako se kabl osteti
il presece, postoji rizik od elektricnog udara.

» Uklonite elektricni alat pre nego Sto sklopite uredjaj za
testerisanje ili preklopite uvis Sinu vodjice. Elektricni
alat moze pasti dole, ostetiti se ili doprineti povredama.

» Ne koristite uredjaje za testerisanje u kvaru. Samo
ispravan uredjaj za testerisanje moze sigurno voditi
elektricni alat.

» Uverite se, da dugi i teSki radni komadi ne izbace iz
ravnoteZe uredjaj za testerisanje. Dugi i teski radni
komadi moraju se podupreti ili osloniti na slobodnom
kraju.

> Nosite zastitne rukacive pri presecanju plocica. Na
prelomljenim ploc¢icama nastaju ostre ivice na koje se
mozete povrediti.

» Upotrebljavajte uredjaj za testerisanje samo za
presecanje materijala koji su navedeni u preporucenoj
upotrebi. Mermer ili granit kao i plocice sa grubom
povrSinskom strukturom i ploCice sa prirodnim kamenom
ne mogu se presecati.

Opis proizvodairada

Upotreba koja odgovara svrsi

PLS 300: Zajedno sa elektri¢nim alatom je uredjaj sa
testerisanje odredjen za testerisanje duznih i popre¢nih
preseka sa pravim presecanjem dasaka i profila od tvrdog i
mekog drveta, kao i aluminijuma i plastike.

e

Mogu se podesavati horizonalni uglovi isko$enja od
maksimalno -45° do +45° kao i vertikalni uglovi isko$enja od
maksimalno 0° do 45°.

Uredjaj za testerisanje je zamisljen, da iskljucivo radi sa

ubodnim testerama iz Bosch-programa ku¢nog alata PST.

» Upotrebljavajte samo listove testere koje je preporucio
Bosch (pogledajte stranu 129). Ako upotrebite suvise
tanke listove testere, postoji opasnost da se rez testere
postepeno udalji.

PLS 300 Set, PTC 1: Zajedno sa uredjajem za presecanje

plocica zamisljen je uredjaj sa testerom za presecanje

keramickim plocica i plocica od kamenih materijala do

maksimalne debljine od 10 mm.

Mogu se podesavati horizonalni uglovi iskoenja od

maksimalno -45° do +45°.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na

prikaz uredjaja za testerisanje na grafickim stranama.

PLS 300

Bazna jedinica

Skala za ugao isko$enja (horizontalan)

Drska za fiskiranje za podesavanje visine

Sina vodijica sa prorezom za testeru

Bocni grani¢nici Sine vodjice

ProduZetak oslonca

Dodatni oslonac

Most

Zaustavljanje na kraju za vertikalne preseke sa

iskosenjem

10 Poluga za blokadu $ine vodjice

11 Oznacavanje centriranja

12 Dugme za fiksiranje za Zeljeni ugao iskosenja
(horizontalan)

13 Pokazivac ugla (horizontalan)

PTC1*

14 Uredjaj za presecanje plocica
15 Granicnik sa skalom

16 Bregza prelamanje

* samo u kombinaciji sa PLS 300

[=Y

O oo ~NOOG A~ WN

Tehnicki podaci
Uredja za testerisanje PLS 300 PLS 300 Set
(PLS 300 + PTC 1)
Broj predmeta 3603 M040.. 3603M041..
Testerisanje
- max. Duzina presecanja kod poprecnih presecanja (90°) mm 315 315
- maks. visina presecanja mm 25 25
- Ugao iskoSenja
horizontalno 2 +45 +45
vertikalno S +45 +45
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Uredja za testerisanje PLS 300 PLS 300 Set
(PLS 300 + PTC 1)
Presecanje plocica
- max. Duzina presecanja kod poprec¢nih presecanja (90°) mm - 340
- maks. visina presecanja mm - 10
- Ugao iskoSenja
horizontalno 2 - +45
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4 3,4+0,2

Dimenzije za pogodne listove testere

maks. ukupna duzina mm 100
maks. nazubljena duzina mm 76
Rad
Testerisanje

Priprema zarad

Uredjaj za testerisanje se mora zavisno od raznih namena
sklapati.

- Testerisanje panela
(na. primer. laminata)
- Testerisanje profila
(na. primer. lajsni na soklama)

Zavrtanje nije potrebno.

Paneli (Popreé¢no presecanje) (pogledajte slike A1-A3)

- Nataknite produZetke oslonca 6 levo i desno na baznu
jedinicu 1.

- Nataknite dodatne oslonce 7 zavisno od duZine radnog

komada u unutra$nju ili spoljnu vodjecu produzetaka

oslonca.

Odvrnite drsku za fiksiranje 3 sa nekoliko obrtaja.

Okrenite polugu 10 za blokadu $ine vodjice u levo i

preklopite Sinu vodjice 4 na gore.

Oznadite Zeljenu liniju presecanja na radnom komadu.

Stavite radni komad sa vidljivom stranom na dole da ravno

naleZe na grani¢nik bazne jedinice 1.

Preklopite Sinu vodjicu na dole i centrirajte radni komad sa

linijom presecanja na oznaci 11.

- Blokirajte Sinu vodjice 4 sa polugom 10.

~ Cursto stegnite drsku za fiksiranje 3.

Paneli (horizontalno presecanje sa iskosenjem)

(pogledajte sliku B)

Horizontalan ugao isko$enja moze da se podesava u podruéju

o0d 45° (na levoj strani) do 45° (na desnoj strani).

- Odvrnite drsku za fiksiranje 12.

- Okredite Sinu vodjicu 4 ulevo ili udesno sve dok pokazivac
ugla 13 ne pokaze Zeljeni ugao iskosenja.

- Stegnite ponovo dugme za fiksiranje 12.

Za brzo i precizno podesavanije standardnih uglova uskace

Sina vodjica na svoje mesto pri 0°i45°.

- Dalje presecanije u radu pogledajte ,Paneli (Poprecno
presecanje)” na strani 105.

» Upotrebljavajte samo listove testere koje je preporucio
Bosch (pogledajte stranu 129). Ako upotrebite suvise
tanke listove testere, postoji opasnost da se rez testere
postepeno udalji.

Profili (Vertikano presecanje sa isko$enjem)

(pogledajte slike C1-C3)

- Nataknite produzetke oslonca 6 levo i desno na prednju
poziciju mosta 8.

- Preklopite crveno zaustavljanje na kraju 9 za 180° unazad.

- Odvrnite drsku za fiksiranje 3 sa nekoliko obrtaja.

- Okrenite polugu 10 za blokadu Sine vodjice ulevo i
preklopite Sinu vodjice 4 na gore.
produZetaka oslonca 6.
- Preklopite $inu vodjicu nadolei
- Cvrsto stegnite drsku za fiksiranje 3.
- Podesite plo¢u podnoZzja ubodne testere prema Zaljenom
Uputstvo: Crveno unazad preklopljeno zaustavljenje na kraju
9 sluzi kao grani¢nik za plo¢u podnoZja elektri¢nog alata.

- Oznacite zeljenu liniju presecanja na radnom komadu.
- Postavite radni komad da ravno

centrirajte radni komad sa

linijom presecanja na oznaci 11.

uglu.

Uputstva za podesavanje nadi ¢ete u uputstvu za rad

naleze na granicnik
- Blokirajte Sinu vodjice 4 sa polugom 10.
ubodne testere.

Paneli (Duzni presek, Zljeb) (pogledajte sliku D)

- Odvrnite drsku za fiksiranje 3 sa nekoliko obrtaja.

- Uklonite Sinu vodjice 4 i most 8 sa bazne jedinice 1.

- Nataknite produZetke oslonca 6 levo i desno na baznu

jedinicu 1.

Utaknite dodatna uporista 7 nezavisno od duZine radnog

komada okrenuto (pogledajte sliku D) u donju ili spoljnu

vodjicu produZivaca uporista.

» Pazite na to, da linija presecanja bude u izdubljenom
podrucju izmedju dodatnih oslonaca, da nebi
testerisali u uredjaj za testerisanje.

Uputstvo: Pri testerisanju duznih komada sluzi uredjaj za

testerisanje samo kao povrsina oslonca. Radni komad ne

moze Cvrsto da se stegne. Zato gaza vreme testerisanja dobro

i ¢vrsto drzite.

Bosch Power Tools
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Uputstva zarad

» Upotrebljavajte samo listove testere koje je preporucio
Bosch (pogledajte stranu 129). Ako upotrebite suvise
tanke listove testere, postoji opasnost da se rez testere
postepeno udalji.

Plo¢a podnozja ubodne testere mora se uvek nalaziti u

prednjoj poziciji.

Debljina radnog komada koji treba presecati zavisi od snage

testere ove ubodne testere.

Uputstva za ovo naci éete u uputstvu za rad Vase ubodne

testere.

Za obezbedjivanje optimalne sigurnosti u radu morate radni

komad dobro fiksirati.

e

Testerisanje

- Stavite elektricni alat sa plocom podnozja tako na Sinu
vodjicu 4, da uvek testerisete u pravcu drske za fiskiranje
3.

- Ukljucite elektricni alat.

- Presecite radni komad sa ravnomernim pomeranjem
napred.

- Iskljucite elektricni alat i sacekajte da se list testere
kompletno umiri.

- Uklonite elektricni alat sa Sine vodjice i odvrnite radni
komad.

Transport
- Uklonite pre transporta elektri¢ni alat.

Pomo¢
Sinu vodilice treba fiksirati prema visini radnog

Saveti za primenu

U daljem tekstu dobijate savete za izvodjenje duznih ili preseka sa iskosenjem (90°/45°).
Problem Uzrok

Presecanje testerom se Sina vodilice 4 nije fiksirana

postepeno udaljava.

predmeta, obezbediti vrsto zatezanje radnog
predmeta

Suvise tanak list testere

Upotrebljavajte zajedno isporuceni list testere
T144DP

Suvise velika brzina testerisanja (Elektricnialat Radni komad presecajite sa ravnomernim

je suvise jako pomeren)

pomeranjem napred
Ne pritiskajte na bo¢ne grani¢nike 5

Podeseni ugao ploce podnozja prema listu

testere nije tacan

Centrirajte plo¢u podnozja prema listu testere i
ponovo stegnite

List testere ne radi u valjku vodjice

(pogledajte sliku E)

Valjak vodjice tako podesite, da vodi list testere
(pogledajte uputstvo za rad lista testere)

Povrsina drveta nije Cista
gore

Testerisati radni komad savidljivom stranomna Testerisati radni komad sa vidljivom stranom na

dole (pogledajte sliku A3)

List testere je izlizan

Uzmite novi list testere

Suvise velika brzina testerisanja (Elektricnialat Radni komad presecajite sa ravnhomernim

je suvise jako pomeren)

pomeranjem napred
Ne pritiskajte na bo¢ne grani¢nike 5

Testerisano sa klatnim podizanjem

Iskljuciti klatno podizanje

Upute za rad i saveti za primenu uz uredjaj za testerisanje
PLS 300 pogledajte pod: www.bosch-do-it.com/pls300

Rad
Presecanje plocica

Pripremazarad

Ako treba da upotrebite uredjaj sa testerom za presecanje
plocice, morate upotrebiti dodatnu garnituru PTC 1.

Granicnik 15 se isporucuje sklopljen u dva dela.

- Pre prve upotrebe spojite zajedno oba dela grani¢nika tako
15, da ne moze vise da se rastavi.

Ako bi imali jo$ nekih pitanja, obratite se na$oj servisnoj
hotline:

Srpski

Tel.: +381 (011) 244 85 46

Duzno secenje (pogledajte slike F1-F3)

- Odvrnite drsku za fiksiranje 3 sa nekoliko obrtaja.

- Okrenite polugu 10 za blokadu $ine vodjice u levo i
preklopite Sinu vodjice 4 na gore.

- Ubacite grani¢nik 15 po sredini u Zljeb mosta 8 i ugurajte
ga u baznu jedinicu da bude u ravni 1.

- Oznacite Zeljenu liniju presecanja na radnom komadu.
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- Postavite radni komad sa vidljivom stranom na gore ravno
da naleZe na grani¢nik 15.

- Sklopite Sinu vodjice 4 na dole i centrirajte radni komad sa
linijom preseka na skali grani¢nika 15.

- Pritisnite sa ravnom rukom $inu vodjice 4 na dole u
podruc¢ju radnog komada.

— Cursto stegnite drsku za fiksiranje 3.

- Blokirajte Sinu vodjice 4 sa polugom 10.

Dijagonalno secenje (pogledajte sliku G)

Horizontalan ugao isko$enja moZe da se podes$ava u podrucju

o0d 45° (na levoj strani) do 45° (na desnoj strani).

- Odvrnite drsku za fiksiranje 12.

- Okredite Sinu vodjicu 4 ulevo ili udesno sve dok pokazivac
ugla 13 ne pokaze Zeljeni ugao iskosenja.

- Stegnite ponovo dugme za fiksiranje 12.

Za brzo i precizno podesavanije standardnih uglova uskace

Sina vodiica na svoje mesto pri 0°i45°.

- Druga presecanja u radu pogledajte ,Duzno secenje“ na
strani 106.

Saveti za primenu
Problem Uzrok
Plocica se ne lomi duz linije Zaparana linija nije cela
preseka

e
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Uputstva zarad

Presecanje plocica (pogledajte slike H1 - H3)

- Ubacite uredjaj za presecanije ploCica 14 u prorez testere
Sine vodjice 4 iznad granicnika 15.

Strelica na uredjaju za presecanje plo¢ica mora da
pokazuje na Vas.

- Vucite uredjaj za presecanje ploc¢ica 14 sa ravnomernim
pritiskom preko cele plocice.

- Uklonite uredjaj za presecanje plocica 14 iz Sine vodjice 4.

- Okrenite polugu 10 za blokadu Sine vodjice u levo i
preklopite Sinu vodjice 4 na gore.

- Postavite breg za prelamanje 16 na neku stabilnu podlogu.
Stavite plocicu na breg za prelamanije, tako da se breg za
prelamanje nadje ispod linije preseka i ivica ploCice.

Kod dijagonalnih preseka trebali bi pozicionirati breg za
prelamanje ispod linije preseka i nesto dalje unutra.

- Pritiskajte istovremeno sa obe kugle za rukovanje na
spoljne stranice plocice sve dok se ona ne prelomi.

Pomo¢
Povecati pritisak pri presecanju plocica i
istovremeno obeleZiti

Uredjaj za presecanje plocica 14 je

pogresno ubacen

Ubacite kako treba uredjaj za presecanije plocica
(pogledajte sliku H1)

Neravna povrsinska struktura plocice

Povedati pritisak pri presecanju plocica i dodatno
brzinu presecanja

Bregovi za prelamanje procica su

pogresno pozicionirani

Pozicionirajte breg za prelamanje ispod linije
preseka i na ivicama plocice (pogledaite sliku H3)
Pozicioniajte kod dijagonalnih preseka breg za
prelamanje ispod linije preseka i nesto dalje unutra

Zaparana linija nije cela

Povecati pritisak pri presecanju plocica

Upute za rad i saveti za primenu uz uredjaj za testerisanje
PLS 300 pogledajte pod: www.bosch-do-it.com/pls300

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

Ako bi se uredjaj za testerisanje i pored briZljivog postupka
proizvodnje i kontrole pokvario, popravku mora izvesti neki
strucan servis za Bosch-elektri¢ne alate.

Navedite kod svih interesovanja i narucivanja rezervnih
delova neizostavno broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj
tablici uredjaja za testerisanje.

Ciscenje

Uklonite posle svakog rada prasinui piljevinu izduvavanjem sa
komprimovanim vazduhom ili sa nekom ¢etkicom.

Ako biimali jos nekih pitanja, obratite se na3oj servisnoj
hotline:

Srpski

Tel.: +381 (011) 244 85 46

Garantni uslov

Usled pogres$ne upotrebe moze se desiti, da se testeri u Sinu
vodjicu 4 ili u premosnicu 8. Ovo ponistava garantna prava,
jer se na taj nacin ne radi u funkciji uredjaja za testerisanje.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrzavanja
Va3eg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i podesavanja proizvoda i pribora.
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Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381(011) 2448546
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Uredjaj za testerisanje, pribor i pakovanja treba odvoziti
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila

Prebrati morate vsa opozorila in navodila,
ki so priloZena postaji za Zaganje ali
elektricnemu orodju, ki se ga montira.
Neupostevanje varnostnih opozoril in navodil
lahko povzrodi elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.

Varnostna opozorila postaje za Zaganje

» Pred nastavitvijo naprave ali zamenjavo delov pribora,
morate potegniti vti¢ iz vti¢nice in/ali odstraniti
akumulatorsko baterijo. Nenameren zagon elektri¢nih
orodij je lahko vzrok nesrec.

» Preden montirate elektri¢no orodje, morate postajo za
Zaganje najprej pravilno postaviti. Samo brezhibna
sestava omogoca varno vodenje elektricnega orodja.

> Postajo za Zaganje postavite na trdno, gladko in
vodoravno povrsino. Ce se postaja za Zaganje premakne
ali maja, elektri¢nega orodja ali obdelovanca ne morete
vec enakomerno ali varno voditi.

» Postavite elektri¢no orodje varno na delovno mizo,
preden ga uporabite. Zdrs elektri¢nega orodja na postaji
za 7aganje lahko privede do izgube kontrole.

» Pazite na to, da kabel elektricnega orodja ne pride med
osnovno enoto in vodilo. Ko je kabel poskodovan ali
pretrgan, obstaja riziko elektri¢nega udara.

» Odstranite elektricno orodje, preden pregradite
postajo za Zaganje ali poklopite vodilo navzgor.
Elektri¢no orodje lahko pade navzdol, se poskoduije ali
povzro¢i poskodbe.

» Ne uporabljajte okvarjene postaje za Zaganje. Samo
brezhibna postaja za Zaganje lahko varno vodi elektri¢no
orodje.

» Poskrbite za to, da dolgi in tezki obdelovanci ne bodo
povzrocili, da bi se postaja za Zaganje spravila iz
ravnotezZja. Dolge in teZke obdelovance je na prostem
koncu potrebno podloziti ali podpreti.

e

» Pri rezanju ploscic nosite zascitne rokavice. Na
zlomljenih plo$¢icah so ostri srhi, kjer se lahko
poSkodujete.

> Postajo za Zaganje uporabite samo za rezanje
materialov, ki so v skladu znamembnostjo. Ni mozno
rezanje marmorija ali granita ter ploscic z grobo strukturo
povrsine ter ploscic z naravnih kamenin.

Opis in zmogljivost izdelka

Uporaba v skladu znamenom

PLS 300: Skupaj z elektri¢nim orodjem je postaja za Zaganje
namenjena za zaganje desk in profilov iz trdega in mehkega
lesa ter aluminija in umetne mase v naslednjih smereh:
vzdolZno in preéno z ravnimi poteki reza.

Lahko nastavite vodoravne jeralne kote maks. -45° do +45°

in navpi¢ne jeralne kote maks. 0° do 45°.

Postaja za Zaganje je namenjena za to, da se uporablja

izkljucno z zagami luknjaricami iz Bosch-evega programa za

4naredi sam” navdusence PST.

» Uporabljajte le tiste Zagine liste, ki jih priporoéa Bosch
(glejte stran 129). Ce vstavite prevec tanke Zagine liste,
obstaja nevarnost, da je Zagin rez nepravilen.

PLS 300 Set, PTC 1: Skupaj z rezalnikom ploscic je postaja

za Zaganje namenjena za rezanje keramicnih in kameninskih

ploscic do maksimalne debeline 10 mm.

Lahko nastavite vodoravne jeralne kote maks. -45° do +45°.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje komponent se nanasa na prikaz postaje za
Zaganje na grafi¢ni strani.
PLS 300
1 Osnovna enota
Skala za nastavitev jeralnega kota (vodoravno)
Fiksirni gumb za justiranje visine
Vodilo za utor za Zaganje
Stranski prisloni vodila
Podaljsek lezis¢a
Dodatno lezis¢e
Most
Konéno omejilo za navpicne jeralne reze
Vzvod za aretiranje vodila
Oznacba za naravnavanje
Gumb za nastavitev poljubnega jeralnega kota
(vodoravno)
13 Kotni kazalnik (vodoravno)

PTC1*
14 Rezalnik ploscic
15 Prislon s skalo
16 Lomilna stozca
*samo v kombinaciji s proizvodom PLS 300
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Tehnicni podatki
Postaja za Zaganje PLS 300 PLS 300 Set
(PLS 300 +PTC1)

Stevilka artikla 3603M040.. 3603M041..
Zaganje
- Maks. dolZina reza pri precnih rezih (90°) mm 315 315
- Maks. viSina reza mm 25 25
- Jeralni kot

vodoravno S +45 +45

navpicno 2 +45 +45
Rezanje ploscic
- Maks. dolZina reza pri precnih rezih (90°) mm - 340
- Maks. viSina reza mm - 10
- Jeralni kot

vodoravno 2 - +45
TeZa po EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4 3,4+0,2

Dimenzije za primerne Zagine liste

Maks. skupna dolzina mm 100
Maks. ozobljena dolzina mm 76
Delovanje

Zaganje

Pripravadela

Postajo za Zaganje morate sestaviti odvisno od razli¢nih

uporab:

- Zaganje panelov
(npr. laminat)

- Zaganje profilov
(npr. talnih letvic)

Privijanje ni potrebno.

Paneli (Precnirez) (glejte slike A1-A3)

- Nataknite podaljske lezi$¢a 6 levo in desno na osnovno
enoto 1.

- Nataknite dodatna lezi$¢a 7 odvisno od dolzine
obdelovanca v notranje ali zunanje vodilo podalj$kov
lezisca.

- Sprostite fiksirni gumb 3 z majhnim $tevilom vrtljajev.

- Zasukajte vzvod 10 za aretiranje vodila na levo in poklopite
vodilo 4 navzgor.

- Oznacite zeljeno rezalno linijo na obdelovancu.

- PoloZite obdelovanec z vidno stranjo navzdol tako, da
plosko lezi ob prislonu osnovne enote 1.

- Poklopite vodilo navzdol in naravnajte obdelovanec tako,
da je rezalna linija naravnana z oznako 11.

- Aretirajte vodilo 4 z vzvodom 10.

- Zategnite fiksirni gumb 3.

Paneli (Vodoravni jeralni rez) (glejte sliko B)

Vodoravni jeralni kot lahko nastavite v obmodju od 45° (na
levi strani) do 45° (na desni strani).

- Sprostite fiksirni gumb 12.

» Uporabljajte le tiste Zagine liste, ki jih priporo¢a Bosch
(glejte stran 129). Ce vstavite prevec tanke Zagine liste,
obstaja nevarnost, da je Zagin rez nepravilen.

- Zasukajte vodilo 4 na levo ali desno, dokler kazalnik kota
13 ne kaze Zeljen jeralni kot.

- Nastavitveni gumb 12 ponovno privijte.

Za hitro in natan¢no nastavitev standardnih kotov vodilo

zaskoCi pri 0° in 45°.

- Druge delovne korake glejte ,Paneli (Prec¢nirez)“ na
strani 109.

Profili (Navpicni jeralni rez) (glejte slike C1-C3)

- Nataknite podaljske lezis¢a 6 levo in desno na sprednji
poloZaj mosta 8.

- Poklopite rde¢o koncno omejilo 9 za 180° nazaj.

- Sprostite fiksirni gumb 3 z majhnim $tevilom vrtljajev.

- Zasukajte vzvod 10 za aretiranje vodila na levo in poklopite
vodilo 4 navzgor.

- Oznacite zeljeno rezalno linijo na obdelovancu.

- Polozite obdelovanec tako, da
plosko lezi ob prislonu
podaljskov leZis¢ 6. b;

- Poklopite vodilo navzdol in
naravnajte obdelovanec tako,
da je rezalna linija naravnana z oznako 11.

- Aretirajte vodilo 4 z vzvodom 10.

- Zategnite fiksirni gumb 3.

- Nastavite nogo Zage luknjarice v skladu z Zeljenim kotom.
Napotki za nastavitev se nahajajo v navodilu za
obratovanje Zage luknjarice.

Opozorilo: Rdece nazaj poklopljeno konéno omejilo 9 sluzi
kot prislon za nogo elektri¢nega orodja.
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Paneli (Vzdolzni rez, odprtina) (glejte sliko D)

- Sprostite fiksirni gumb 3 z majhnim $tevilom vrtljajev.

- Snemite vodilo 4 in most 8 z osnovne enote 1.

- Nataknite podaljske lezi$¢a 6 levo in desno na osnovno
enoto 1.

- Nataknite dodatna lezi$¢a 7 odvisno od dolzine
obdelovanca v obratni smeri (glejte sliko D) v notranje ali
zunanje vodilo podaljskov lezis¢a.

» Pazite na to, da leZi rezalna linija v praznem predelu
za Zaganje.

Opozorilo: Pri Zaganju vzdolZnih rezov vam postaja za

Zaganije sluzi samo kot nalezna povrsina. Obdelovanca ne

morete vpeti. Zaradi tega ga morate med Zaganjem trdno

drzati.

Navodila za delo

» Uporabljajte le tiste Zagine liste, ki jih priporo¢a Bosch
(glejte stran 129). Ce vstavite prevec tanke Zagine liste,
obstaja nevarnost, da je Zagin rez nepravilen.

e

Noga Zage luknjarice se mora nahajati vedno v sprednjem

polozaju.

Debelina materiala, ki se reze, je odvisna od zmogljivosti

Zaganja konkretne Zage luknjarice.

Napotki za to se nahajajo v navodilu za obratovanije vase Zage

luknjarice.

Ce 7elite zagotovitev optimalne varnosti pri delu, morate

vedno fiksirati obdelovanec.

Zaganje

- Postavite elektri¢no orodje z nogo tako na vodilo 4, da
Zagate vedno v smeri fiksirnega gumba 3.

- Vkljucite elektri¢no orodije.

- Obdelovanec Zagajte z enakomernim podajanjem.

- lzkljucite elektri¢no orodje in poCakajte, da Zagin list
povsem obmiruje.

- Odstranite elektri¢no orodje z vodila in sprostite
obdelovanec.

Transport
- Pred transportom odstranite elektricno orodje.

Pomo¢
Vodilo za utor za Zaganje fiksirajte in pri tem

Nasveti za uporabo

V nadaljevanju vam navajamo nasvete za izvedbo vzdolznih ali jeralnih rezov (90°/45°).
Problem Vzrok

Nepravilni poteg Zaginega  Vodilo za utor za zaganje 4 ni fiksiran

reza

upostevajte visino obdelovanca in poskrbite za
fiksno vpetje obdelovanca

Pretanek zagin list

Uporabite prilozen Zagin list T144DP

Previsoka hitrost Zaganja (elektricno orodje ste PrereZite obdelovanec z enakomernim, rahlim

potiskali s preveliko silo)

pomikom
Ne potiskajte proti stranskim prislonom 5

Nastavljen kot noznega vodila k Zaginemu listu  NoZno vodilo naravnajte k Zaginemu listu in ga

ni pravilen

ponovno zategnite

Zagin list ne poteka v glavnem vodilu

(glejte sliko E)

Glavno vodilo justirajte tako, da se Zagin list
lahko pravilno vodi
(glejte navodilo za obratovanje Zage luknjarice)

Povrsina lesa je necista
obrnjena navzgor

Zaganje obdelovanca tako, da je vidna stran

Zagaijte obdelovanec tako, da je vidna stran
obrnjena navzdol (glejte sliko A3)

Obrabljen Zagin list

Vstavite nov Zagin list

Previsoka hitrost Zaganja (elektriéno orodje ste PrereZite obdelovanec z enakomernim, rahlim

potiskali s preveliko silo)

pomikom
Ne potiskajte proti stranskim prislonom 5

Zaganje z nihajnim hodom

Izklopite nihajni hod

Delovna navodila in nasveti za uporabo k postaji za Zaganje
PLS 300 se nahajajo na internetni strani:
www.bosch-do-it.com/pls300

V primeru nadaljnih vpra$anj se obrnite na na$o servisno
linijo:

Slovensko

Tel.: +386 (01) 58391 31
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Delovanje
Rezanje ploscic

Priprava dela

Ce 7elite postajo za 7aganje uporabiti za rezanje plocic,
morate najprej uporabiti dodatni komplet PTC 1.
Prislon 15 se dobavi zloZen v dveh delih.

- Vtaknite pred prvo uporabo oba dela prislona 15 skupaj
tako, da se nato ne moreta vec razstaviti.

Vzdolzni rez (glejte slike F1-F3)

- Sprostite fiksirni gumb 3 z majhnim Stevilom vrtljajev.

- Zasukajte vzvod 10 za aretiranje vodila nalevo in poklopite
vodilo 4 navzgor.

- Namestite prislon 15 v sredino utora mosta 8 in potisnite
ga poravnano ob osnovno enoto 1.

- Oznacite zeljeno rezalno linijo na obdelovancu.

- PoloZite obdelovanec z vidno stranjo navzgor tako, da
plosko lezi ob prislonu 15.

- Poklopite vodilo 4 navzdol in naravnajte obdelovanec z
rezalno linijo na skali prislona 15.

- S plosko roko potisnite vodilo 4 na obmocju obdelovanca
navzdol.

- Zategnite fiksirni gumb 3.

- Aretirajte vodilo 4 z vzvodom 10.

Diagonalni rez (glejte sliko G)

Vodoravni jeralni kot lahko nastavite v obmodju od 45° (na
levi strani) do 45° (na desni strani).

- Sprostite fiksirni gumb 12.

Nasveti za uporabo

Problem Vzrok

Plos¢ica se ne zlomi vzdolz Narezana ploscica ni neprekinjena
rezalne linije

e

Slovensko| 111

- Zasukajte vodilo 4 na levo ali desno, dokler kazalnik kota
13 ne kaze Zeljen jeralni kot.
- Nastavitveni gumb 12 ponovno privijte.

Za hitro in natan¢no nastavitev standardnih kotov vodilo
zaskoCi pri 0° in 45°.
- Druge delovne korake glejte ,,Vzdolzni rez“ na strani 111.

Navodila za delo

Rezanje ploscic (glejte slike H1-H3)

- Namestite rezalnik plos¢ic 14 v utor za Zaganje vodila 4
nad prislonom 15.
Puscica na rezalniku plosc¢ic mora biti obrnjena v smeri k
vam.

- Potegnite rezalnik plo$¢ic 14 z enakomernim pritiskom
preko celotne ploscice.

- Odstranite rezalnik plos¢ic 14 iz vodila 4.

- Zasukajte vzvod 10 za aretiranje vodila nalevo in poklopite
vodilo 4 navzgor.

- Polozite lomilna stoZca 16 na stabilno podlogo.
Polozite plos¢ico na lomilna stoZca, tako da bosta lomilna
stoZca names$cena pod rezalno linijo in na robovih
ploscice.
Pri diagonalnih rezih morate lomilni stoZec namestiti pod
rezalno linijo in nekoliko v smeri navznoter.

- Z obemarokama stisnjenima v pest pritisnite na zunanjo
stran ploscice, dokler se ne zlomi.

Pomo¢

Povecajte pritisk pri rezanju ploscice in
enakomerno narezite

Rezalnik ploscic 14 nepravilno vstavljen

Pravilno namestite rezalnik plocic
(glejte sliko H1)

Povrsinska struktura ploscice je neravna

Povecajte pritisk pri rezanju plocice in dodatno
povecajte rezalno hitrost

Lomilna stoZca sta pri lomu ploscice

napacno namescena

Lomilna stoZca namestite pod rezalno linijo in ob
robovih ploscice (glejte sliko H3)

Pri diagonalnih rezih morate lomilni stozec
namestiti pod rezalno linijo in nekoliko v smeri
navznoter

Narezana ploscica ni neprekinjena

Povecajte pritisk pri rezanju plos¢ice

Delovna navodila in nasveti za uporabo k postaji za Zaganje
PLS 300 se nahajajo na internetni strani:
www.bosch-do-it.com/pls300

V primeru nadaljnih vprasanj se obrnite na naso servisno
linijo:

Slovensko

Tel.: +386 (01) 58391 31
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

Ce bi se postaja za zaganie kljub skrbnim postopkom
proizvodnje in preizkusov kdaj okvarila, morate poskrbeti za
to, da se popravilo izvede s strani pooblas¢enega servisa za
elektri¢na orodja Bosch.

Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate
nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice
postaje za Zaganje.

Cis¢enje

Odstranite po vsakem delovnem postopku prah in ostruzke z
izpihavanjem s tlaénim zrakom ali s Copicem.

Garancijski pogoji

Zaradi napacne uporabe se lahko zgodi, da Zagajte v glavno
vodilo 4 ali most 8. Iz tega ne izhajajo pravice iz garancije, ker
se zaradi tega funkcija Zagine postaje ne spremeni.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vpra$anja glede popravila
in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Postajo za Zaganje, pribor in embalazo morate reciklirati v
skladu z varstvom okolja.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost

Procitajte sve napomene upozorenja i
upute, priloZene uz stanicu za piljenje ili
montirani alat. Propusti kod postivanja
napomena za sigurnost i uputa, mogu
prouzroCiti strujni udar, pozar i/ili teske
ozlijede.

e

Upute za sigurnost za stanice za piljenje

» Prije nego Sto cete izvoditi radove podesavanja na
uredaju ili zamjenu dijelova pribora, izvucite utikac iz
mrezne uti¢nice ifiliizvadite aku-baterijuiz elektricnog
alata. Nehoticno startanje elektricnih alata moze
prouzro€iti nezgode.

» Stanicuzapiljenje ispravno utaknite zajedno prije nego
Sto cete montirati elektricni alat. Samo besprijekorna
montaZa omogucava sigurno vodenje elektricnog alata.

» Stanicu za piljenje stavite na ¢vrstu, ravnu i vodoravnu
povrsinu. Ako bi se stanica za piljenje mogla klizati ili
klimati, elektricni alat ili izradak se nece moci jednolicno i
sigurno voditi.

» Prije njenog koristenja, elektricni alat stavite sigurno
na stanicu za piljenje. Klizanje elektri¢nog alata po stanici
za piljenje moze dovesti do gubitka kontrole.

» Pazite da kabel elektricnog alata ne ude izmedu bazne
jedinice i vodilica. Ako bi se kabel ostetio ili odrezao,
postoji opasnost od strujnog udara.

» Uklonite elektricni alat prije nego Sto cete stanicu za
piljenje preinaciti ili vodilice sklopiti prema gore.
Elektri¢ni alat bi mogao pasti, ostetiti se ili prouzroiti
ozljede.

» Ne koristite neispravnu stanicu za piljenje. Samo
ispravna stanica za piljenje mozZe sigurno voditi elektricni
alat.

» Dugacki i teski izraci ne smiju stanicu za piljenje izvesti
iz stanja ravnoteze. Dugacki i teski izraci moraju se na
slobodnom kraju podloZiti i osloniti.

» Kod rezanja plocica nosite zastitne rukavice. Na
odlomljenim plo¢icama nalaze se ostri rubovi na kojima se
mozZete ozlijediti.

» Stanicu za piljenje koristite samo za rezanje materijala
koji su navedeni u uporabi za odredenu namjenu. Ne
moze se rezati mramor ili granit, kao i plocice grube
povrsinske strukture i plocice od prirodnog kamena.

Opis proizvoda i radova

Uporaba za odredenu namjenu

PLS 300: Zajedno sa elektri¢nim alatom, stanica za piljenje
predvidena je za piljenje uzduznih i popre¢nih rezova sa
ravnom linijom rezanja, dasaka i profila od tvrdog i mekog
drva, kao i aluminija i plastike.
Mogu se namjestiti horizontalni kutovi kosog rezanja od
maksimalno -45° do +45°, kao i vertikalni kutovi kosog
rezanja od maksimalno 0° do 45°.
Stanica za piljenje je predvidena da isklju¢ivo radi u
kombinaciji sa ubodnim pilama iz Bosch hobi programa PST.
» Koristite samo listove pile koje je preporucio Bosch
(vidjeti str. 129). Ako bi se koristili suviSe tanki listovi
pile, postoji opasnost os nepreciznih rezova.

PLS 300 Set, PTC 1: Zajedno sa rezacem plocica, stanica za
pilienje je predvidena za rezanje keramickih i kamenih plocica
do maksimalne debljine od 10 mm.

Mogu se namijestiti horizontalni kutovi kosog rezanja od
maksimalno -45° do +45°.
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Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz stanice za
piljenje na stranicama sa slikama.
PLS 300
1 Baznajedinica
2 Skala za kut kosog rezanja (horizontalnog)
3 Zapornarucica za visinsko podesavanje
4 Vodilica sa rasporom piljenja
5 Bocni grani¢nici vodilice
6 Produzetak naslona
7 Dodatni naslon

Hrvatski| 113

8 Mostovi

9 Krajnji granicnik za vertikalne kutove kosog rezanja
10 Rucica za fiksiranje vodilice
11 Oznaka zaizravnavanje

12 Rucica za utvrdivanje proizvoljnog kuta kosog rezanja
(horizontalnog)

13 Pokazivac kuta (horizontalnog)

PTC1*
14 Rezac plocica
15 Grani¢nik sa skalom
16 Prijelomni konusi
* samo u kombinaciji sa PLS 300

e

Tehnicki podaci
Stanica za piljenje PLS 300 PLS 300 Set
(PLS 300 + PTC 1)

Kataloski br. 3603 M040.. 3603M04 1..
Pilienje
- max. duZina rezanja kod poprecnih rezova (90°) mm 315 315
- max. visina rezanja mm 25 25
- Kut kosog rezanja

horizontalni = +45 +45

vertikalni i +45 +45
Rezanje plocica
- max. duZina rezanja kod poprecnih rezova (90°) mm - 340
- max. visina rezanja mm - 10
- Kut kosog rezanja

horizontalni = - +45
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4 3,4+0,2

Mjere za prikladne listove pile

max. ukupna duzina mm 100
max. nazubljena duzina mm 76

Rad
Piljenje

Pripremazarad

Stanica za piljenje se ovisno razli¢itih primjena mora zajedno
utaknuti:

- Piljenje panela (npr. laminata)

- Piljenje profila (npr. podnih letvica)

Vij¢ani spojevi nisu potrebni.

Paneli (Poprecnirez) (vidjeti slike A1-A3)

- Nataknite produZetke naslona 6, lijevo i desno na baznu
jedinicu 1.

- Utaknite dodatne naslone 7, ovisno od duzine izratka, u

unutarnju ili vanjsku vodilicu produzetaka naslona.

Sa nekoliko okreta otpustite rucicu za utvrdivanje 3.

- Okrenite rucicu 10 za fiksiranje vodilice u lijevo i sklopite
vodilicu 4 prema gore.

- Naizratku oznacite Zeljenu liniju rezanja.

» Koristite samo listove pile koje je preporucio Bosch
(vidjeti str. 129). Ako bi se koristili suviSe tanki listovi
pile, postoji opasnost os nepreciznih rezova.

- PoloZite izradak sa licem okrenutim prema dolje, tako da je
plosno polozen na grani¢nik bazne jedinice 1.

- Sklopite vodilicu prema dolje i izravnajte izradak sa linijom
rezanja naoznaci 11.

- Fiksirajte vodilicu 4 sa ru¢icom 10.

- Stegnite rucicu za utvrdivanje 3.

Paneli (horizontalno koso rezanje) (vidjeti sliku B)

Horizontalni kut kosog rezanja moze se namjestiti u podrucju

od 45° (lijeva strana) do 45° (desna strana).

- Otpustite rucicu za utvrdivanje 12.

- Okrenite vodilicu 4 u lijevo ili desno do pokazivaca kuta 13
koji pokazuje trazeni kut kosog rezanja.

- Ponovno stegnite rucicu za utvrdivanje 12.

Zabrzo i precizno namjestanje standardnih kutova, vodilica

¢e uskoCiti kod 0°i45°.
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- Zaostale radne operacije vidjeti ,Paneli (Poprecnirez)“na
stranici 113.

Profili (vertikalno koso rezanje) (vidjeti slike C1-C3)

- Nataknite produZetke naslona 6, lijevo i desno na prednju
poziciju mostova 8.

- Sklopite crveni krajnji grani¢nik 9 za 180°prema natrag.

- Sanekoliko okreta otpustite rucicu za utvrdivanje 3.

- Okrenite rucicu 10 za fiksiranje vodilice u lijevo i sklopite
vodilicu 4 prema gore.

- Naizratku oznacite Zeljenu liniju rezanja.

- PoloZite izradak plosno lezeci
na granicnik produZetka
naslona 6. b;

- Sklopite vodilicu prema dolje i
izravnajte izradak sa linijom
rezanja naoznaci 11.

- Fiksirajte vodilicu 4 sa ru¢icom 10.

- Stegnite rucicu za utvrdivanje 3.

- Podesite plocu podnozja ubodne pile prema trazenom kutu.
Upute za podes$avanje moZete nadi u uputama za uporabu
ubodne pile.

Napomena: Crveni krajnji granicnik 9 sklopljen prema natrag
sluZi kao grani¢nik za plo¢u podnoZja elektricnog alata.

Paneli (uzduzni rez, izrez) (vidjeti sliku D)

- Sanekoliko okreta otpustite ruicu za utvrdivanje 3.

- Uklonite vodilicu 4 i mostove 8 sa bazne jedinice 1.

- Nataknite produZetke naslona 6, lijevo i desno na baznu
jedinicu 1.

- Dodatne naslone 7, ovisno od duzine izratka, utaknite
obrnuto (vidjeti sliku D) u unutarnju ili vanjsku vodilicu
produZetaka naslona.

Savijeti za primjenu

e

» Pazite da linija rezanja u podrucju sa otvorom lezi
izmedu dodatnih naslona, da ne bi zarezali pilom u
stanicu za piljenje.

Napomena: Kod piljenja uzduznih rezova, stanica za piljenje

sluzi samo kao povrsina nalijeganja. Izradak se ne moze

stegnuti. Zbog toga ga tokom piljenja Cvrsto drzite.

Upute zarad

» Koristite samo listove pile koje je preporucio Bosch
(vidjeti str. 129). Ako bi se koristili suviSe tanki listovi
pile, postoji opasnost os nepreciznih rezova.

Ploc¢a podnoZja ubodne pile mora se uvijek nalaziti u prednjoj

poziciji.

Debljina rezanog materijala ovisi od snage piljenja

pripadajuce ubodne pile.

Podatke o tome moZete naci u uputama za uporabu vase

ubodne pile.

Za postizanje optimalne radne sigurnosti, izradak morate

uvijek ucvrstiti.

Piljenje

- Postavite elektri¢ni alat sa plocom podnoZja tako na
vodilicu 4 da pilite uvijek u smjeru rucice za utvrdivanje 3.

- Ukljucite elektri¢ni alat.

- Prorezite izradak jednoli¢nim posmakom.

- Iskljucite elektricni alat i pricekajte da se list pile potpuno
zaustavi.

- Uklonite elektri¢ni alat sa vodilice i otpustite izradak.

Transport
- Prije transporta uklonite elektricni alat.

U daljnjem tekstu dajemo savjete za izvodenje uzduznih ili kosih rezova (90°/45°).

Uzrok
Vodilica 4 nije u¢vrs¢ena

Smetnja
Neprecizni rezovi

Otklanjanje

Vodilicu ucvrstiti prema visini izratka, osigurati
Cvrsto pritezanje izratka

Suvise tanki list pile

Koristiti isporuceni list pile T144DP

Prevelika brzina rezanja (preveliko opterecenje |zradak piliti sa podjednakim, manjim posmakom

elektricnog alata)

Ne pritiskati prema bo¢nim grani¢nicima 5

Namjesteni kut plo¢e podnozja premallistu pile Plocu podnozja izravnati prema listu pile i ponovno

nije ispravan

stegnuti

List pile se ne krece u vodecem valjci¢u

(vidjeti sliku E)

Vodeci valjcic tako podesiti da se list pile vodi
(vidjeti upute za rukovanje ubodnom pilom)

Povrsina drva nije Cista
okrenutom prema gore

Izradak je piljen sa vidljivom stranom

Izradak piliti sa vidljivom stranom okrenutom prema
dolje (vidjeti sliku A3)

List pile je istroSen

Upotrijebiti novi list pile

Prevelika brzinarezanja (preveliko opterecenje Izradak piliti sa podjednakim, manjim posmakom

elektricnog alata)

Ne pritiskati prema bocnim grani¢nicima 5

Piljeno je sa njisucim hodom

Iskljuciti njisuci hod

Upute zarad i savjete za primjenu stanice za piljenje PLS 300
moZete naci na: www.bosch-do-it.com/pls300

Ako bi jo$ imali neka druga pitanja, molimo obratite se naSem
Servisu za kupce i savjetovanje kupaca:

Hrvatski

Tel.: +385(01) 29580 51
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Rad
Rezanje plocica

Priprema zarad

Kada se stanica za piljenje treba koristiti za rezanje plocica,
morate koristiti dodatni set PTC 1.

Granicnik 15 je sklopiv i isporucuje se u dva dijela.
- Prije prve primjene oba dijela grani¢nika 15 spojite tako da
se nakon toga viSe ne mogu razdvojiti.

UzduzZno rezanje (vidjeti slike F1-F3)

- Sanekoliko okreta otpustite ruicu za utvrdivanje 3.

- Okrenite ru¢icu 10 za fiksiranje vodilice u lijevo i sklopite
vodilicu 4 prema gore.

- Umetnite grani¢nik 15 po sredini u utor mosta 8 i
pomaknite ga tako da se poklapa sa baznom jedinicom 1.

- Naizratku oznacite Zeljenu liniju rezanja.

- PoloZiteizradak plosno uleZeci poloZaj, nagrani¢nik 15, sa
licem prema gore.

- Pomaknite vodilicu 4 prema dolje i izravnajte izradak sa
linijom rezanja, na skali granicnika 15.

- Pritisnite dlanom vodilicu 4 prema dolje, u podrucje
izratka.

- Stegnite rucicu za utvrdivanje 3.

- Fiksirajte vodilicu 4 sa ru¢icom 10.

Dijagonalno rezanje (vidjeti sliku G)
Horizontalni kut kosog rezanja moze se namjestiti u podrucju
od 45° (lijeva strana) do 45° (desna strana).

- Otpustite rucicu za utvrdivanje 12.

Savijeti za primjenu

Smetnja Uzrok
Plo¢ica se ne prelamauzduz ~ Zaparana linija rezanja nije po Citavoj
linije rezanja duzini

e

Hrvatski| 115

- Okrenite vodilicu 4 ulijevo ili desno do pokazivaca kuta 13
koji pokazuje trazeni kut kosog rezanja.
- Ponovno stegnite rucicu za utvrdivanje 12.

Za brzo i precizno namjestanije standardnih kutova, vodilica

¢e uskociti kod 0° i 45°.

- Zaostale radne operacije vidjeti ,Uzduzno rezanje“ na
stranici 115.

Upute zarad

Rezanje plo¢ica (vidjeti slike H1-H3)

- Umetnite rezac plocica 14 u prorez piljenja vodilice 4,
preko grani¢nika 15.

Strelica na reza¢u ploCica mora biti usmjerena prema
vama.

- Povucite rezac plocica 14 jednoli¢nim pritiskom preko
Citave plocice.

- Uklonite rezac¢ ploCica 14 iz vodilice 4.

- Okrenite rucicu 10 za fiksiranje vodilice u lijevo i sklopite
vodilicu 4 prema gore.

- PoloZite prijelomne konuse 16 na stabilnu podlogu.
PoloZite plocicu na prijelomne konuse, tako da su
prijelomni konusi pozicionirani ispod linije rezanja i na
rubovima plocice.

Kod dijagonalnog rezanja prijelomne konuse trebate
pozicionirati ispod linije rezanja i nesto dalje prema unutra.

- Istodobno pritisnite sa obje ruke navanjske strane plocice,
dok se ne prelomi.

Otklanjanje

Povecati pritisak kod rezanja plocice i jednoli¢no
zaparati liniju rezanja

Rezac plocica 14 je pogresno umetnut

Rezac plocica ispravno umetnuti (vidjeti sliku H1)

Povrsinska struktura plocCice je neravna

Povedati pritisak kod rezanja plocica i dodatno
povecdati brzinu rezanja

Prijelomni konusi su kod odlamanja
plocica pogresno pozicionirani

Prijelomne konuse pozicioniratiispod linije rezanja
i narubovima plocice (vidjeti sliku H3)

Kod dijagonalnog rezanja prijelomne konuse
pozicionirati ispod linije rezanja i nesto dalje
prema unutra

Zaparana linija rezanja nije po ¢itavoj

duzini

Povecati pritisak kod rezanja plocica

Upute za rad i savjete za primjenu stanice za piljenje PLS 300
mozete naci na: www.bosch-do-it.com/pls300

Ako bi jo$ imali neka druga pitanja, molimo obratite se nasem
Servisu za kupce i savjetovanje kupaca:

Hrvatski

Tel.: +385(01) 2958051
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Odrzavanije i servisiranje

Odrzavanje i Ciscenje

Ako bi stanica za piljenje unatoc briZljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestala raditi, popravak treba prepustiti
ovlaStenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova,
molimo neizostavno navedite 10.-znamenkasti kataloski broj
sa tipske plocice stanice za piljenje.

Ciscenje

Nakon svake radne operacije oCistite prasinu i strugotinu
puhanjem komprimiranim zrakom ili ¢etkom.

Uvjeti jamstva

Zbog pogresne primjene moze se dogoditi da se zareze u
vodilice 4 ili u mostove 8. Iz toga ne proizlaze nikakvi zahtjevi
po jamstvu, jer to ne utjece na funkciju stanice za piljenje.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
Crteze u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima moZzete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o kupniji, primjeni i podesavanju proizvoda i pribora.
Hrvatski

Robert Bosch d.o0.0

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 29580 51

Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje
Stanicu za piljenje, pribor i ambalaZu treba dostaviti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

Lugege labi kdik ohutusnduded ja juhised
saagimisrakise ja selle kiilge monteeritava
elektrilise tooriista kasutamise kohta.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrilook, poleng ja/voi rasked
vigastused.

Ohutusnéuded saagimisrakise kasutamisel

» Enne elektrilise tooriista seadistamist ja tarvikute
vahetamist tommake elektrilise todriista pistik
pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage tooriistast aku.

e

Elektrilise tooriista soovitamatu kaivitamine voib
pdhjustada dnnetusi.

» Enne elektrilise tooriista killgemonteerimist pange
saagimisrakis korrektselt kokku. Vaid dige kokkupanek
tagab elektrilise tdoriista kindla juhtimise.

> Asetage saagimisrakis stabiilsele, iihetasasele
horisontaalsele pinnale. Kui saagimisrakis voib kéikuda
voi paigast nihkuda, ei ole elektrilist tdoriista voimalik
lihtlaselt ja kindlalt juhtida.

» Enne elektrilise todriista kasutamist kinnitage see
tugevasti saagimisrakise kiilge. Elektrilise todriista
paigastnihkumine saagimisrakisel voib pdhjustada
kontrolli kaotuse tooriista Ule.

» Veenduge, et elektrilise tooriista toitejuhe ei jaa
pohirakise ja juhtsiini vahele. Toitejuhtme vigastamise
voi labildikamise korral tekib elektriloogi oht.

» Enne saagimisrakise iimberseadistamist ja juhtsiini
iilestombamist eemaldage elektriline tooriist.
Elektriline tooriist voib maha kukkuda, viga saada voi
kasutajat vigastada.

» Arge kasutage defektset saagimisrakist. Uksnes veatu
saagimisrakis suudab elektrilist tooriista kindlalt juhtida.

» Veenduge, et pikad ja rasked toorikud ei vii
saagimisrakist tasakaalust vilja. Pikad ja rasked
toorikud tuleb vabast otsast toestada.

» Keraamiliste plaatide Ioikamisel kandke kaitsekindaid.
Murdunud keraamilistel plaatidel on teravad servad, mis
voivad Teid vigastada.

» Saagimisrakisega loigake iiksnes kasutusjuhendis
nimetatud materjale. Marmorit ja graniiti ning jameda
pinnastruktuuriga keraamilisi plaate ja looduskiviplaate ei
ole vdimalik Idigata.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Nouetekohane kasutus

PLS 300: Koos elektrilise tooriistaga on saagimisrakis ette
nahtud piki- ja ristldigete tegemiseks pehmest ja kovast
puidust, alumiiniumist ja plastist saelaudadesse ja
profiilidesse.
Vilja saab reguleerida horisontaalseid kaldenurki vahemikus
-45° kuni +45° ning vertikaalseid kaldenurki vahemikus 0°
kuni 45°.
Saagimisrakis on ette nahtud kasutamiseks iiksnes koos
Boschi PST-tikksaagidega.
» Kasutage iiksnes Boschi soovitatud saelehti (vt
Ik 129). Liiga 6hukeste saelehtede kasutamisel ei ole
tagatud sirgjooneline lige.
PLS 300 Set, PTC 1: Koos keraamiliste plaatide I6ikuriga on
saagimisrakis ette ndhtud kuni 10 mm paksuste keraamiliste
plaatide Idikamiseks.
Vilja saab reguleerida horisontaalseid kaldenurki vahemikus
-45° kuni +45°.
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Seadme osad
Saagimisrakise osade numeratsiooni aluseks on jooniste
lehekiilgedel toodud numbrid.
PLS 300
1 Pohirakis
2 Horisontaalse kaldenurga skaala
3 Kinnitushoob korguse reguleerimiseks
4 Saagimisavaga juhtsiin
5 Juhtsiini kiilgmised piirikud
6 Aluse pikendus
7 Taiendav alus

Eesti|117

8 Uhendussild
9 Lopp-piire vertikaalsete kaldldigete tegemiseks
10 Hoob juhtsiini lukustamiseks
11 Margis vdljarihtimiseks
12 Lukustushoob mis tahes kaldenurga jaoks
13 Nurganaidik (horisontaalne)

PTC1*
14 Keraamiliste plaatide I6ikur
15 Piirik koos skaalaga
16 Murdmiskoonused
* ainult kombinatsioonis mudeliga PLS 300

e

Tehnilised andmed
Saagimisrakis PLS 300 PLS 300 Set
(PLS 300 + PTC 1)

Tootenumber 3603 M040.. 3603M041..
Saagimine
- Max ldikepikkus ristldigete puhul (90°) mm 315 315
- Max ldikekorgus mm 25 25
- Kaldenurk

horisontaalne i +45 +45

vertikaalne S +45 +45
Keraamiliste plaatide ldikamine
- Max I6ikepikkus ristloigete puhul (90°) mm - 340
- Max ldikekorgus mm - 10
- Kaldenurk

horisontaalne S - +45
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 3,4 3,4+0,2

Sobivate saeketaste méotmed

Max kogupikkus mm 100

Max hammastatud pikkus mm 76
Kasutamine
Saagimine

To0 ettevalmistus

Saagimisrakis tuleb kokku panna vastavalt konkreetsele
kasutusotstarbele:
- Paneelide saagimine
(nt laminaat)
- Profiilide saagimine
(nt sokliliistud)
Kruvilihendus ei ole vajalik.

Paneelid (ristldige) (vt jooniseid A1-A3)

- Uhendage aluse pikendused 6 vasakul ja paremal
pohirakise 1 kiilge.

- Uhendage tdiendavad alused 7 soltuvalt tooriku pikkusest
aluse pikenduste sisemisse voi valimisse juhtsoonde.

- Keerake kinnitushooba 3 paar pdoret lahti.

» Kasutage iiksnes Boschi soovitatud saelehti (vt
Ik 129). Liiga hukeste saelehtede kasutamisel ei ole
tagatud sirgjooneline loige.

- Keerake juhtsiini lukustamise hoob 10 vasakule ja
tdmmake juhtsiin 4 {iles.

- Markige soovitud I6ikejoon toorikule.

- Asetage toorik selliselt, et eesmine pool jadb alla, vastu
pohirakise 1 piirikut.

- Tommake juhtsiin alla ja seadke toorik nii, et I6ikejoon jaab
margisega 11 kohakuti.

- Lukustage juhtsiin 4 hoovaga 10.

- Keerake kinnitushoob 3 kinni.

Paneelid (horisontaalne kaldloige) (vt joonist B)
Horisontaalset kaldenurka saab reguleerida vahemikus 45°
(vasakul pool) kuni 45° (paremal pool).

- Keerake kinnitushoob 12 lahti.

- Keerake juhtsiini 4 vasakule voi paremale, kuni
nurgandidik 13 nditab soovitud kaldenurka.
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- Keerake lukustushoob 12 uuesti kinni.

Standardnurkade kiireks ja tapseks seadistamiseks fikseerub
juhtsiin 0° ja 45° juures.

- Edasised tdooperatsioonid vt ,Paneelid (ristloige)“lk 117.

Profiilid (vertikaalne kaldléige) (vt jooniseid C1-C3)

- Uhendage aluse pikendused 6 vasakul ja paremal
eesmises asendis oleva iihendussilla 8 kiilge.

- Tommake punane [6pp-piire 9 180° taha.

- Keerake kinnitushooba 3 paar pdoret lahti.

- Keerake juhtsiini lukustamise hoob 10 vasakule ja
tdmmake juhtsiin 4 {les.

- Markige soovitud I6ikejoon toorikule.

- Asetage toorik lamavas asendis
aluse pikendustele 6.

- Tommake juhtsiin alla ja seadke
toorik nii, et I6ikejoon jadb
margisega 11 kohakuti.

- Lukustage juhtsiin 4 hoovaga 10.

- Keerake kinnitushoob 3 kinni.

- Reguleerige tikksae alustald soovitud nurga jargi valja.
Reguleerimisjuhised leiate tikksae kasutusjuhendist.

Markus: Punane taha tommatud I6pp-piire 9 on elektrilise
tooriista alustalla piirdeks.

o

Paneelid (pikildige, viljaloige) (vt joonist D)

- Keerake kinnitushooba 3 paar pooret lahti.

- Eemaldage juhtsiin 4 ja ihendussild 8 pohirakise 1 killjest.

- Uhendage aluse pikendused 6 vasakul ja paremal
pohirakise 1 kiilge.

Todjuhised

e

- Uhendage taiendavad alused 7 sdltuvalt tooriku pikkusest
iimberpooratuna (vt joonist D) aluse pikenduste
sisemisse voi valimisse juhtsoonde.

» Veenduge, et Ioikejoon jadb viljaloikega piirkonnas
tdiendavate aluste vahele, et mitte saagida
saagimisrakise sisse.

Markus: Pikildigete tegemisel on saagimisrakis iksnes

toetuspinnaks. Toorikut ei saa kinnitada. Seetdttu hoidke

seda saagimise ajal tugevasti kinni.

Tobjuhised
» Kasutage iiksnes Boschi soovitatud saelehti (vt
Ik 129). Liiga 6hukeste saelehtede kasutamisel ei ole
tagatud sirgjooneline loige.
Tikksae alustald peab alati olema eesmises asendis.
Loigatava materjali paksus soltub vastava tikksae voimsusest.
Juhised leiate tikksae kasutusjuhendist.
Tooohutuse tagamiseks tuleb toorik alati kinnitada.

Saagimine

- Asetage seade alustallaga juhtsiinile 4 nii, et saete alati
kinnitushoova 3 suunas.

- Lilitage seade sisse.

- Saagige toorik iihtlase ettenihkega labi.

- Lilitage seade valja ja oodake, kuni saeketas on taielikult
seiskunud.

- Eemaldage elektriline tooriist juhtsiinilt ja vabastage
toorik.

Transport
- Enne teisaldamist eemaldage elektriline tooriist.

Jargnevalt leiate juhised piki- voi kaldlbigete tegemiseks (90°/45°).

Probleem
Loikejoon ei ole sirge

Pohjus
Juhtsiin 4 ei ole fikseeritud

Vea kérvaldamine

Fikseerige juhtsiin vastavalt tooriku korgusele ja
veenduge, et toorik on kindlalt kinnitatud

Liiga 6huke saeleht

Kasutage komplekti kuuluvat saelehte T144DP

Saagimiskiirus on liiga suur (tooriista likati liiga Saagige toorik labi iihtlase mdoduka

tugevasti)

ettenihkega
Arge avaldage survet kiilgmistele piirikutele 5

Alustalla nurk saelehe suhtes ei ole dige

Seadke alustald saelehe suhtes dige nurgaallaja
pingutage uuesti kinni

Saeleht ei jookse juhtrullikus (vt joonist E)

Seadke juhtrullik digesse asendisse
(vt tikksae kasutusjuhendit)

Puidu pind ei ole puhas
pind suunatud iilespoole

Tooriku saagimisel on tooriku nahtavale jaav

Saagige toorikut nii, et nahtavale jadv pind on
allpool (vt joonist A3)

Saeleht on kulunud

Paigaldage uus saeleht

Saagimiskiirus on liiga suur (tooriista likati liiga Saagige toorik labi ihtlase mdoduka

tugevasti)

ettenihkega
Arge avaldage survet kiilgmistele piirikutele 5

Saagimisel on kasutatud pendelliikumist

Liilitage pendelliikumine vélja

Toojuhiseid ja soovitusi saagimisrakise PLS 300
kasutamiseks leiate veebisaidilt:
www.bosch-do-it.com/pls300
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Kasutamine

To0 ettevalmistus

Kui soovite saagimisrakist kasutada keraamiliste plaatide
|6ikamiseks, tuleb kasutada lisakomplekti PTC 1.

Piirik 15 tarnitakse kokkupanduna kahes osas.

- Enne esmakordset kasutamist ihendage piiriku 15
molemad osad nii, et neid ei ole enam vdimalik lahutada.

Pikildige (vt jooniseid F1-F3)

- Keerake kinnitushooba 3 paar pdodret lahti.

- Keerake juhtsiini lukustamise hoob 10 vasakule ja
tommake juhtsiin 4 {iles.

- Asetage piirik 15 iihendussillal 8 oleva soone keskele ja
likake piirikut nii, et see on pohirakisega 1 lihetasa.

- Markige soovitud I6ikejoon toorikule.

Asetage toorik nii, et nahtav pool jaab alla, vastu piirikut

15.

- Tommake juhtsiin 4 alla ja rihtige toorik nii, et I6ikejoon
jaab piiriku 15 skaalaga kohakuti.

- Vajutage juhtsiin 4 kdega tooriku piirkonnas alla.

- Keerake kinnitushoob 3 kinni.

- Lukustage juhtsiin 4 hoovaga 10.

DiagonaallGige (vt joonist G)
Horisontaalset kaldenurka saab reguleerida vahemikus 45°
(vasakul pool) kuni 45° (paremal pool).

- Keerake kinnitushoob 12 lahti.

Toojuhised
Probleem
Plaat ei murdu piki I6ikejoont

Pohjus

margitud

Loikejoon ei ole terves ulatuses maha

e

Eesti|119

Keraamiliste plaatide loikamine

- Keerake juhtsiini 4 vasakule vdi paremale, kuni
nurganaidik 13 naitab soovitud kaldenurka.
- Keerake lukustushoob 12 uuesti kinni.

Standardnurkade kiireks ja tapseks seadistamiseks fikseerub

juhtsiin 0° ja 45° juures.

- Edasised téooperatsioonid vt ,Pikildige” Ik 119.

Tobjuhised

Keraamiliste plaatide lIdikamine (vt jooniseid H1-H3)

- Asetage keraamiliste plaatide I6ikur 14 juhtsiini 4
saagimisavasse piiriku 15 kohal.

Keraamiliste plaatide Iikuril olev nool peab olema
suunatud Teie poole.

- Tommake keraamiliste plaatide I6ikur 14 {ihtlase survega
lile kogu plaadi.

- Eemaldage keraamiliste plaatide Idikur 14 juhtsiinist 4.

- Keerake juhtsiini lukustamise hoob 10 vasakule ja
tdmmake juhtsiin 4 {les.

- Asetage murdmiskoonused 16 stabiilsele alusele.
Asetage plaat murdmiskoonustele, nii et
murdmiskoonused jadvad |dikejoonest allapoole ja
paiknevad vastu plaadi servi.

Diagonaalldigete puhul tuleb murdmiskoonused asetada
Idikejoonest allapoole ja veidi rohkem sissepoole.

- Suruge liheaegselt kahe kaega plaadi valiskiiljele, kuni

plaat murdub.

Vea kérvaldamine

Suurendage plaadi I6ikamisel rakendatavat survet
jamarkige maha Gihtlane I6ikejoon

Keraamiliste plaatide I6ikur 14 on valesti Asetage keraamiliste plaatide |6ikur digesti kohale

kohale asetatud

(vt joonist H1)

Keraamilise plaadi pinnastruktuur ei ole

iihtlane

Suurendage plaadi I6ikamisel rakendatavat survet
ja lisaks suurendage Ioikekiirust

Murdmiskoonused on plaadi murdmisel

vales asendis

Asetage murdmiskoonused I6ikejoonest allapoole
nii, et need on vastu plaadi servi (vt joonis H3)
Diagonaalldigete puhul tuleb murdmiskoonused
asetada loikejoonest allapoole ja veidi rohkem

sissepoole
Loikejoon ei ole terves ulatuses maha Suurendage plaatide dikamisel rakendatavat
margitud survet

Toojuhiseid ja soovitusi saagimisrakise PLS 300
kasutamiseks leiate veebisaidilt:
www.bosch-do-it.com/pls300

Bosch Power Tools

%

1609929W68|(21.6.11)

ﬁ



6%8 OBJ_BUCH-1219-002.book Page 120 Tuesday, June 21,2011 2:15 PM

120 | LatvieSu
Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Saagimisrakis on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade
laheb sellest hoolimata rikki, tuleb see lasta parandada
Boschi elektriliste todriistade volitatud parandustdokojas.
Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara saagimisrakise andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Puhastus

Iga kord padrast t66 Ioppu eemaldage tolm ja saepuru suruéhu
voi pintsli abil.

Garantiitingimus

Ebadigel kasutamisel vib juhtuda, et saagimisel tabatakse
juhtsiini 4 voi Gihendussilda 8. Nimetatud vigastustele ei
laiene garantii, sest need ei mojuta saagimisrakise
tookindlust.

Miiiigijargne teenindus ja néustamine
Miiiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised
ja lisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiiigiesindajad noustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Faks: +372(0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Saagimirakis, lisatarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi

Izlasiet visus drosibas noteikumus un
bridinoSos noradijumus, kas attiecas uz
zagesanas galdu vai kopa ar to 5
izmantojamo elektroinstrumentu. Seit
sniegto dro$ibas noteikumu un bridino$o
noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai smagam savainojumam.

e

Drosibas noteikumi zagésanas galdiem

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas vai piederumu
nomainas atvienojiet ta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas vai iznemiet no ta akumulatoru. Elektro-
instrumentu nejausa ieslégSanas dazkart klust par céloni
nelaimes gadijumam.

» Pareizi samontéjiet zageésanas galdu, pirms novietojiet
uz ta elektroinstrumentu. Tikai pilnigi pareizi samontéts
izstradajums lauj stabili vadit elektroinstrumentu.

» Novietojiet zagéSanas galdu uz stingras, lidzenas un
limeniskas virsmas. Zagésanas galdam izslidot vai
sasveroties, elektroinstrumentu vai zagéjamo priekSmetu
nav iespéjams drosi turét un vienmerigi vadit.

» Pirms elektroinstrumenta lietosanas drosi novietojiet
to uz zagesanas galda. Elektroinstrumenta izslidésana uz
zageSanas galda virsmas var k|ut par celoni kontroles
zaudesanai.

» Sekojiet, lai elektroinstrumenta kabelis neiekliitu
starp zagesanas galda bazes bloku un vadotni. Ja
kabelis tiek bojats vai pargriezts, tas var radit elektriska
trieciena risku.

» Pirms zagésanas galda izjauksanas vai vadotnes
pacel3anas nonemiet elektroinstrumentu. Minéto
darbibu rezultata elektroinstruments var krist un tikt
bojats vai arf izraisit savainojumu.

> Nelietojiet zagésanas galdu, ja tas ir bojats. Tikai
nebojats zagésanas galds lauj drosi un precizi vadit
elektroinstrumentu.

» Nodrosiniet, lai gari un smagi zagéjamie priekSmeti
neizraisitu zagesanas galda apgasanos. Gari un smagi
zagéjamie priekSmeti brivaja gala janogulda uz piemérotas
virsmas vai jaatbalsta.

» Griezot flizes, nésajiet aizsargcimdus. Flizu lizuma
vietas tam ir asas Skautnes, kas var radit savainojumus.

> Lietojiet zagesanas galdu tikai tadu materialu
grieSanai, kam tas ir paredzéts. Ar ta palidzibu nevar
griezt marmoru un granitu, ka ari flizes ar raupju virsmu un
dabiska akmens flizes.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Pielietojums

PLS 300: zagésanas galds kopa ar elektroinstrumentu ir

paredzéts taisnu zagéjumu veidosanai gareniska un Skérsu

virziena cieta un miksta koka délos un profilos, ka ari aluminija

un plastmasa.

To var ieregulét darbam ar horizontalo zagésanas lenki no

-45°lidz +45° un ar vertikalo zagesanas lenkino 0° lidz 45°.

Zagesanas galds ir paredzéts izmantosanai vienigi kopa ar

figlrzagiem no Bosch majamatniecibas elektroinstrumentu

grupas PST.

» Izmantojiet tikai firmas Bosch ieteiktos zaga asmenus
(skatit lappusi 129). lestiprinot parak planus zaga
asmenus, zagéjums var bit neprecizs.
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PLS 300 Set, PTC 1: zagesanas galds kopa ar ierici flizu
grieSanai ir paredzéts keramikas un akmens materialu flizu
grieSanai ar maksimalo biezumu 10 mm.
To var ieregulét darbam ar horizontalo grieSanas lenki no
-45°[idz +45°.
Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst grafikas lappusés
sniegtajiem zagesanas galda attéliem.
PLS 300

1 Bazes bloks

2 Horizontala zagésanas lenka skala

3 Rokturis augstuma regulésanai

4 Vadotne ar izgriezumu zagésanai

5 Vadotnes sanu atdures

6 Sanu pagarinatajs

Latviesu | 121

7 Papildu balsts
8 Tilts
9 Gala atdure zagejumiem ar vertikalu zagésanas lenki
10 Sviravadotnes fiksésanai
11 Markejums izlidzinasanai
12 Rokturis brivi izvéléta horizontala zagésanas lenka
fikséSanai
13 Horizontala zagesanas lenka raditajs
PTC1*
14 Flizu grieznis
15 Atdure ar skalu
16 Konuss lausanai
* tikai lietojot kopa ar PLS 300

Tehniskie parametri

e

Zagesanas galds PLS 300 PLS 300 Set
(PLS 300 + PTC 1)

Izstradajuma numurs 3603M040.. 3603M041..
Zagésana
- Maks. griezuma garums $kérsu virziena (90 °) mm 315 315
- Maks. griezama priek$meta augstums mm 25 25
~ ZagéSanas lenkis

horizontalais i +45 +45

vertikalais = +45 +45
Flizu grieSana
- Maks. griezuma garums $kérsu virziena (90 °) mm - 340
- Maks. griezama priek$meta augstums mm - 10
~ ZagéSanas lenkis

horizontalais i - +45
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4 3,4+0,2

leteicamie zaga asmenu izméri

Maks. kopéjais garums mm 100
Maks zobu dalas garums mm 76
Lietosana
Zageésana
Sagatavosana darbam

Zagesanas galda saliksanas veids ir atkarigs no ta

pielietojuma:

- Panelu zagésana (pieméram, laminata zagesana)

- Profilu zagesana (pieméram, cokola listu zagésana)

Zagesanas galdu nav nepiecieSams pieskrivét.

Panelu zagésana (Skérsu virziena) (attéli A1-A3)

- Pievienojiet sanu pagarinatajus 6 bazes blokam 1 pa labi
un pakreisi no ta.

- Atkariba no zagéjama priekSmeta garuma, pievienojiet
papildu balstus 7 sanu pagarinataju iek$éjiem vai aréjiem
savienotajiem.

» Izmantojiet tikai firmas Bosch ieteiktos zaga asmenus
(skatit lappusi 129). lestiprinot parak planus zaga
asmenus, zagéjums var bit neprecizs.

- Par daziem apgriezieniem atskrivejiet fiksejoso rokturi 3.

- Pagrieziet vadotnes fiksé$anas sviru 10 pa kreisi un
paceliet vadotni 4 augsup.

- leziméjiet uz zagejama priekSmeta vélamo zagéjuma trasi.

- Novietojiet zagejamo priekSmetu uz zagésanas galda ar
virspusi lejup un piespiediet ta malu pie bazes bloka 1
atdures.

- Nolaidiet lejup vadotni un savietojiet uz zagéjama
priekSmeta ieziméto zagejuma trasi ar markéjumu 11.

- Fikséjiet vadotni 4, pagrieZot sviru 10.

- Stingri pieskrivéjiet fikséjoso rokturi 3.
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Panelu zagésana (ar slipu horizontalo zagésanas lenki)

(attels B)

Horizontalo zagesanas lenki var iestadit robezas no 45°

(virziena pa kreisi) lidz 45° (virziena pa labi).

- Atskravéjiet fikséjoSo rokturi 12.

- Pagrieziet vadotni 4 pa kreisi vai pa labi, lidz zagé$anas
lenka raditajs 13 rada vélamo horizontalo zagé$anas lenki.

- Pieskraveéjiet fikséjoso rokturi 12.

Lai atri un precizi iestaditu zagésanas lenka standarta

vértibas, vadotne fikséjas ierobés, kuru izvietojums atbilst

lenka vértibam 0 ° un 45°.

- Par talakajam darbibam lasiet sadala ,Pane|u zagésana
(Skérsu virziena)“ lappuse 121.

Profilu zagésana (ar slipu vertikalo zagésanas lenki)

(atteli C1-C3)

- Pievienojiet sanu pagarinatajus 6 kreisaja un labéja pusé
tilta 8 priek3éja pozicija.

- Paceliet sarkano gala atduri 9 un parvietojiet to par
180°virziena uz aizmuguri.

- Par daziem apgriezieniem atskrivejiet fiksejoso rokturi 3.

- Pagrieziet vadotnes fikséSanas sviru 10 pa kreisi un

- lezimejiet uz zagejama priekSmeta vélamo zagéjuma trasi.

- Novietojiet zagejamo priek$metu
uz sanu pagarinatajiem 6 un :
atdures.

- Nolaidiet lejup vadotni un
savietojiet uz zagéjama priek$Smeta ieziméto zagéjuma

- Fikséjiet vadotni 4, pagrieZot sviru 10.

- Stingri pieskrivéjiet fikséjoso rokturi 3.

- lestadiet figlirzaga balstplaksni vélamaja lenki, kas atbilst
Noradijumi balstplaksnes iestadiSanai ir sniegti figlirzaga
lietoSanas pamaciba.

Piezime. Sarkana gala atdure 9, kas parvietota virziena uz

paceliet vadotni 4 augSup.
piespiediet to pie pagarinataju
trasi ar markejumu 11.
vertikalajam zagésanas lenkim.
aizmuguri, kalpo ka atdure elektroinstrumenta balstplaksnei.

e

Paneluzagésana (zagésana gareniska virziena, atvérumu

izzagésana) (attéls D)

- Par daziem apgriezieniem atskrivéjiet fikséjoSo rokturi 3.

- Nonemiet vadotni 4 un tiltu 8 no bazes bloka 1.

- Pievienojiet sanu pagarinatajus 6 bazes blokam 1 pa labi
un pa kreisi no ta.

- Atkariba no zagejama priekSmeta garuma, pievienojiet
papildu balstus 7 sanu pagarinataju iek$ejiem vai aréjiem
savienotajiem apgriezta veida (attéls D).

» Sekojiet, lai zageéjuma trase novietotos pret brivo telpu
starp papildu balstiem ta, lai zagésanas galds netiktu
bojats.

Piezime. Veicot zagésanu gareniska virziena, zagésanas

galds kalpo tikai ka balsta virsma. $ada gadijuma zagéjamo

priekSmetu nav iespéjams nostiprinat. Tapéc zagésanas laika
tas stingri jatur nekustiga stavokli.

Noradijumi darbam

» Izmantojiet tikai firmas Bosch ieteiktos zaga asmenus
(skatit lappusi 129). lestiprinot parak planus zaga
asmenus, zagéjums var bit neprecizs.

Zagesanas laika figlrzaga balstplaksnei jabit parvietotai lidz

galam uz priekSu.

Zagejama priekSmeta biezums ir atkarigs no darbam

izmantojama figiirzaga veiktspéjas.

Noradijumi par to ir sniegti figlirzaga lietoSanas pamaciba.

Lai panaktu optimalu darba drosibu, zagéjamais priek$mets

vienmér janostiprina.

Zagésana

- Novietojiet elektroinstrumenta balstplaksni uz vadotnes 4
ta, lai zagésana vienmér notiktu roktura 3 virziena.

- leslédziet elektroinstrumentu.

- Parzagéjiet apstradajamo priekSmetu, vienmérigi
parvietojot slidroku.

- lIzslédziet elektroinstrumentu un nogaidiet, lidz zaga
asmens pilnigi apstajas.

- Nonemiet elektroinstrumentu no vadotnes un atbrivojiet
zagejamo priekSmetu.

Transportésana

- Pirms transporté$anas nonemiet elektroinstrumentu.
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leteikumi lietosanai
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Seit ir aplikotas dazas klimes, kas varétu rasties, veicot zagesanu gareniska virziena vai veidojot slipos zagéjumus (ar lenki

90°/45°).
Klime Klimes célonis
Zagéjums nav precizs  Nav nostiprinata vadotne 4

Novérsana

Nostipriniet vadotni stavokli, kas atbilst zagéjama
priekSmeta augstumam; nodrosiniet, lai zagéjamais
priek$mets batu stingri nostiprinats

Zaga asmens ir parak plans

Lietojiet kopa ar izstradajumu piegadato zaga asmeni
T144DP

Zagésanas atrums ir parak liels

Veiciet zagé$anu ar nelielu atrumu, ieturot pastavigu

(elektroinstruments tiek parvietots parak atri) spiedienu

Nespiediet figirzagi pie sanu vadotnes 5

Nav pareizi iestadits balstplaksnes lenkis

attieciba pret zaga asmeni

Korigéjiet balstplaksnes lenki attieciba pret zaga
asmeni un novietojiet balstplaksni

Zaga asmens nebalstas pret vadotnes rulliti

(attéls E)

lereguléjiet vadotnes rulliti ta, lai tas balstitu zaga
asmeni (skatit figirzaga lietoSanas pamacibu)

Zagéjuma malas ir
nelidzenas

Zagejama priekSmeta virspuse ir vérsta augSup Novietojiet zagejamo priekSmetu ar virspusi lejup

(attels A3)

Zaga asmens ir nolietojies

lestipriniet jaunu zaga asmeni

Zagésanas atrums ir parak liels

Veiciet zagéSanu ar nelielu atrumu, ieturot pastavigu

(elektroinstruments tiek parvietots parak atri) spiedienu

Nespiediet figlrzagi pie sanu vadotnes 5

Zagesana notiek ar ieslégtu figiirzaga svarsta

ierici

Izsledziet svarsta ierici

Noradijumi darbam ar zagésanas galdu PLS 300 un ieteikumi
ta lietoSanai ir sniegti interneta vietné:
www.bosch-do-it.com/pls300

Lietosana
Flizu grieSana

Sagatavosana darbam

Lietojot zagésanas galdu flizu griesanai, kopa ar to jaizmanto

papildu komplekts PTC 1.

Atdure 15 tiek piegadata izjaukta veida (ta ir sadalita divas

dalas).

- Uzsakot izstradajuma lieto$anu, savienojiet kopa abas
atdures 15 dalas (tas péc tam vairs nav iespéjams
atvienot).

Zagésana gareniska virziena (attéli F1-F3)

- Par daziem apgriezieniem atskrivejiet fiksejoso rokturi 3.

- Pagrieziet vadotnes fikséSanas sviru 10 pa kreisi un
paceliet vadotni 4 augSup.

- levietojiet atdures 15 vidus izcilni tilta 8 gropé un lidz
galam parbidiet atduri bazes bloka 1 virziena.

- leziméjiet uz zagejama priekSmeta vélamo zagéjuma trasi.

- Novietojiet zagejamo priekSmetu uz zagésanas galda ar
virspusi augSup un ciesi piespiediet ta malu pie atdures
15.

- Nolaidiet lejup vadotni 4 un savietojiet uz zagéjama
priekSmeta ieziméto zagéjuma trasi ar nulles iedalu uz
atdures 15 skalas.

- Arplaukstu piespiediet vadotni 4 vieta, kur ta kérso
zagejamo priekSmetu.

- Stingri pieskrivéjiet fikséjoSo rokturi 3.

- Fikséjiet vadotni 4, pagrieZot sviru 10.

Zagésana diagonala virziena (attels G)

Horizontalo zagesanas lenki var iestadit robezas no 45°

(virziena pa kreisi) lidz 45° (virziena pa labi).

- Atskravéjiet fikséjoSo rokturi 12.

- Pagrieziet vadotni 4 pa kreisi vai pa labi, lidz zagé$anas
lenka raditajs 13 rada vélamo horizontalo zagésanas lenki.

- Pieskravéjiet fikséjoSo rokturi 12.

Lai atri un precizi iestaditu zagéSanas lenka standarta

vertibas, vadotne fikséjas ierobés, kuru izvietojums athilst

lenka vértibam 0 ° un 45°.

- Par talakajam darbibam lasiet sadala ,Zagésana gareniska
virziena“ lappusé 123.
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Noradijumi darbam

Flizu griesana (atteliH1-H3)

- levietojiet flizu griezni 14 vadotnes 4 izgriezuma virs
atdures 15.
Uz flizu griezna attélotajai bultai jabut vérstai lietotaja
virziena.

- Parvelciet flizu griezni 14 pari griezamajai flizei visa tas
garuma, ieturot pastavigu spiedienu uz griezni.

- lzvelciet flizu griezni 14 no vadotnes 4 izgriezuma.

leteikumi lietosanai

Klime Klimes célonis
Flize neparlust pa griezuma
[iniju

e

- Pagrieziet vadotnes fiksé$anas sviru 10 pa kreisi un
paceliet vadotni 4 augsup.

- Novietojiet lausanas konusus 16 uz lidzenas, stabilas
virsmas.
Novietojiet flizi uz lausanas konusiem ta, lai tie atrastos
zem griezuma linijas tuvu flizes malam.
Ja griezums ir ticis izdarits diagonala virziena, lausanas
konusiem jaatrodas nedaudz tuvak flizes vidum.

- Arabu roku plaukstam vienlaicigi uzspiediet uz flizes
malam, lidz ta parlust.

Novérsana

Griezums nav izdarits visa flizes garuma  Veiciet flizu grie$anu ar lielaku spiedienu uz griezni

un grieSanas laika ieturiet pastavigu spiedienu

FliZu grieznis 14 nav pareizi ievietots

vadotnes izgriezuma

levietojiet flizu griezni pareizi (attéls H1)

Flizes virsma nav lidzena

Veiciet flizu grieSanu ar lielaku spiedienu uz griezni
un palieliniet grieSanas atrumu

Lausanas konusi flizes parlausanas bridi  Novietojiet flizi uz lausanas konusiem ta, lai tie

nav bijusi novietoti pareizi

atrastos zem griezuma linijas tuvu flizes malam
(attels H3)

Ja griezums ir ticis izdarits diagonala virziena,
lausanas konusiem jaatrodas nedaudz tuvak flizes
vidum

Griezums nav izdarits visa flizes garuma  Veiciet flizu griesanu ar lielaku spiedienu uz griezni

Noradijumi darbam ar zagésanas galdu PLS 300 un ieteikumi
ta lieto$anai ir sniegti interneta vietné:
www.bosch-do-it.com/pls300

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un rapigo
pécrazos$anas parbaudi, zagésanas galds tomér sabojajas, ta
remonts javeic Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, lidzam
noteikti uzradit desmitzimju pasutijuma numuru, kas noradits
uz zagéSanas galda markejuma plaksnites.

TiriSana

Ik reizi péc pabeigtas darba operacijas attiriet izstradajumu
untadalas no putekliem un skaidam ar saspiesta gaisa struklu
vai otu.

Garantijas saistibas

Nepareizas lietoSanas rezultata zaga asmens var skart
izstradajuma vadotni 4 vai tiltu 8. Uz $ada veida bojajumiem
neattiecas garantijas saistibas, jo tie neietekmé zagésanas
galda funkcionésanu.

Tehniska apkalposana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par

rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lieto$anu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: +37167 146262

Telefakss: + 37167 1462 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotais zagésanas galds, ta piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos

Perskaitykite visas prie pjovimo stovo arba
prie montuojamo elektrinio jrankio
pridedamas jspéjamasias nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smgis, kilti
gaisras, galima susizaloti ar suzaloti kitus
asmenis.

Saugos nuorodos dirbantiems su pjovimo stovais

» Pries pradédami prietaisa reguliuoti ar keisti
atsargines dalis, i$ kistukinio lizdo iStraukite kistuka ir
i§ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy. Netikétai
isijungus elektriniam jrankiui gali jvykti nelaimingas
atsitikimas.

» Pries pradédami montuoti elektrinj jrankj, tinkamai
pastatykite pjovimo stova. Tik tinkamai pastacius galima
saugiai valdyti elektrinj jrankj.

» Pjovimo stova pastatykite ant tvirto, lygaus ir
horizontalaus pagrindo. Jei pjovimo stovas gali
pasislinkti arba svyruoti, elektrinis jrankis arba ruosinys
gali bati stumiamas nelygiai ir nesaugiai.

» Pries pradédami dirbti su elektriniu jrankiu, gerai
jstatykite ji ant pjovimo stovo. Elektriniam jrankiui
nuslydus ant pjovimo stovo, galima prarasti kontrole.

» Stebékite, kad elektrinio jrankio laidas nepatekty tarp
bazinio bloko ir kreipiamojo bégelio. Jei laidas
pazeidziamas ar perpjaunamas, atsiranda elektros smagio
rizika.

» Prie$ pradédami permontuoti pjovimo stova ar pries
pakeldami kreipiamajj bégelj, nuimkite elektrinjjrankj.
Elektrinis jrankis gali nukristi, suZaloti ar gali bti
pazeidziamas.

» Nenaudokite pazeisty pjovimo stovy. Tik nepazZeistas
pjovimo stovas gali saugiai vesti elektrinj jrankj.

» Patikrinkite, ar ilgi ir sunkiis ruoSiniai nesutrikdys
pjovimo stovo pusiausvyres. llgy ir sunkiy ruoSiniy
laisvus galus reikia atremti arba po jais ka nors padéti.

» Pjaudami plyteles miivékite apsauginémis pirstinémis.
Perlauzty plyteliy briaunos yra astrios, todél saugokités,
kad j jas nesusizeistuméte.

» Pjovimo stova naudokite tik tokiems ruosiniams pjauti,
kurie nurodyti naudojimo pagal paskirtj skyrelyje.
Marmuro, granito bei plyteliy su grubios struktiros
pavirSiumi ir nataralaus akmens plyteliy pjauti negalima.

e
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Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Prietaiso paskirtis
PLS 300: pjovimo stovas su elektriniu jrankiu skirtas
iSilginiais ir skersiniais pjaviais, tiesia linija ir kampu lentoms
ir profiliams i$ kietosios ir minkStosios medienos bei aliuminio
ir plastiko pjauti.
JstriZo pjtvio horizontalioje plok§tumoje kampa galima
nustatyti maks. nuo -45° iki +45°, jstrizo pjuvio vertikalioje
plok$tumoje kampa maks. nuo 0° iki 45°.
Pjovimo stovas skirtas naudoti tik su PST siaurapjukliais i$
Bosch jrankiy mégéjams programos.
» Naudokite tik Bosch rekomenduojamus pjiiklelius
(2r. 129 psl.). Naudojant per plonus pjuklelius iSkyla
iSkrypimo i$ pjdvio linijos pavojus.
PLS 300 Set, PTC 1: su plyteliy pjaustytuvu naudojamas
pjovimo stovas yra skirtas iki 10 mm storio keraminéms ir
akmens masés plyteléms pjauti.
Jstrizo pjlvio horizontalioje plokStumoje kampa galima
nustatyti maks. nuo -45° iki +45°.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka pjovimo

stovo schemose nurodytus numerius.

PLS 300
1 Bazinis blokas
2 |strizo pjvio kampo skalé (horizontalioje plokStumoje)
3 Fiksuojamoji rankenélé auksciui reguliuoti
4 Kreipiamasis bégelis su pjovimo i$pjova
5 Kreipiamojo bégelio Soninés atramos
6 Atramos ilginamoji dalis
7 Papildoma atrama
8 Tiltelis

9 Galinis stabdiklis jstriziems pjtviams vertikalioje

plok$tumoje

10 Svirtelé kreipiamajam bégeliui fiksuoti

11 ISlyginimo Zymé

12 Fiksuojamoji rankenélé jstrizo pjtvio kampui uzfiksuoti

(horizontalioje plok$tumoje)

13 Kampo ZzymeKklis (horizontalioje plok$tumoje)

PTC1*

14 Plyteliy pjaustytuvas

15 Atramasu skale

16 Lauziamieji kiigiai

*tik kartu su PLS 300
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Techniniai duomenys

Pjovimo stovas PLS 300 PLS 300 Set
(PLS 300 + PTC 1)

Gaminio numeris 3603M040.. 3603M041..
Pjovimas
- Maks. skersiniy pjaviy ilgis (90°) mm 315 315
- Maks. pjovimo aukstis mm 25 25
- Jstrizo pjuvio kampas

horizontalioje plok§tumoje S +45 +45

vertikalioje plokStumoje 2 +45 +45
Plyteliy pjovimas
- Maks. skersiniy pjaviy ilgis (90°) mm - 340
- Maks. pjovimo aukstis mm - 10
- Jstrizo pjavio kampas

horizontalioje plok$tumoje S - +45
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 3,4 3,4+0,2

Tinkamy pjiklelis matmenys

Maks. bendras ilgis mm 100
Maks. dantytas ilgis mm 76
Naudojimas
Pjovimas
Paruosimas darbui

Pjovimo stovas surenkamas pagal tai, kam jis bus
naudojamas:

- Paneliy pjovimas
(pvz., laminato)
- Profiliuociy pjovimas
(pvz., grindjuosciy)
Sujungti varztais nebdtina.

Paneliai (skersinis pjiivis) (zr. A1-A3 pav.)

- Atramos ilginamasias dalis 6 kairéje ir desinéje jstatykite j
bazinj bloka 1.

- Priklausomai nuo ruosinio ilgio j vidinius ar iSorinius
atramos ilginamyjy daliy kreipiamuosius griovelius
jstatykite papildomas atramas 7.

- Keliais sukiais atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 3.

- Svirtele 10 kreipiamajam bégeliui fiksuoti pasukite j kaire
ir kreipiamajj bégelj 4 pakelkite aukstyn.

- Ant ruosinio pazymeékite norima pjavio linija.

- Geraja puse zemyn nukreipta ruosinj priglauskite prie
bazinio bloko 1 atramos.

- Kreipiamajj bégelj nulenkite zemyn ir islyginkite ruosinj,
kad ant jo esanti pjvio linija sutapty su Zyme 11.

- Svirtele 10 uzfiksuokite kreipiamajj bégel; 4.

- Tvirtai uzverzkite fiksuojamaja rankenéle 3.

» Naudokite tik Bosch rekomenduojamus pjiklelius
(2r. 129 psl.). Naudojant per plonus pjiklelius iskyla
iSkrypimo i$ pjdvio linijos pavojus.

Paneliai (jstrizas pjuvis horizontalioje plok$tumoje)
(ziar. pav. B)
Jstrizo pjivio kampa horizontalioje plokStumoje galima
nustatyti nuo 45° (kairéje puséje) iki 45° (desinéje puséje).
- Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 12.
- Sukite kreipiamajj bégel; 4 j kaire arba j desine, kol kampo
zymeklis 13 parodys norima jstriZo pjvio kampa.
- Fiksuojamaja rankenéle 12 vél uzverzkite.
Kad bty galima greitai ir tiksliai nustatyti standartinius
kampus, kreipiamasis bégelis ties 0° ir 45° kampais
uzsifiksuoja.
- Tolimesni veiksmai aprasyti ,Paneliai (skersinis
pjlvis)“, 126 psl.

Profiliuociai (jstrizas pjuvis vertikalioje plokStumoje) (Zr.

pav.C1-C3)

- Atramos ilginamasias dalis 6 kairéje ir desinéje jstatykite j
priekine tiltelio 8 padét;.

- Raudong galinj stabdiklj 9 atlenkite atgal 180° kampu.

- Keliais sukiais atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 3.

- Svirtele 10 kreipiamajam bégeliui fiksuoti pasukite j kaire
ir kreipiamajj bégelj 4 pakelkite aukstyn.

- Ant ruosinio pazymeékite norima pjavio linija.

- Ploksciaja puse padéta ruosinj
atramos.

- Kreipiamajj bégelj nulenkite

priglauskite prie atramos
ilginamyjy daliy 6 kampinés

Zemyn ir iSlyginkite ruo$inj, kad ant jo esanti pjavio linija
sutapty suzyme 11.
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- Svirtele 10 uzfiksuokite kreipiamajj bégel; 4.

- Tvirtai uzverzkite fiksuojamaja rankenéle 3.

- Siaurapjuklio atramine plokste nustatykite pagal norima
kampa.

Nustatymo nuorodas rasite siaurapjuklio naudojimo
instrukcijoje.

Nuoroda: atgal atlenktas raudonas stabdiklis 9 atlieka

elektrinio jrankio atraminés plokstés atramos funkcija.

Paneliai (isilginis pjavis, iSpjova) (Ziar. pav. D)

- Keliais sikiais atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 3.

- Nuimkite kreipiamajj bégelj 4 ir tiltelj 8 nuo bazinio bloko
1.

- Atramos ilginamasias dalis 6 kairéje ir deSinéje jstatykite j
bazinj bloka 1.

- Priklausomai nuo ruosinio ilgio, j vidinius ar iSorinius
atramos ilginamyjy daliy kreipiamuosius griovelius
jstatykite apsuktas papildomas atramas 7 (Zidr. pav. D).

» Atkreipkite démesj, kad pjivio linija iSpjovos srityje
biity tarp papildomy atramuy, kad nejpjautuméte j
pjovimo stova.

Nuoroda: pjaunant isilginius pjavius, pjovimo stovas atlieka

tik atraminio pavirsiaus funkcija. RuoSinio jtvirtinti negalima.

Todél pjaudami ruosinj tvirtai laikykite.

Naudojimo patarimai

e
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Darbo patarimai

» Naudokite tik Bosch rekomenduojamus pjiiklelius
(2r. 129 psl.). Naudojant per plonus pjiklelius iskyla
iSkrypimo i$ pjavio linijos pavojus.

Siaurapjuklio atraminé ploksté visada turi bati priekinéje

padétyje.

Pjaunamo ruosinio storis priklauso nuo atitinkamo

siaurapjklio pjovimo nasumo.

Atitinkamas nuorodas rasite siaurapjtklio naudojimo

instrukcijoje.

Kad uztikrintuméte optimaly darbo sauguma, ruosinj visada

privalote jtvirtinti.

Pjovimas

- Elektrinio jrankio atramine plok$te ant kreipiamojo bégelio
4 uzdékite taip, kad visada pjautuméte fiksuojamosios
rankenélés 3 kryptimi.

- Prietaisa jjunkite.

- Pjaukite ruosinj tolygia pastuma.

- I$junkite prietaisa ir palaukite, kol pjuklelis visi$kai sustos.

- Nuimkite elektrinj jrankj nuo kreipiamojo bégelio ir
atlaisvinkite ruosinj.

Transportavimas
- Pried transportuodami, nuimkite elektrinj jrankj.

Zemiau pateikti patarimai, kaip atlikti i$ilginius ir jstrizus pjavius (90°/45°).

Priezastis

Pasalinimas

ISkrypstama i$ pjtvio
linijos

NeuZzfiksuotas kreipiamasis bégelis 4

Uzfiksuokite kreipiamajj bégelj pagal ruoSinio aukstj,
uztikrinkite, kad ruoSinys baty tvirtai jverZtas

Per plonas pjuklelis

Naudokite kartu tiekiama pjuklelj T144DP

Per didelis pjovimo greitis (per stipriai
stumiamas elektrinis jrankis)

Ruosinj pajukite tolygia, nedidele pastima
Nespauskite j Sonines atramas 5

Netinkamai nustatytas kampas tarp atraminés

plokstés ir pjaklelio

I8lyginkite atramine plokste pjuklelio atzvilgiu ir vel
uzverzkite

Pjuklelis nejuda kreipiamuoju ritinéliu
(zidr. pav. E)

Kreipiamajj ritinélj sureguliuokite taip, kad jis
nukreipty judantj pjtklelj
(zr. siaurapjaklio naudojimo instrukcijg)

NeSvarus medienos

pavirsius aukstyn

Ruosinys pjautas, padéjus jj geraja puse

Ruosinj pjaukite, padéje jj geraja puse zemyn
(Zr. pav. A3)

Pjuklelis susidévéjes

Istatykite nauja pjuklel]

Per didelis pjovimo greitis (per stipriai
stumiamas elektrinis jrankis)

Ruosinj pajukite tolygia, nedidele pastima
Nespauskite j Sonines atramas 5

Pjauta, naudojant $vytuoklinio judesio funkcija Svytuoklinio judesio funkcija isjunkite

Pjovimo stovo PLS 300 darbo nuorodas ir naudojimo
patarimus rasite: www.bosch-do-it.com/pls300
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Naudojimas
Plyteliy pjovimas

Paruosimas darbui

Jei pjovimo stovas bus naudojamas plyteléms pjauti, turite
naudoti papildoma rinkinj PTC 1.
Atrama 15 tiekiama sulenkta, dviem atskiromis dalimis.

- Prie$ pradédami naudoti pirma karta, abi atramos 15 dalis
sujunkite taip, kad jy nebebity galima atskirti.

ISilginis pjuvis (Zr. pav. F1-F3)

- Keliais sukiais atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 3.

- Svirtele 10 kreipiamajam bégeliui fiksuoti pasukite j kaire
ir kreipiamajj bégel; 4 pakelkite aukstyn.

- Atrama 15 jstatykite viduryje tiltelio 8 ir pristumkite jg prie
bazinio bloko 1.

- Antruosinio pazymeékite norima pjavio linija.

- Geraja puse auk$tyn nukreipta ruosinj priglauskite prie
atramos 15.

- Kreipiamajj bégelj 4 nulenkite Zemyn ir iSlyginkite ruosinj,
kad ant jo esanti pjavio linija sutapty su atramos 15 skale.

- Toje vietoje, kur yra ruosinys, delnu spauskite kreipiamajj
bégelj 4 zemyn.

- Tvirtai uzverzkite fiksuojamaja rankenéle 3.

- Svirtele 10 uzfiksuokite kreipiamajj bégel; 4.

|striZinis pjavis (Zr. pav. G)

Jstrizo pjlvio kampg horizontalioje plokStumoje galima
nustatyti nuo 45° (kairéje puséje) iki 45° (desinéje puséje).

Naudojimo patarimai

e

- Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 12.

- Sukite kreipiamajj bégel; 4 j kaire arba j deine, kol kampo
zymeklis 13 parodys norima jstrizo pjtvio kampa.

- Fiksuojamaja rankenéle 12 vél uzverzkite.

Kad bty galima greitai ir tiksliai nustatyti standartinius

kampus, kreipiamasis bégelis ties 0° ir 45° kampais

uzsifiksuoja.

- Tolimesni veiksmai aprasyti ,ISilginis pjavis*, 128 psl.

Darbo patarimai

Plyteliy pjovimas (Zr. pav. H1 -H3)

- Plyteliy pjaustytuva 14 jstatykite j kreipiamojo bégelio 4,
esancio vir§ atramos 15, pjovimo i$pjova.

Ant plyteliy pjaustytuvo esanti rodyklé turi bati nukreipta j
jus.

- Plyteliy pjaustytuva 14 tolygiai spausdami traukite per visa
plytele.

- ISimkite plyteliy pjaustytuva 14 i$ kreipiamojo bégelio 4.

- Svirtele 10 kreipiamajam bégeliui fiksuoti pasukite j kaire
ir kreipiamajj bégelj 4 pakelkite aukstyn.

- Ant tvirto pagrindo padékite lauziamuosius kugius 16.
Plytele ant lauziamyjy kdgiy padékite taip, kad jie baty po
pjuvio linija plytelés kraStuose.

Atlikdami jstriZinius pjavius lauZiamuosius kigius padékite
po pjuvio linija ir Siek pastumkite j vidy.

Gedinas

Plytelé lizta ne pagal  |pjova néraistisiné

Pjaudami plytele stipriau spauskite ir tolygiai jpjaukite

pjavio linija

Netinkamai jstatytas plyteliy pjaustytuvas 14 Tinkamai jstatykite plyteliy pjaustytuva (Zr. pav. H1)

Plytelés pavirSius yra nelygios struktiros

Pjaudami plytele stipriau spauskite ir greiciau pjaukite

Lauziant plytele netinkamose padétyse

pastatyti lauZiamieji kagiai

LauZiamuosius kigius pastatykite po pjavio linija
plytelés krastuose (Zr. pav. H3)

Atlikdami jstriZinius pjavius, lauZiamuosius kagius
padékite po pjavio linija ir Siek pastumkite j vidy

|pjova néra istisiné

Pjaudami plytele stipriau spauskite

Pjovimo stovo PLS 300 darbo nuorodas ir naudojimo
patarimus rasite: www.bosch-do-it.com/pls300
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Prieziiira ir servisas

Prieziurair valymas

Jei, nepaisant kruopscios gamybos ir patikrinimo, pjovimo
stovas sugesty, jo remontas turi biti atliekamas jgaliotose
Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

leSkant informacijos ir uZsakant atsargines dalis praSome
batinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj pjovimo
stovo firminéje lenteléje.

Valymas
Po kiekvienos darbinés operacijos dulkes ir pjuvenas
iSpaskite suspaustu oru arba iSvalykite teptuku.

Garantijos salyga

Netinkamai naudojant gali biti jpjaunama j kreipiamajj bégelj
4 ar tiltelj 8. Tokiu atveju pretenzijos dél garantijos
nepriimamos, nes tai nedaro jtakos pjovimo stovo veikimui.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei
atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Pjovimo stovas, papildoma jranga ir pakuotés turi ekologiskai
utilizuojami.

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools 1609929W68|(21.6.11)
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Wood

Bosch T101B 2609256721

Piranha 105-1

Hitachi JW10

Kwb 6201-20

Metabo 23634

Irwin 10504219

Craftomat T101B

Hawera T101B

De Walt DT 2205

LUX TC1E

Ultra 8001

Bosch T144DP 2609 256 726

Kwb 6204-20

Irwin 10504410

Craftomat T144DP

Hawera T144DP

Schuhmacher&Sohn 10504219

Bosch T101D 2609256722

Piranha 572-2

Kwb 6202-20

Metabo 23635

Irwin 10504222

Hawera T101D

De Walt DT 2209

Wolfcraft 2382
Metal

Bosch T118A 2609256729

Bosch T118BF 2609256734
Special

Bosch T118 AHM 2609256738
1609929W68((21.6.11) Bosch Power Tools
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ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:

MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00

Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onncaHue ToBapa:
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https://storgom.ua
https://storgom.ua/product/verstak-s-plitkorezom-bosh-pls-300-ptc-1.html
https://storgom.ua/ruchnye-plitkorezy.html
http://www.tcpdf.org

